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SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use,
before installing and first using the appliance, read this
user manual carefully, including its hints and warnings. To
avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important
to ensure that all people using the appliance are
thoroughly familiar with its operation and safety features.
Save these instructions and make sure that they remain
with the appliance if it is moved or sold, so that everyone
using it through its life will be properly informed on
appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions
of these user instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

* This appliance can be used by children aged of 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have supervision or have been given
instructions concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload this appliance.

* Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by
children unless they are aged from 8 years and above
and supervised.

* Keep all packaging well away from children. There is risk
of suffocation.

e |f you are discarding the appliance pull the plug out
of the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to prevent
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playing children from suffering electric shock or closing
themselves in.

e [f this appliance features a magnetic door seal to replace
an older appliance having a spring lock (latch) on the
door or lid, be sure to make that spring lack unusable
before you discard the old appliance. This will prevent it
from becoming a death trap for a child.

General safety

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they are
approved for this purpose by the manufacture.

Do not touch the light bulb if it has been on for a long
period of time because it could be very hot."

When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power suppliers at the rear of the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

* The refrigerant isobutene (R600a) is contained within
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with
a high level of environmental compatibility, which is
nevertheless flammable.

* During transportation and installation of the appliance,
be certain that none of the components of the
refrigerant circuit become damaged.
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- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is
situated

e [t is dangerous to alter the specifications or modify this
product in any way. Any damage to the cord may cause
a short circuit, fire and/or electric shock.

* This appliance is intended to be used in a household
and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

Any electrical components (plug, power cord,
compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.

The light bulb supplied with this appliance is a “special
use light bulb” usable only with the appliance supplied.
This “special use lamp” is not usable for domestic
lighting.”

 Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or
damaged by the back of the appliance. A squashed or
damaged power plug may overheat and cause a fire.

* Make sure that you can come to the main plug of the
appliance.

* Do not pull the main cable.

¢ If the power plug socket is loose, do not insert the
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

* You must not operate the appliance without the lamp.
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* This appliance is heavy. Care should be taken when
moving it.

* Do not remove nor touch items from the freezer
compartment if your hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct
sunlight.

Daily use

¢ Do not put hot things on the plastic parts in the
appliance.

* Do not place food products directly against the rear
wall.

* Frozen food must not be re-frozen once it has been
thawed out. ?

e Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture, s instructions. 2

* Appliance, s manufactures storage recommendations
should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

* Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.?

* |ce lollies can cause frost burns if consumed straight
from the appliance.?

To avoid contamination of food, please respect the

following

instructions

* Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with
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food and accessible drainage systems.

e Clean water tanks if they have not been used for 48h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.

* Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

* Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making
ice cubes.

® One-, two- and three -star compartments (if they are
presented in the appliance) are not suitable for the
freezing of fresh food.

e If the appliance is left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent
mount developing within the appliance.

Care and cleaning

* Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the main plug from the power socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper. 2

 Regularly examine the drain in the refrigerator for
defrosted water. If necessary, clean the drain. If the
drain is blocked, water will collect at the bottom of the
appliance.?

Installation

* For electrical connection carefully follow the instructions
given in specific paragraphs.
 Unpack the appliance and check if there are damages
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on it. Do not connect the appliance if it is damaged.
Report possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

e [t is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow back in
the compressor.

e Adequate air circulation should be provided around the
appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to
installation.

* Wherever possible the spacers of the product should
be against a wall to avoid touching or catching warm
parts (compressor, con- denser) to prevent possible
burn.

* The appliance must not be located close to radiators or
cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the
installation of the appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of
the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

® This product must be serviced by an authorized Service
Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

* Do not put hot food in the appliance;

* Do not pack food close together as this prevents air
circulating;

® Make sure food does not touch the back of the
compartment(s);

e |f electricity goes off, do not open the door(s);
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* Do not open the door(s) frequently;

* Do not keep the door(s) open for a long time;

* Do not set the thermostat on exceeding cold
temperatures;

¢ All accessories, such as drawers, shelves balconies,
should be kept there for lower energy consumption.

' If there is a light in the compartment.
2 |f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

OVERVIEW
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INSTALLATION

Space Requirement

¢ Keep enough space of door open.
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

AN = ; SN

¢ Leveling and anchor the refrigerator by adjusting feet
e Clockwise rotate feet to heighten them by hand
¢ Anticlockwise rotate feet to lower them by hand

Level doors
After transportation or door balconies are loaded by food or beverage, upper two doors may not be
aligned. There are 3 C type washers which are used to adjust doors. Please follow below process to level

doors.

1. Before check alignment of doors, please make sure appliance stand levelly .

2. If top of upper two doors looks not in a line, please slightly lift lower door and insert a pieces of C type
washer by a clip between bottom of door and middle hinge.
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/\ WARNING!

Please be careful to avoid fingers are clipped by door. Please use tool.
Please keep C type washers far away children to avoid them are swallowed by children. They are small parts.

Rubber blocks
There is one rubber block on each door. They function as spring to relieve impact
when door closes.

Please not pull the rubber blocks. If they absent from the doors, please take one from accessary bag
and insert it to the hole of door.

]
L 7
/\ WARNING!
2 Please keep rubber blocks far
7= away children to avoid them

are swallowed by children.
il They are small parts.




Positioning

Install this appliance at a location where the
ambient temperature corresponds to the climate

class indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

e extended temperate: this refrigerating
appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

e temperate: this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C(N);

e subtropical: this refrigerating appliance is

intended to be used at ambient temperatures

ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

tropical: this refrigerating appliance is intended

to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °Cto 43 °C(T);

Location

The appliance should be installed well away
from sources of heat such as radiators, boilers,
direct sunlight etc. Ensure that air can circulate
freely around the back of the cabinet to ensure
best performance. If the appliance is positioned
below an overhanging wall unit, the minimum
distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 50 mm. Ideally,

DAILY USE

Using the Control Panel

)
NO FROST

N
|
Om]
Om]
)

)
l:
-

however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate leveling
is ensured by one or more adjustable feet at the
base of the

cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance.

/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance
from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the rating plate correspond
to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug
is provided with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not grounded,
connect the appliance to a separate grounder in
compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the
above safety precautions are not observed. This
appliance complies with the E.E.C. Directives.

1.1 KEY OPERATION
A. Fridge Temp.Setting

B. Convertible Zone Temp.Setting
C.Freezer Temp. Setting

A _EI FRIDGE D. Mode Setting (ECO, Holiday, Super freezing)

H F. Locking/Unlocking Setting
B | | CON%/gEEBLE
c 1.2 LED DISPLAY

— | FREEZER

D 1. Temperature of Fridge Compartment

D | & @ 2. Temperature of Freezer Compartment
G 2 3. Temperature of Convertible Compartment

F | MopE

LOCK 3s

~—
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2.0 OPERATION CONDITION
a. The control panel is 100% lit up for 3 seconds, which operates exactly as per the setting (mode
and temperature) before the poweroff. The system will be automatically locked 25 seconds after
the last key operation. After locking, the light of the panel would be out 120 seconds after the last
key operation.
b.The Fridge/Freezer/Convertible Zone temperature will be showed Separately by setting each
zone temperature.

2.1 DISPLAY

2.1.1 The panel will be lit up for 2 minutes once the door of fridge compartment or freezer
compartment is opened. (one door signal is sensed at a time).

2.1.2 The panel will be lit up by any key operation whereas the light would be out 2 minutes after
the last operation.

2.1.3 Display during normal operation
Temperature Display of the Fridge Compartment: Indicating the temperature of the current
setting.
Temperature Display of the Freezer Compartment: Indicating the temperature of the current
setting.
Temperature Display of the Convertible Compartment: Indicating the temperature of the
current setting.

3.0 ILLUSTION OF THE KEY
3.1 TEMPERATURE CONTROL OF THE FRIDGE COMPARTMENT
Temperature Control of the Fridge Compartment:
This key is workable both in User Defined Mode as well as Super Mode. After entering the
temperature control of the fridge compartment, this key flashes. By touching the key
consecutively, the temperature would change in a circle of “2°C, 3°C, 4°C 5°C, 6°C, 7°C, 8°C"after
which 5-second flashing meas the selcection of temperature is settled.

3.2 TEMPERATURE CONTROL OF THE FREEZER COMPARTMENT

Temperature Control of the Freezer Compartment: This key is workable both in User Defined
Mode as well as Holiday Mode. After entering the temperature control of the freezer
compartment, the key flashes. By touching the key consecutively, the temperature would change in a
circle of -14°C,-15°C,-16°C-17°C,-18°C,-19°C,-20°C,-21°C,-22°C ", after which a 5-second flashing
meas the selection of temperature is settled.

3.3 TEMPERATURE CONTROL OF THE CONVERTIBLE COMPARTMENT

Temperature Control of the Convertible Compartment:

This key is workable both in User Defined Mode as well as other models . After entering

the temperature control of the Convertible compartment, this key flashes. By touching the key
consecutively, the temperature would change in a circle of “5°C,4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C",
after which 5-second flashing meas the selcection of temperature is settled.

3.4 MODE/ LOCKING / UNLOCKING
a. By touching this key consecutively, the operation mode of the refrigerator will change in a
circle of "ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined Mode. A 5-second flashing means
the selection of temperature is settled.

b. Long Press to Enter / Exit Locking Mode

- Unlocking: Press for 3 seconds in the mode of locking, all the keys would be unlocked after the
abeep.

- Locking: Press for 3 seconds in the mode of unlocking, all the keys would be locked after the
abeep.

3.5 PRESS BUTTON
Short beep after per press button
All buttons will only valid under unlock mode



3.6 LOCK FNCITON
No operation in 25 sec will lock the display automatically.

3.7 ECO MODE

Press mode to choose ECO Mode, ECO icon keeps bright after 5 sec flashing.

Temperature fix 6°C in fridge compartment and -16°C in freezer compartment under ECO Mode,
“"Freezer"&"Fridge”button in vain while ECO icon will flash three times in alarim.The temperature

of convertible compartment can be adjusted freely by operating the convertible zone temp.setting.

3.8 HOLIDAY MODE

Press mode to choose Holiday Mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering holiday
mode.

Temperature fix 17°C in fridge compartment, “fridge” button in vain, while Holiday icon will
flash three times in alarm.

Temperature of freezer compartment and convertible compartment can be adjusted freely.

Exit Holiday Mode:

Choose mode,exit Holiday Mode after 5 sec, entering the selected mode.

3.9 SUPER FREEZING MODE

Choose mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering Freezing Mode. Freezing mode:
Temperature fix -25°C in freezing compartment, “freezer” button in vain, while freezing

icon will flash three times in alarm.

Temperature of fridge compartment and convertible compartment can be adjusted freely.

Exit Freezing Mode:

meeting below conditions.

-manually exit Freezing Mode.
-freezing period more than 50 hours

Mode remains the same before entering super freezing mode.

4.0 DOOR OPEN ALARM

If fridge (upper) door keeps open for 60 seconds, periodical alarm will be arisen until the door is
closed.
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Multi-Temperature Zone

2 4
e e
e e
3 —T 3
e e
e e
1. Fridge temp. 2°C~8°C 3. Freezertemp. -22°C~-14°C
Controlled by operating display panel Controlled by operating display panel
2. Fresh temp. 2°C~8°C 4. Convertible zone temp. -3°C~5°C
Controlled by operating display panel
First use
Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry

thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.



Daily use

Position different food in different compartments according to be below table

ENG

Refrigerator
9 Type of food
compartments
Door or balconies of e Foods with natural preservatives, such as jams,juices, drinks, condiments.
fridge compartment ¢ Do not store perishable foods.
e Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper
Crisper zone bin.
¢ Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.
¢ Dairy food, eggs, cakes, pasta, pizza
Fridge shelf ¢ Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats,

leftovers.

LTC Sterilization Device filter pollutants

® Low Temperature Catalyst (LTC) Sterilization feature. An air purifier that

Metal Air Duct

¢ An upgraded metallic duct allows superior airflow and temperature
conduction throughout the fridge; for faster and more even cooling.

e 3°C~5°C: fresh fruit, vegetables.
Covertible compartment

seafood, dumplings.

e (0°C~2°C: drinks, beer, red wine, treasure.
e -3°C~-1°C: chilling foods for short-term storage, such as raw meat, fish,

e Foods for long-term storage.
Freezer compartment

e Seafood, fish, meat, dumplings, forzen baked goods.

Temperature setting recommendation

Environment Temperature Temperature Setting
)
NO FROST Fridge seton 2°C
Summer
(Above 38°C)

Freezer set on -20°C

El FRIDGE

Fridge seton 4°C

Freezer set on -18°C

Fridge set on 5°C

Normal
H CONVERTIBLE
ZONE
|;| FREEZER
[Z
) G 6
Winter
(Below 16°C) MODE
LOCK 3s
—

Freezer set on -18°C

Information above give users recommendation of temperature setting.

Temperature of convertible zone setting depends on food leading.
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Impact on Food Storage

e Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
e Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
e The best storage time may reduce under other settings.

Freezing fresh food

e The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for
along time.

¢ Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.

e The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

o The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than

the value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take longer.

Ice-cube
This appliance may be equipped with one or more ice-cube to produce ice.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the
shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door balconies can

be placed at different heights. To make these adjustments proceed as follows:
gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it comes free, then
reposition as required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

¢ the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

e the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;

¢ only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

e do notallow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

¢ lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;
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e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause
the skin to be freeze burnt;

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

¢ make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

¢ be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

® not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary;

¢ once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen;

¢ do not exceed the storage period indicated by the food manufacture;

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

¢ Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator

¢ Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour

* Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.

¢ Fruitand vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or
polythene bags to exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

@ caution:

The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock! Before
cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit
breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical
components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The appliance
must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form

orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

¢ Do not use any abrasive cleaners

e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

e Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit
breaker of fuse.

e Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

e After everything is dry place appliance back into service.

Defrost Description (No Frost)
It is a total no frost refrigerator-freezer which will be defrosted automatically.
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TROUBLESHOOTING
@ caution:

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person

must do the troubleshooting that is not in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause
Power plug is not plugged in or
is loose

Appliance

Fuse has blown or is defective
does not work

Socket is defective

Solution
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an
electrician.

Appliance
freezes or
cools too much

Temperature is set too cold or the
appliance runs at SUPER modes.

Turn the temperature regulator to a warmer
setting temporarily.

Temperature is not properly
adjusted.

Door was open for an extended

period.
The food is not

frozen enough. A large quantity of warm food was

placed in the appliance within the
last 24 hours.

The appliance is near a heat

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder
setting temporarily.

Please look in the installation location section.

source.
Heavy build up
of frostonthe  Door seal is not air tight.
door seal.

Carefully warm the leaking sections of the door
seal with a hair dryer (on a cool setting). At the
same time shape the warmed door seal by
hand such that it sits correctly.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall
or other objects.

Unusual noises .
A component, e.g. a pipe, on the

rear of the appliance is touching
another part of the appliance or
the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out
of the way.

Water on the

Water drain hole is blocked.
floor

See the Cleaning and Care section.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the

rating plate.



Environment Protection

() This appliance does not contain gasses which could
damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit or
insulation materials. The appliance shall not be discarded
together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall

be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.
The materials used on this appliance marked by the &
symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging
E indicates that this product may not be treated as
m== household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences to the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local council, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable.

Dispose the packaging in a suitable collection container
to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.
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& /N WARNING!

During using, service and disposal the
appliance, please pay attention to symbol
similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with
yellow or orange color.

It's risk of fire warning symbol. There are
flammable materials in refrigerant pipes and
compressor.

Please be far away fire source during using,
service and disposal.
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PRODUCT INFORMATION SHEET

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016
with regard to energy labelling of refrigerating appliances

Supplier's name or trademark: Tesla

Supplier's address: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Model identifier: RM4700FHB

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: freestanding
Wine storage appliance: No Other refrigerating appliance: No
General product parameters:
Parameter Value Parameter Value
Height 1800
Overall e9
dimensions Width 790 Total volume (dm3 or ) 448
illimet
(millimetre) Depth 760
EEI 128 Energy efficiency class G
Airborne acoustical noise 39 Airborne acoustical noise c
emissions (dB(A) re 1 pW) emission class
extended
Annual energy consumption temperate,
Yy P 373 Climate class: temperate,
(kWh/a) ‘
subtropical,
tropical
Minimum ambient temperature Maximum ambient temperature
(°C), for which the refrigerating 10 (°C), for which the refrigerating 43
appliance is suitable appliance is suitable
Winter setting No
Compartment Parameters:
Compartment parameters and values
Recommended
temperature
setting for
optimised Iood Defrosting
Compartment storage (°C) Freezin type (auto-
Compartment type P These settings ng P
volume capacity defrost=A,
shall not
(dm3orl) K (kg/24h) manual
contradict
defrost=M)
the storage
conditions set
outin Annex IV,
Table 3
Pantry No - - -
Wine storage No - - -
Cellar No - - -
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Fresh food Yes 273,0 - - A
Chill No - - - R
0-star or icemaking No - - - -
1-star No - - - R
2-star No - - - R
3-star No - - - B
4-star Yes 175,0 - - A
2-star section No - R

Variable temperature ) .

compartment

For 4-star compartments

Fast freeze facility Yes

Light source parameters:

Type of light source LED

Energy efficiency class G

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 months

Additional information:

Weblink to the manufacturer’s website, where the information in point4(a) Annex of Commission
Regulation (EU) 2019/2019 is found: tesla.info

Link to the EU EPREL database

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the registration
of this appliance in the EU EPREL database. Keep the energy label for reference together with the user
manual and all other documents provided with this appliance.

It is possible to find information related to the performance of the product in the EU EPREL database using
the link https://eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you can find on the
rating plate of the appliance.

For more detailed information about the energy label, visit www.theenergylabel.eu.
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& W COMTRADE Comtrade Distribution d.o.0. Beograd
‘_l DISTRIBUT'ON Address: Bulevar Zorana Bindica 125i

11000 Belgrade, Serbia
Phone:  +381 11201 5555
Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution d.o.o. Beograd, Bulevar Zorana Pindi¢a 125i, 11 000 Belgrade, Serbia,
hereby declare that the following refrigerator products listed below to which this declaration relates

Name of manufacturer Tesla/Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Contact information of the manufacturer Bulevar Zorana Pindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Description of the appliance:

Tesla Code

RSO880H
RS0906H
RC2600H
RB5210FHX
RC2600HX
RB4300FHX
RB4300FHB
RM4700FHB
RU1700H
RI2500H
RM3400FHX1

are in conformity with the following standards:

PIB: 100000104 Maticni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515.65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Kemarcijalna banka RSD 205-147443-79
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"W COMTRADE i A
ress:
‘_’ DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia
Phane:  +381 11201 5555
Emsil:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

The construction of the appliances are in compliance with EU regulations and in accordance with
the following harmonized standards:

e LVD
Directive 2014/35/EU
EN 60335-1:2012
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-24:2010
EN 60335-2-24:2010/A1:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-24:2010/A2:2019;
EN 60335-1:2012/A1:2019
EN 60335-1:2012/A14:2019;
EN 62233:2008

e EMC
Directive 2014/30/EU
EN 61000-3-3:2013
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

e RoHS
ROHS directive 2011/65/EU and
its amendment (EU)2015/863 on submitted samples
EN 50581:2012
EN 63000:2018

PIB: 100000104 Mati&ni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876.07
OTP Banka Stbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Kemercijalna banka RSD 205-147443-79
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& W COMTRADE
B 4 DISTRIBUTION

e ErP
(EU)2017/1369
2009/125/EC
EN 62552-1:2020
EN 62552-2:2020
EN 62552-3:2020

(EU) 2019/2019, (EU) 2019/2016,
(EU) 2021/340, (EU) 2021/341

EN 60704-2-14:2013
EN 60704-1:2010

EN 60704-1:2010/A11:2012

Comtrade Distribution d.c.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Pindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +381 112015555

Email:  distribution.rs@comtrade.com

waw.comtradedistribution.com

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Date: 2022.04.13 Belgrade, Serbia

SIGNATURE & CHOP
NAME: Nebojsa Uskokovié

POSITION: General Manager

PIB: 100000104 Matini broj: 17172140  $ifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009874-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalha banka RSD 205-147443.79



NHOOPMALIG 3A
BE3OMACHOCT

B nHTepec Ha BawaTta GesonacHOCT 1 3a fa ocurypuTe
npasuiHaTa ynotpeba, npeam Aa nHctanmpare u
M3nos3BaTe ypeaa 3a MbpBW MbT, NPOYeTETE BHUMATETHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCrioaTaLms, BKIIOYNTETHO
CbBETUTE N NPEefyNPEXOEHNNATa, CbobpXaLlK ce B Hero.
3a fa n3berHeTe HeHY>KHN rPELUKN U UHLMAEHTN, €
Ba>KHO [ja Ce yBepuTe, Ye BCUYKM XOpPa, KOUTO MU3Mon3BaT
ypena, ca obpe 3ano3HaTu C NpUHLMNa Ha HerosaTa
paboTa un dyHKLMnTE 3a BesonacHocT. 3anaseTe

Te3n UHCTPYKLMU 1 ce yBepeTe, Yye Te Te Lwe bbaat
npenaneHv 3aeHo C ypea, ako Obae npemecTeH unm
NpoAafeH, Taka Ye BCEKM, KOWMTO ro N3Mos3Ba Nno Bpeme
Ha eKCrnioaTauMoHHNS My XUBOT, 4a ObAe NpaBuiHO
nHbopMmpaH 3a ynoTpebata 1 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.
3apaam Bawara nnyHa 6e3onacHoOCT 1 Ta3u Ha
nmyLiectsoTto Bu, cnassante npennasHnTe Mepkm B TE3U
MHCTPYKLMM 33 ynoTpeba, Thin KaTo NPOU3BOAUTENAT He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHM OT NPOMYyCK.

Be3sonacHocT Ha peuaTta n yassumure nmua

* To3un ypefn MOXe Aa ce 13Mosi3ea oT Aela Ha
Bb3pPacT OT 8 1 MoBeye roanHU 1 LA C HamasneHn
br3MyecKn, CETUBHNU NI MCUXMYECKN CMIOCOBHOCTH
WA C HEQOCTaTbYHO ONUT M MO3HaHMA, aKo Te ca
nog, HabnogeHne v ca MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3MON3BaHETO Ha ypeaa no besonaceH HaumH
M OCb3HaBaT OMacHOCTUTE, CBbP3aHW HerosaTa
ekcrnioartauns.

e [leLia Ha Bb3pacT Mexxay 3 1 8 roamHM MOXe [a NOoCTaBaT
npeaMeTv 1 fa B3eMaT NpeaMeT OT TO3M YPeq,

e [leuiata TpsibBa Aa Obdat HabntogaBaHK, 3a Aa ce
yBEpUTE, 4e Te He C1 UrpasiT C ypeaa.
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® [loTpebutenckoTo noYncTeaHe 1 NOAaPbLXKA He
TpsibBa [a ce N3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako He ca Ha
Bb3pacT 8 roamHu 1 noBeye 1 ca nog HabnoaeHue.

® CbxpaHsiBanTe ONakoBbYHUTE MaTepuan ganey ot
Leua. ColecTByBa pUCK OT 3afyLLaBaHe.

* AKO peLuuTe NoBeYe Ja He U3MoN3BaTe YCTPOMCTBOTO,
M3KJTIOYETE ro OT KOHTAKTa, OTPEeXeTe 3axpaHBaLLMs
Kaben (Bb3MOXHO Hal-011130 4,0 YCTPONCTBOTO) U
OTCTpaHeTe BpaTaTa, 3a 4a NPeAoTBpaTUTE TOKOB yaap
NSV Bb3AMOXHOCTTa UrpaeLLm cu AeLla Aa ce 3aTBOPAT B
YCTPOWCTBOTO.

® AKO TO3M ypep, pasnosara ¢ MarHUTHO YrTbTHEHWe
Ha BpaTaTa, KOeTO € 3aMEeHWSIO MNO-CTapo YCTPOMCTBO
C Npy>nHHa bpaBa (pese) 3a BpaTaTa v Kanaka,
yBepeTe ce, Ye Tas3u NpyXXunHa e oTCTpaHeHa, npeam
[la n3xsbpsnTe CTapus ypes. Tosa e npenotspati
NPEeBPbLLAHETO My B CMbPTEH KaraH 3a HAKoe AeTe.

O6wa besonacHocT

[lazeTe BeHTMNALMOHHNTE OTBOPM B KOPMyCa Ha
bpuvzepa nnm BrpafeHaTa KOHCTPYKLMS OT 3anyLLBaHe
NN NOKPUBaHe.

He nanonssante MexaHW4HM yCTPOUCTBA AN APYrY
YyCTPOWCTBA, 3a fa YCKOpUTe NpoLeca Ha pa3MpassiBaHe,
Pa3/IMYHKN OT Te3M, MPEeNOopPbYaHN OT MPOU3BOANTENSA

Ha ycTpowncTBoTo. BH1MMaBauTe na He noBpeguTe
oxnaguTenHaTta cuctema.

He nanonasanTe opyrn enekTpuyeckn ycTpomncTaea (KkaTto
MaLLUMHM 3a NPOW3BOACTBO Ha Clafosef) B XJ1agniHuKa,
OCBEH aKo Te He ca ofobpeHu oT

NpPOV3BOAUTENS 3a Ta3u Lel.

He mokocBalite ocBeTUTENHATa KPYLLKa, ako e buna
BKJTIOYEHa 3a AbJTbI MepUof OT BPEME, 3aLL0TO MOXe

Aa e MHoro ropetua. Korato MoHTHpate yCTpOUCTBOTO,
yBepeTe ce, Ye HULLLO He MPUTMCKa 3axpaHBaLLms Kabes
1 TOW He e NoBpeaeH.
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He nocraBanTe HAKOMKO NPEHOCUMU Pa3KIIOHUTENN UK
NPEHOCKMM 3aXpPaHBaLLLM YCTPOUCTBA 3a, YCTPOMUCTBOTO.

He cbxpaHsiBanTe B3pMBOOMNACHM BELLECTBA, KaTo
aepOo30JIHM OMNakoBKM CbC 3anasMMmn rasoBe B TOBa
YyCTPOMUCTBO.

* XnagnnHuat arenTt, nzobytaH (R600a), ce cbabpka

B OXJlagunTesiHaTa cMcTemMa Ha YCTPOWCTBOTO, TOM

NpeacTaBssBa NPUPOLEH ras C BUCOKO HNBO Ha

€eKOoJIOrMYHa CbBMECTUMOCT, HO € U3KJTIOYNTENTHO

3ananamm.
® YBepeTe ce, Ye No BpeMe Ha TPaHCNopPTUPaHETO

MM MOHTa>Xa He ca NOBPeLEeHN KOMMOHEHTU Ha

oxnaguTesniHaTa cucTeMa Ha ypega.

- N3bsirsante BAM30CT C OTKPUT MaMbK U U3TOYHULM
Ha 3ananBaHe

- LLlatenHo npoBeTpsiBanTe NOMELLEHNETO, B KOETO Ce
HamMupa ypeabT

e OnacHo e fa npomMeHsiTe cneundukaunumnte nnm
mMoaunbuLmpaTe ypeaa no KakbBTO 1 Aa e HaumH. Beaka
noBpefa Ha 3axpaHBaLLma kKabes Mmoxe fa NpUYnHU

KbCO CbefVHEeHe, Noxap U/1nm TOKOB yaap.

* To3n ypef e npefHasHayeH 3a buToBa ynotpeba v 3a

NOLOOHN NPUIOXEHWS, KaTo Hanpumep:

- KYXHEHCKM NMOMELLLeHMs 3@ MepPCOHara B MarasmHu,
obucK n gpyrn paboTHY NoOMeLLeHNs;

- CeJICKOCTOMAaHCKN KbLLUU U OT KJIMEHTU B XOTENN,
MOTEN 1 APYrv NOMELLEHNs, NpefHa3HavYeH 3a
BpemMeHHO npeburBaBaHe;

- B MOMELLEeHUsA oT Thna “cTam 3a roctn”

- KETBPUHT 1 NOJODOHU HETBPIOBCKM MPUITOXKEHMNS.

Bcrukm enektpuyeckn KOMMoHeHTH (Lencer,
3axpaHBaLl, kabes, KoMnpecop v T.H.) Tpsbea fa Obaat
NOAMEHSIHM CaMO OT OTOPU3MPaH CePBU3EH TEXHMK U
KBanMbULMpaH nepcoHarn.
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EnektpunyeckaTta KpyLLUKa, [OCTaBeHa C TO3W ype[,

e ,KpyLUKa CbC crneLmanHo npeaHasHayveHne”,

n3nos3BaemMa caMo C [OCTaBeHUs ypend. Tasn ,KpyLuKa

CbC CneuyanHo npegHasHayeHne” He Moxe fa ce

13nos3Ba 3a bKUTOBO ocseTneHue.

* 3axpaHBaLLmAT Kaben He TpsibBa Aa ce yabrkasa.

® YBepeTe ce, Ye LLencensT OT 3aHaTa CTpaHa Ha ypena,
He e cuyneH nnun nospeneH. CuyneH nnv nospeneH
LLlencen MoXe Aa NPUYMHU NperpsiBaHe 1 noxap.

® YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLmMAT Kaben Ha ypena e fIecHO
JOCTbMEH.

® He nsgbpneanTe 3axpaHBaLLms kabern.

® AKO KOHTaKTBT 3a 3axpaHBaLLMsA Lences e pa3xsiabeH,
He Bk/toyBaKTe wwencena. CblecTByBa ONacHOCT OT
TOKOB yZap Wan noxap.

® YpensT He TpsibBa Aa pabotn Oe3 namnara.

* To3n ypen e Texbk. TpsiOBa fa ce BHMMaBa npwu
NpPemMecTBaHeTO My.

* He n3BaxxganTe 1 He JOKOCBaNTE XpaHa OT
bpur3epHOTO OTAENEHME, aKo pbleTe By ca BnaxHw/
MOKPW, TbI KaTO TOBa MOXe [a NPUYNHK OXYSIBaHUS Ha
KOXaTa U M3MpPb3BaHe.

® [/1365irBanTe NPOABIIKUTENHO U3/1araHe Ha ypeaa Ha
Npsika CibHYeBa CBET/IMHA.

E>kegHeBHa ynoTpeba

® He nocraBsvTe ropeLn NnpegMeT Bbpxy
nJ1acTtMacoBuUTE H4aCTu Ha ypenaa.

* He nocTasanTte XpaHa HernocpeactBeHOo A0 3aHaTa
CTeHa.

® 3ampaseHunTe XpaHu He TpsibBa Aa ce 3ampa3ssiBaTt
MOBTOPHO, Crief, KaTo ca bunm pasmpaszeHu.?

i C'bXpaHFIBaIZTe npeagBapnTesiIHO ONakoBaHM
3aMpa3eHnN XpaHu B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUNNTE Ha
MPOUN3BOAUTESIA Ha 3aMpPa3eHNTe XPaHu.?
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® [lpenopbkuKTe 3a CbXpaHeHMe OT NPON3BOAUTENNTE
Ha ypepna Tpsibea fa ce cnaseat cTpukTHo. Cnegsante
CbOTBETHUTE MHCTPYKLIUN.

® He nocTtaBsiTe rasvpaHun HannTku BbB GPU3EPHOTO
oTheNieHne, Tbih KaTo NpU 3aMPb3BaHETO Ce Cb3aBa
HansiraHe, KOETO MOXe [a floBefe A0 cyyrnBaHe Ha
onakoBKaTa M fa foBene 40 NoBpena Ha ypena.2

* Jleperute Gav3anky Morat fa NpuUUYnHAT U3MPb3BaHe,
aKo ce KOHCYMUpaT BeAHara cnef UsBaxaaHeTo nm ot
ypena.?

* 3a fa n3berHeTe 3aMbpCsiBaHe Ha XpaHuUTe, Cria3BanTe
crnegHNTe MHCTPYKLUN.

e OTBapsIHETO Ha BpaTaTa 3a No-NPOABbIIKUTENTHO BpeMe
MOXe [a JoBefe 00 3Ha4YUTEIHO NoBMLLIaBaHe Ha
TemnepaTypaTa B OTAeNIeHMsATa Ha ypeda.

* [louncreanTe pegoBHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO BAN3AT
B KOHTAKT C XpaHaTa, KakTo 1 LOCTbMHUTE YacTu Ha
LPeHaxHaTa cuctema.

e [lounctearTe pesepBoapuTe 3a BOAA, ako He ca bunu
M3M0N3BaHU B Npoab/KeHne Ha 48 Yaca; npomMuinTe
BOZHaTa CUCTEMAa, CBbP3aHa KbM BOLOMNPOBOAA, ako
BOZaTa He e Dua cMeHsiHa B MPOAbIIXeHne Ha 5 aHu.

e CbxpaHsiBalTe CypOBOTO Meco 1 prba B XJ1agusiHuKa
B MOOXOASALLM CbOOBE, Taka Ye [a He BJIM3a B KOHTAKT C
OCTaHasjlaTa XxpaHa Ui [a Kane Bbpxy Hesl.

e OToeneHvsaTa 3a 3aMpa3eHn XpaHn, MapKnpaHu C ABe
3Be3aM (ako 1MMa TakKMBa B ypefa), ca noaxoasLlm 3a
CbXpaHeHWe Ha NpeaBapUTENIHO 3aMPa3eHn XpaHM,
3a CbXpaHeHMe NN NPUroTBAHE Ha clagones 1 3a
npuroTeaHe Ha KybueTa nea.

e OToeneHuaTa, MapkpaHu ¢ eaHa, 4Be U TPy 3Be34u
(ako nMa TakMBa B ypena), He ca Noaxoa4sLLM 3a
3aMpa3ssiBaHe Ha NPEeCHN XPaHW.

® AKO ypenbT HAMa fa Obae Non3saH 3a Npoab/IKUTENEH
NepuoL OT BpeMe, U3KJIoYeTe o, pas3MpaseTe,
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MNoYnCTETE 1 ro NOACYLLETE, a C/ief, TOBa OCTaBeTe
BpaTaTa Ha ypefa OTBOpPeEHa, 3a fa NpefoTBpatuTe
nosiBaTa Ha MyxbJ1 B ypeaa.

Mopppbikka n nouncreaHe

* [lpenm nogapbxXKa U3KIIOYETE ypeaa U U3KITtoyeTe
rNaBHWSA LENCcen OT KOHTaKTa.

* He noyncTBanTe ypena C NOMOLLTa Ha METasIHN
npegmeTu.

® He n3nonsBanTe oCcTpm NpegMeTH 3a OTCTPaHsABaHe Ha
nepn oT ypepda. VIsnonseante nnacTMacoBu CTbprasiku.?

® PefoBHO NpoBepsiBanTe gpeHaXkHaTa cMcTeMa B
xnaguiHuKa 3a Hann4ve Ha pasmpaseHa Boga. Ako
e HeobX0AMMO, MoYMCTETE APEeHaXHaTa cucTeMa.
AKo fpeHaXkHaTa cucTemMa e 3anyLleHa, BogaTa Lue ce
CcbOVpa B JONHaTa YacT Ha ypegna.®

MoHTupaHe

* 3a fa cBbpXKETE ypeaa KbM enlekTpuyeckaTa Mpexa,
cneppanite BHUMATENTHO UHCTPYKUNNTE, AaLEHN B
KOHKPETHUTE YaCTW Ha PBbKOBOACTBOTO.

® PazonakoBauTe ypena 1 ro nposepeTe 3a nospeaun. He
CBBbP3BalTe ypeaa KbM eflekTpmuyeckaTa Mpexa, ako e
nospeneH. BegHara cbobLueTe 3a eBEHTyaIHU LLETU Ha
MSICTOTO, KbAETO CTe ro Kynunau. B Tosu cnyyain nasete
onakoBKaTa Ha ypepaa.

* [lpenopbynTeNHO e fa n3vakaTe NoHe YeTUPK Yaca,
npeauv fa cBbpXeTe ypeaa, 3a Aa MOXe MacsloTo Aa
n3Teye obpaTHO B KOMMpecopa.

* Heobxoammo e fla ce ocurypm afeksaTeH Bb3ayLleH
NOTOK OKOJ10 ypeaa, iMncaTta My Moxe Aa fgosefe
[0 NperpsiBaHe. 3a fa NoCTUrHeTe JOCTaTbyHa
BEHTWNaLMS, CNefABanTe MHCTPYKLUNNTE OTHOCHO
MOHTaXa.

* KbpieTo e Bb3MOXHO, TpsibBa fa ce NocTasu
AVCTaHUMOHEP MeXAY YPeaa v cTeHaTa, 3a fa ce
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n3berHe LOKOCBaHE MM 3aXBallaHe Ha ropeLLm
yacTu (Komnpecop, KOHAEeH3aTop), 3a Aa ce u3berHat
Bb3MOXHW N3rapsiHUS.

® Ypenwt He Tpsibea fa ce Hammnpa 671130 [0
OTOMJINTESNTHU PagnaToOPK NN FOTBAPCKM NEYKMW.

® YBepeTe ce, Ye LLencensT Ha 3axpaHBaHETO € JIECHO
AOCTbMNEH JOPW CNed MHCTaIMPaHEeTo Ha ypeaa

O6cny>BaHe

® Bcsiko obcnyxBaHe Ha ypepna, KoeTo n3ncksa pabota
Mo eflekTpuyeckaTa 4acT, TpsabBa Aa ce n3BbpLUBa OT
KBaNMPULIMPaH eNEeKTPOTEXHUK UM KOMMETEHTHO
nmue.

* To3n ypep TpsiOBa fa ce 0OCny>KBa OT OTOPU3MPaH
CEePBU3EH LIeHTbP U [a Ce N3MOJI3BaT CaMO OPUrMHaNHN
pe3epBHUM YacTu.

MkoHoMMSA Ha eHeprus

® He nocTaBanTe ropeLLa xpaHa B ypeaa;

* He onakoBauTe LuanaTa xpaHa 3aeHO B €AMH NaKeT, TbM
KaTo TOBa Bb3MNPENATCTBa LMPKYyaLmaTa Ha Bb34yXa;

* YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He onvpa B 3afHaTa YacT Ha
otaesneHneTo (aTa);

® AKO TOKBT CMpe, He OTBapsUTe BpaTaTa Ha XJlagUIHUKa;

® He oTBapsiriTe 4ecTo BpaTUTe/BpPaATUTE;

® He npbxxTe BpaTUTe/BpaTUTE OTBOPEHU TBBPAE OBJITO
Bpeme;

® He HacTponBanTe TepMocTaTa Ha U3KITIIOUYUTENTHO HUCKM
Temnepartypwu

® Bcnyky fOMBAHUTENHM €NTEMEHTU, KaTO YekMeOKeTa,
padTOBE, CTENaxm BbB BpaTaTa Ha yCTPOWCTBOTO,
TpsibBa fa ce Abp>KaT Ha MSCTO, 3a 4@ Ce Hamau
KOHCYMaLaTa Ha eHeprus.

" AKO B yCTPOWCTBOTO € HaslYHO OCBETIEHME.
2 AKO B YCTPOWCTBOTO € HaNHO GPr3ePHO OTaeneHne
3 AKO B YCTPOWCTBOTO € HaJIMYHO OTAE/IEHNE 38 CbXPaHeHMNe Ha NPsACHa XpaHa.
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NOMJIEL BEPXY MOLEJIA

MeTaneH Bb3ayxoBop, —\ /— LED ceetnuHa

\ /
Pa¢drose Ha \
BpaTaTa
YcTponcTso 3a 4 )
LTC \
cTepumsnpaHe
Padrose Ha Padrose
xamnnKE Ha BpaTaTa
. ¥ mn
Crisper zone pomeHnvBa
30Ha
= = —
Mnb3rawa ""

ce Tasa E==—=—] ‘ E====—

[Ea==ss. Eas==s.

e e

fonemun |=======] ======] fonamo
yekmepKeTa 3a +—— npomeHnuso
3amMpassiBaHe === — yekmemke

Husenupaulo
Kpaye

3abenesxka: V1306pakeHNeTo e UTloCTPaTUBHO.
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MOHTVIPAHE

/131ckBaHMSA 3a NPOCTPaHCTBO

e (OcraBeTe f4OCTaTbYHO MSICTO 3a OTBapsiHe Ha BpaTaTa.
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HneenvpaHe Ha ypena

3a fia HanpasuTe TOBa, PerynpaiTe gBeTe HUBEMPALLM KpadeTa B NpeHaTa YacT Ha ypeaa.

4#‘ —
/

N

® l3pasHsiBaHe 1 yKpenBaHe Ha X1aguiHmuKa Ypes
perynupaLlyu ce kpayeta

® 3aBbpTeTe C PbKa KpayeTaTa no Nocoka Ha
4acoBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a Aa ro NoBaurHeTe

® 3aBbpTeTe C pbka Kpayetata 0bpaTHO Ha
4aCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a Aa [0 CHUXUTE

Husenupane Ha BpaTure

Cnep, TpaHcnopT1paHe wimv korato padToBeTe Ha BpaTute ca Bunv HaToBapeHu C MHOTO XpaHa uim
HamMUTKW, FOpHWTE ABe BPaTK MOXe Aa He ce nogpasHssar. Vima 3 wanbw tvn C (Mpy>xunHHW wainbw),
KOWTO Ce M3MOos3BaT 3a perynupatxe Ha BpaTtute. CnefpanTte npoLeca no-4osy, 3a Aa U3paBHUTE BpaTuTe.

=

1. Mpean aa npoBepuTe NOAPAaBHABAHETO Ha BPaTUTE Ce yBepeTe Ye ypeabT € NOCTaBeH BbpXy
XOPUW30OHTasIHa OCHOBA U € HUBENPaH.

N

. Ako ropHaTa CTpaHa Ha ropHu1Te AiBe BpaTV He n3rnexzaar Aa ca B e4Ha JIMHUA, NoBAUrHeTe 1IeKo
AONHaTa BpaTa 1 nocTaBeTe C KNeLmn NPpy>XnHHUTe Lwanbun MeXay [osHaTa 4acT Ha BpaTtata U
cpefHaTta naHTa.
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O\ nPEnynPeEXA!

BHumaBalTe fa He MpuLyneTe NPBLCTUTE CU € BpaTaTa. VI3nonssante MHCTPYMEHT.
[pbxTe npy>uHHUTE Wanbwv aaney oT geua, Te buxa Mornu aa rv norbaHar. LLlanburte ca mankv vactu.

lymeHu Gnokose

Bcsika BpaTa vma eaviH rymen 610k. Te byHKLUMOHMPAT KaTo NPY>KUHW, 3a Aa

obnekyart yaapa, korato Bpatara ce 3aTsaps.

He nssaxgante rymeHmte 6nokoBe. AKO He ca HasIMYHK Ha BpaTuTe, B3eMeTe

€eWH OT NJInKa C akcecoapwu 1 ro nocrtaseTe B OTBOPA Ha BpaTaTa.

He nssaxgante rymeHmte 6nokoBe. AKO He ca HafMYHK Ha BpaTuTe, B3eMeTe euH OT MJiMKa C akcecoapu

1 ro nocrtaBeTe B OTBOPa Ha BpartaTa.

/a

35

/\ nPEnynPeEXA!

[pvxTe rymeHuTe 6nokose
naned ot geua, Te buxa
MOFIM @ M NOrb/HaT.
[ymeruTe Bnokose ca
MaJiku YacTu.



|_|o3|/1|_|,|/10H1/|paHe:

MoHTtupanTe 1031 ypep Ha MSCTO, KbETO
TemnepaTypaTa Ha OKOJiHaTa Cpefia CbOTBETCTBA
Ha KIIMMaTU4YHUA Knac, NMOCOYeH Ha Ta6eﬂKaTa C
TeXHUYeCKW JaHHW Ha ypena: 3a x1agvwiHu ypean
CbC CleHNUTE KIIMMATUYHW KJ1acoBe:

® PaswupeH granasoH 3a ymepeH kimmat (SN):
TO3M XNaAWIeH ypeq, e npegHasHayeH 3a
13nonssaHe Npu TemMrnepaTypuv Ha OKosiHaTa
cpepa, Bapwpatuy ot 10 °C go 32 °C (SN);

® YmMepeH TemMnepatypeH fnanasoH: To3m
XnafuneH ypep e npefHasHayeH 3a
13non3saHe Npu TemMnepaTypy Ha okoniHaTa
cpena, Bapupatlym ot 16 °C o 32 °C(N);

e CybrponuuyeH TeMnepaTypeH AnanasoH:
TO3M XNIaAWsIeH ypeq, e npefHasHayeH 3a
13nonssaHe Npu TemrnepaTypu Ha oKosiHaTa
cpepa, Bapupatum ot 16 °C po 38 °C(ST);

* TponuueH TemnepaTypeH AnanasoH:

TO3M XNaAWeH ypeq, e npegHasHayeH 3a
13non3ssaHe Npu TemMnepaTypu Ha okonHaTa
cpepa, Bapwvpaty ot 16 °C go 43 °C(T);

MecTononoxeHne

YpennsT Tpsibea fa 6bae MOHTVPaH ganey ot
V3TOYHWLIM Ha TOMJIMHA KaTo pPajunaTopu, KOTv,
npsika C/ibHYEBa CBET/IMHA U T.H. YBepeTe ce, Ye
Bb3[yXbLT MOXE CBOBOAHO fa UMPKYINpa okoso
3afHaTa YyacT Ha x1aawHvKa. 3a fia ce ocurypu
Hal-fobpa paboTa, ako ypenbT e pasrosnioxeH
Nof, OKayYeH CTEHEH MOAYJ1, MUHUMATHOTO

pascTosHue Mexay ropHaTa 4yacT Ha kopryca
1 CTEHHOTO TANO TpsibBa Aa bbae Hal-Manko
50 mm. B ugeannws ciydai, obade, ypenst

He TpsibBa fa Gbhe PasnonoxXeH Nog okaveHu
CTeHHN MoAynn. AleKBaTHOTO HUBESIMPAHeE ce
ocurypsiBa OT €4HO WJIN MOBEYe Peryanpyemm
KpayeTa B OCHOBaTa Ha Kopryca.

Tosu xnagwneH ypeq He e npefHasHaveH fa ce
M3Mon3sa KaTo BrpafeH ypea.

/\ NPEAYNPEXAEHKE!

Tpsbsa fa ocurypute Bb3MOXHOCT 3a
M3KJIOYBaHe Ha ypena oT eflekTpuyeckata Mpexa;
CrepoBatesiHo LencessT Tpsbsa fa Gbae necHo
[OCTbMeH Cnea MOHTaxa.

Enektpuyecko cBbp3BaHe

Mpeau fa BrOUNTE ypena B Mpexara, ysepeTe
Cce, Ye HaMPEeXEHNeTO 1 YecToTaTa, NokasaHu Ha
Tabenkarta ¢ AaHHW, CboTBETCTBAT Ha BaweTo
BuToBo 3axpaHeaHe. To3v ypen Tpsbsa aa

6bae 3azemer. The power supply cable plug is
provided with a contact for this purpose. Ako
BUTOBUAT KOHTAKT HE € 3a3EMeH, CBbpXeTe ypeaa
KbM OTAEJIHO 3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
LencTBalmTe pasnopenbu; KaTo ce KoHCynTpaTe
C KBaNUPULMpPaH eNekTPOTEXHUK.
Mpoun3BOANTENST HE HOCK HIKAaKBa OTFOBOPHOCT,
aKo He BbAaT CnaseHy ropHUTE NPEBaHTUBHM
mepku. To3w ypen, oTroBapsi Ha M3UCKBaHWsTa Ha
ENO. Mocokn Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa:

EXEAHEBHA YTTOTPEBA

[MbpBa ynotpeba

)
NO FROST

1.1 PABOTA HA BYTOHUTE

T/ _\
|

O
-
)

)
!
D

A —_B FRIDGE

CONVERTIBLE
B | ZONE
C —|;| FREEZER
D | B A
G &
F | mopE
LOCK3s
—

A. HacTporika Ha TemnepaTypaTa B x1aguHuKa

B. HacTtporika Ha Temnepatypata B
npoOMeHIMBaTa 30Ha

C. Hactpolika Ha TemnepatypaTa BbB Ppusepa

D. HactpoiBaHe Ha pexxum (ECO, Holiday,
Super freezing (EKO, BakaHuus, cynep
3ampassiBaHe))

F. HacTpolika 3a 3akntousaHe/oTKkII04BaHE

1.2 CBETOAVOAEH AUCIJIEN
1. Temnepatypata B Xx1aAUIHOTO OTAENEHNE
2. Temnepatypata BbB ppU3EPHOTO OTAENEHNE
3. TemnepatypaTa B NPOMEHINBOTO OTAENEHME
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2.1 PABOTHO CbCTOSIHUE

a. KontponHust naven ceetsa Ha 100% 3a 3 cekyHAau, KOeTo o3HavaBa, Ye paboTu ToYHO cropeq,
HacTpowkaTa (pexum 1 Temnepatypa), npean aa ce naknoun. Cucrtemarta e ce 3aksToum
aBTOMaTU4HO 25 cekyHau cnep nocneaHara onepaums ¢ bytoH. Cnep kato Gbae 3akiodeH,
cBeT/IMHaTa Ha naHera we ce uskmoun 120 cekyHam crep nocnenHata onepauys ¢ GyToH.

b. Temnepatypara Ha xnagunHuka/dprsepa/npoMeHnmneaTa 3oHa Le ce Nokas3sa OTAEHO Npur
HacTponBaHETO Ha TeMMepaTypaTa Ha BCsiKa 30Ha.

2.2 ANCTIJIEN

2.1.1 KOHTPOSHWSAT NaHen Lie cBeTHe 2 MUHYTW, CJIef, KaTo OTBOPWTE BpaTaTa Ha X1afuSTHOTO UK
bpur3epHOTO oTAENEHVE. (Bb3NpUeMa ce eavH CUrHa 3a BpaTta eAHOBPEMEHHO).

2.1.2 MaHen®T Le cBeTBa Npu BCsika onepauys ¢ OyTOHWTE, KaTo CBET/IMHATA LU U3racHe 2 MUHYTU
cnep nocnefHaTa onepaums.

2.1.3 ucnnest no Bpeme Ha HopmasHa pabota
[vcnnen 3a Temnepatypata B xnagunHoTo otaenerve Nokassa TemnepatypaTa Ha TekyLiaTa
HacTpolka. [ucnneit 3a Temnepatypata BbB GppusepHoTo oTaeneHve MNokassa Temneparypata
Ha TekylllaTa HacTpoWika. [Jucnnen 3a TemnepaTypata B NPOMEHINBOTO oTaeneHve Nokassa
TemnepaTypaTta Ha TekyLaTta HacTpoliKa.

3.0 OBACHEHUE HA BYTOHUTE

3.1 YMPABJIEHVE HA TEMIMEPATYPATA B XJIAOWIHOTO OTAEJIEHUE

YnpasneHue Ha TeMnepaTypaTa B X1a4WUIHOTO OTAeNIeHNe:

Tosun ByToH Moxe Aa ce nanonsea kakto B User Defined pexxum (Jedunnpan ot notpebutens
pexwum), Taka v B pexxum Super (Cynep). Cnep, kaTo BneseTe B ynpaBneHMeTo Ha TemnepaTypaTta Ha
XNafguUiHOTO OTAeNeHwe, To3n ByToH 3anousa aa mura. [pu nocnefosaTenHo JokocBaHe Ha ByToHa
Temnepartyparta ce npomens B unkbna "2 °C, 3°C, 4°C, 5 °C, 6 °C, 7°C, 8°C", cnep, koeTo MHANKaTOPbT
MWra B NPOAbIXKEHME Ha 5 cekyHAM, KOETO NoKa3ga, Ye Temnepatypa e 3afgafeHa.

3.2 YMPABJIEHVE HA TEMIMEPATYPATA BbB ®PU3EPHOTO OTAEJIEHVE

YnpasneHue Ha TeMnepaTypaTta BbB ppPU3EPHOTO oTAeneHme: Toan ByTOH MOXe fia ce U3Mnon3sa B
User Defined pexum ([JedbuHrpan ot notpebutens pexmm), Taka 1 8 pexxum Holiday (BakaHuws).
Crep kaTo Bnesete B ynpas/ieHMeTo Ha TemnepaTypaTta Ha Gpu3epHOTO oTaeseHve, ByTOHbT 3ano4sa
na mura. Npu nocnefosaTenHo JokocBaHe Ha ByToHa TemnepaTtypara ce npomeHs B Lykbna “-14°C -
15°C,-16°C,-17°C,-18°C,-19°C,-20°C,-21°C,- 22°C", cnep, KOeTo MHOMKATOPBLT MUra B MPOLAB/IKEHME Ha
5 cekyHAM, KOETO Mokasea, Ye TeMnepaTtypa e 3afajeHa.

3.3 YMPABJIEHVE HA TEMIMEPATYPATA B MPOMEHJIMBOTO OTAEJIEHUE

YnpasneHue Ha TeMnepaTypaTta B NPOMEHINBOTO OTAENEHME:

Tosun ByToH Moxe aa ce nznonsea 8 User Defined pexum (Jedunnpan ot notpebutens pexum), Taka
1 B ocTaHanuTe pexxumu. Cnep kato Bnesete

B yNPaBJIEHNETO Ha TeMMepaTypaTa Ha MPOMEHSIMBOTO OTAEsIEHE, TO3K OYTOH 3anoysa Aa

mura. [Npu nocnefosatenHo gokocsaHe Ha ByToHa TeMnepaTypaTa ce NPOMEHS B LIMKb1a
“5°C,4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C", cnep, KOE€TO MHAMKATOPBLT MUra B MPOAB/KEHME Ha 5
CeKyH/u, KOETO Nokasga, Ye TemnepaTtypa e 3agafeHa.

3.4 PEXKMM/ 3AKJTFO4YBAHE/ OTKJTKOYBAHE

a. Mpw nocneaoBaTesnHo [OKOCBaHE Ha TO3W ByTOH, PEXVUMBT Ha PaboTa Ha XTafguIHKKE Le ce
npomets B uyvkbna "ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined” (Pexxum EKO, pexim
Bakaruusi, pesxum Cynep pexxum, pexim, aedrHrpar oT notpebutens). MuraHe B npogbikeHme
Ha 5 cekyHau 03HauaBa, Ye U3BOPBT Ha TeMnepaTypa e 3afafeH.

b. HatncHeTe npopbmkmtento, 3a Aa BneseTe/usneste OT pexuM Ha 3ak/ilouBaHe

e OtknioysaHe: HatucHeTte 3a 3 cekynam B pexxum OTkioUBaHe, Cef Npo3ByYaBaHeTo Ha 3ByKOB
CWrHan, BCUYKK BYTOHM e BbaaT 3ak/ioueHu.

e 3akstouBaHe: HatucHete 3a 3 cekyHamW B pexxmm 3akiiiousaHe, cief Npo3sy4aBaHeTo Ha 3ByKOB
cUrHas, BCuykm ByToH Lie 6baat OTKIoUEHM.

3.5 HatuckaHe Ha ByToHuTe
Cnep BcAKo HaTvckaHe Ha ByTOH, Npo3ByYaBa KpaTbk 38yKOB curHan Beuukm Bytonn we 6baat

AKTUBHWM CaMO B PeXXnm OrTkntoysaHe
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3.6 ®DYHKUWA 3AKJTKOUYBAHE
Ako He Bbfe M3BbPLLEHA HIKAKBa Onepaums ¢ byToHuTe B pamkuTe Ha 25 cekyHau, TOBa LLe 3aK/Iioun
aBTOMAaTUYHO Aucrnes.

3.7 Pexxum ECO (EKO):

HatucHete ByToHa 3a pexxknm, 3a fa usbepete pexxum ECO, cnep, 5 cekyHam myraHe, nkoHata 3a
pexum ECO ocrtaBa fa ceeTn noctosiHHo. B pexm ECO, Temnepatypara e pukcvpara Ha 6°C B
XNaguiHOTO oTAeneHve u Ha -16°C BbB ppusep, bytorsT “Freezer"&"Fridge” (bpusep v xnaguntik) e
HeakTVBHa, aokaTto ukoHata ECO Lie mMura Tpu, kaTo Npo3ByYaBa 3BYKOB CUMHas.

Temnepatypata B NPOMEHINBOTO OTAE/IEHME MOXE [ CE PEryinpa CBOBOAHO Ype3 HacTpoVkaTa Ha
TemnepatypaTta Ha MPOMEHIBaTa 30Ha.

3.8 PEXXMM HOLIDAY (BakaHuusi)

Hatucrete ByToHa 3a pexum, 3a fa nsbepete pesxum Holiday (BakaHuust), cneq 5 cekynan murate,
nKoHara 3a pexum Holiday (BakaHuus) octaBa Aa CBETU NOCTOAHHO, BAM3aiiku B pexxum Holiday
(BakaHuus).

B To31 pexxum Temnepatypata e pukcmpara Ha 17°C B xnaaunHoTo otaenexue, bytoHst “fridge”
(xnamunHKK) e HeakTVBHa, fokaTo ukoHata Holiday (BakaHuusi) e mura Tpw, kaTo npo3sy4aBa 38yKOB
curHan.

Temnepatypata BbB GpU3EPHOTO 1 MPOMEHIIMBOTO OTAESIEHME MOXKE A Ce Peryinpa cBoGoaHO.
[Jesktsupane Ha pexxmm Holiday (Bakarums):

M3bepeTe cboTBETHUS PEXUM, e n3neseTe oT pexxum Holiday (BakaHuus) cnen 5 cekyHaw, kato
YPEenbT Lie Bre3e B U3bpaHus pexmm.

3.9 Pexkum SUPER FREEZING (6bp3o 3ampassiBaHe):

M3Bepete pexxum, cref 5 cekyHay MUraHe, CboTBETHaTa MKOHAOCTaBa [la CBETU MOCTOSIHHO,
Bmn3alikv B pexxum Freezing (3ampassisare). Pexxum Freezing (3ampassiBaHe):

B 10311 pexkum TemnepaTtypata Bbe Gpr3epHOTO oTAeNeHVE e drKkerpaHa Ha -25°C, ByTonsT “freezer”
(Ppusep) e HeakTUBHa, JOKATO UKOHaTa 3a ppur3epa Liie Mura TpK, KaTo NPO3BYYaBa 3BYKOB CUrHaJl.
Temnepatypata B X1aguIHOTO U MPOMEHIMBOTO OTAENIEHNE MOXE fia Ce Peryimpa cBOGoAHO.

M3nusaHe ot pexum Freezing (3ampassiBaHe):

M3NbIIHABA Ce NPU ClIeHUTE YCIIoBYS.

- PBYHO U3NIM3aHe OT pexum pexum Freezing (3ampassisaHe).
- Nepuop, Ha 3ampassare noseye ot 50 yaca

PexuMBT OCTaBa CbLUMST, KOWUTO € BK Npean Aa Ble3eTe B PEXUM Ha Cynep 3aMpassiBaHe.
4.1 AJIAPMA 3A OTBOPEHA BPATA

Ako BpaTaTa Ha x1afuiHviKa (ropHaTa) Gbae 3aabpxkaHa oTBopeHa 3a 60 cekyHAW, NePUOANYHO Lie
ce aKkTVBMpa anapma, AoKaTo BpaTtaTa bbae 3aTBopeHa.
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MHoroTemnepaTtypHa 30Ha

1. Temnepatypa B xnagunHuka 2°C~8°C 3. Temnepatypa BbB dpusepa -22°C~-
YnpaensiBa ce OT onepaLyioHHUs naHen 14°C YnpaensiBa ce OT onepaLyioHH1s
Ha gucnnes naHes Ha gucnnes

2. TemnepaTypa B OTe/IEHNETO 3a CBEXM 4. TemnepaTypa B NPOMEHINBOTO
nnopose n 3enenuyum 2°C~8°C orgenerue -3°C~5°C Ynpasnsisa ce ot

onepaunoHHUA NnaHen Ha gucnnes

MbpBa ynoTpeba

MouncTBaHe Ha BLTPELUHOCTTa Ha ypeaa

Mpenn na nsnonssate ypeaa 3a MbpBY MbT, NOYMUCTETE BLTPELUHOCTTA M BCUYKN BLTPELLHW €/1IeMEHTH C
xnafika BOA@ W HeyTpaseH canyH, 3a Aa npemaxHeTe TUnnYHaTa MYpr3ma Ha HOB Ypea vi ciief] ToBa ro
13cyleTe cTapaTesiHo.

BaxkHo! He nsnonseaiite npenapatvi unv abpasneHm areHTu, TbiA KaTo Te MoraT Aa NoBpeasT
NOKPUTHETO.
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ExxenHesHa ynotpeba

I_Iop,pe,u,eTe pPasnunyHnTe BUOOBE XPaHW B Pas3/IMYHN CeKLMKM, CbITaCcHO AaHHUTE B cefBallarta Ta6n|/|ua.

XnagunHu otpeneHus Bupa xpaHa

Bpata wnm padroseTe Ha ® XpaHu C eCcTeCTBEHU KOHCEPBAHTH, KaTO KOHGUTIOPK, COKOBE,
BpaTUTE Ha XNagWIIHOTO HanWTKy, NoAnpaBsKu.
oTaeneHve ® He cbxpaHsBaiiTe HETPaVHM XpaHu.

e [lnoposete, buskuTe 1 3eneHuyLmTe TpsibBa fa ce nocTasaT
OT[EeJIHO B OTAE/IEHMETO 3a CbXPaHeHe Ha MJoAoBe U
3e/eHYyLM.

® He cbxpaHsBaiite GaHaHu, Iy, KapTodu, YECbH B XNaAMUIHMKA.

30Ha 3a cBEXW NPOAYKTU

* MneuHu NpoayKTH, AinLa, CAaAKMLLK, NacTa, N1ua
PadroBe Ha xnagunHmka ® XpaHu, KOUTO He Ce Hy>/asT OT FOTBEHe, KaTo roTOBW 3a
KOHCYMaLMsi XPaHW, [e/IMKaTeCHW Meca, OCTaTbLM OT XpaHa.

e DyHKUMSA 33 CTEPUIM3ALNS C HUCKOTEMMNEPATYPEH
katanuzatop (LTC). Mpeuncreaten Ha Bb3gyxa, KoTo duntprpa
3aMbpcuTENnnTe

Yctpoiictso 3a LTC
cTepunnsupaHe

e Podobreniyat metalen kanal pozvolyava previizkhoden viizdushen
MeTtaneH Bb3ayxoBog, potok i provezhdane na temperaturata v tseliya khladilnik za po-
burzo i po-ravnomerno okhlazhdane.

e 3°C~5°C: npecHu niofose, 3eeHuyLm.

e 0°C~2°C: HanuTku, Bupa, 4ePBEHO BUHO, AENMKATHN HANUTKM.

e -3°C~-1°C: oxylaxxgaHe Ha XpaHu 3a KpaTKOCPOYHO CbXpaHeHWe,
KaTO CypOBO MeCo, puba, MOPCKM [apoBe, KHeA M.

npOMeHJ‘IMBO oTgeneHune

e XpaHu, KOUTO Ce CbXpPaHABaT 3a Ab/Tbl NeproL, OT BpeMe.
DpuzepHo oTaeneHe ® Mopcku gapose, puba, Meco, KHean, 3aMpaseHun neyeHm
n3genus.

[Npenopbka 3a TemnepaTypHN HaCTPOMKM

TemnepaTypa Ha okonHaTa Hactpoiika Ha
SR
NO FROST Temnepatypa Ha 2°C
Jlato
(Hap 38°C)

Temnepatypa Ha -20°C

O
)

I Temnepatypa Ha 4°C
E| FRIDGE

Hopma
CONVERTIBLE
H ZONE
Temnepatypa Ha -18°C
D FREEZER
e & Temnepatypa Ha 5°C
G B
3vma —_—
(Mog 16°C) MODE
LOCK3s
Temnepatypa Ha -18°C

lopHaTa uHdopmaLms aasa Ha NOTpebuTenMTe Npenopbka 3a HaCTPOKa Ha TemnepaTypara.
HacTpoiikata Ha TemnepaTypaTa B MpOMEH/IMBaTA 30Ha 3aBUCY OT Npeobnagasaliara xpaHa.
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Bb3pencrare BbpXy CbXpaHEeHNETO Ha XpaHuTe

¢ [pu MpenopbunTenHata HaCTPOKa Halt-00BPOTO Bpeme 3a CbxpaHeHue B X1aAUIHVKa e He noBeye
oT 3 AHW.

¢ [pu MNpenopbunTenHaTa HacTpoiika Han-0OBPOTO BpeMe 3a CbxpaHeHue BbB ppr3epa e He noseye ot
1 meceL.

¢ Hain-gobpoTo Bpeme 3a CbxpaHeHvie MoXe fia HaMasiee Npu Apyru TeMMNepaTypHU HaCTPOVKM.

3ampassBaHe Ha NpsicHa XxpaHa

e Dpu3epHOTO OTAENEHNVE € MOAXOAALLO 3a 3aMpa3ssiBaHe Ha MPECHW XPaHU 1 CbXpaHeHwe Ha
3aMpaseHu 1 Ob/00KO 3aMpaseH XpaHu 3a No-Ab/Tbr NEPHOL, OT BPeEME.

¢ [locrasete npsicHaTa XxpaHa, KOSTO TpsibBa Aa Obfe 3amMmpaseHa, B AOSHOTO OTAENEHME.

®  MakcrManHOTO KOIMYECTBO XpaHa, KoeTo Moxe Aa bbae 3ampaseHo 3a 24 yaca, e NOCoYEHO Ha
Tabesikata ¢ faHHu.

¢ [pouecsT Ha 3amMpassiBaHe NPoAbIXaBa 24 Yaca: Npes To3u Neprog He AobassiTe noseye xpaHa,
KOsITO fa Obae 3ampaseHa.

CbxpaHeHue Ha 3amMpa3eHa XxpaHa

Mpw MbpPBO NyckaHe B eKCrioatauuns U cief gbiibr Nepuog, B KOMTO ypPeabT He e b1 n3nonssaH.
Mpeaw fa nocraeute xpaHata, ypeabT TpsibBa fa paboTy Hain-Manko 2 Yaca Ha 3a4aAeHN Hal-BUCOKU
CTOMHOCTH.

BaxxHo! B cnyuaii Ha criydaiiHo pasmpassisaHe, HanpumMep nNpu n3kIioUYBaHe Ha eleKkTpo3axpaHBaHeTo
3a MO-AbJTBI NEPUOA OT TO3M, NoKasaH B TabnmuaTa C TeXHUYECKU XapakTepucTvkv B “rising time” (Bpeme
3a JOCTUraHe Ha pexuM Ha paboTa), pasmpaseHata xpaHa TpsibBa fa ce KoHcymMupa 6bp30 unm fa ce
06paboTn TepMUYHO He3abaBHO 1 Cef ToBa fa ce 3amMmpasun OTHOBO (Ciea NPUroTesaHe)

PasmpassBaHe

,D,'bJ'IGOKO 3aMpa3eHnTe Nnn sampaseHn XpaHu, npeon na 6‘b,D.aT n3non3saHuW, MoraT fa ce pa3MpasaTt
B XJIaANIHOTO OTAENEHME WM NP CTallHa TeMnepaTypa, B 3aBMCMMOCT OT BPEMETO, HaJIMYHO 3a Tasn
onepauus. Mankn pascbacosKm MOXe [opW fa ce roTBAT BCe OLLe 3aMpa3eHn, ANPEeKTHO 1n3BageHn oT
¢dpwuzepa. B 1031 criyyal npuroTBSHETO Ha XpaHa OTHeMa noseye BpemMe.

JlepeHm kyGueta
Tosu ypen Moxe aa 6bae obopyasaH ¢ efHa wiav nosede GopPMULKM 3a e[ 3a MPOU3BOACTBO Ha JIefeHw
Kybueta.

Akcecoapu
MoneuxHn padTose J

CrenuTe Ha XnagwaHnKa nmat cepus ot )KJ'IeGOBe, Taka vye pad)TOBeTe Aa
mMoraTt ga 613,an [Pa3nonIoXeHU No »XenaHve.

MosnumnoHvpaHe Ha padToBeTe Ha BpaTaTa

C uen coxpaHsiBaHe Ha KOHTEMHepY C XxpaHa C pasfndHu pasmepy,
padroBeTe Ha BpaTWTe MoraT fa 6baaT NOCTaBEHW Ha Pa3INYHU BUCOUMHMN.
3a fia 1 perynvpate, HanpaeeTe ClejHOTO: NOCTEeNeHHO U3gbpnaiiTe
padra no nocoka Ha cTpesikuTe, AOKaTo ce oceoboau, creq,

KOeTO NpemecTeTe, KakTo e HeobXoANMO.

41



[NMonesHu cbBeTn

3a fa BM NOMOrHeM Aa ce Bb3rosi3BaTe MakCMMasHO OT NpoLieca Ha 3ampasssaHe, B npepnarave

HAKOJIKO BaXKHW CbBeTa:

® MaKcrMasnHOTO KONMYECTBO XpaHa, KOeTo Moxe fa Obae 3ampaseHo 3a 24 Yaca, € NOCOHEHO Ha
Tabenkara ¢ AaHHY;

® MpOLECHT Ha 3aMpa3siBaHe oTHeMa 24 yaca. B ToBa Bpeme He Tpsibsa aa ce fobassi LOMbIAHUTENHO
XpaHa, KoWTo fja GbaaT 3aMpaseHy;

® 3amMpassiBaiiTe CaMoO KauyecTBeHa, NPSiCHa W HaMb/IHO MOYMCTEeHa XpaHa;

® xpaHaTa TpsibBa fja Gbae pasfesieHa Ha No-Masikv MoPLMK, 3a ja Ce MO3BOJM Mo-6bP30 1 MbJHO
3ampassiBaHe, Taka ye BMoCNefCTBIe [la Ce Pa3Mpasmn CaMmo HEOBXOANMOTO KOJIMHECTBO;

® yBMBalTE XpaHaTa B anyMUHUEBO GOIMO UM NONMETUNIEH U CE yBEPETE, Ye NakeTuTe ca
XepPMeTUYECKM 3aTBOPEHM;

® He no3BosisiBaliTe Ha NpsicHa, He3amMpaseHa xpaHa Aa ce Jonvipa [0 Beye 3ampaseHa xpaHa, To3u
HaunH ce n3bsrea NoBuLLIaBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha NocieaHarTa;

® HMCKOMAac/IeHaTa XpaHa ce CbXxpaHsiBa no-4obpe v No-AbAro OT MasHaTta; CoNTa HamarsiBa cpoka Ha
rO[JHOCT Ha CbxpaHsiBaHaTa XpaHa;

® ako KybueTa Nnef ce U3MOM3BaT BeHara c/ief U3BaxaaHeTo 1M oT Gppr3epa, Te MoraT fa NPUUMHST
M3Mpb3BaHe Ha KoXarTa;

® MPenopbYNTENHO € fa OTOEeNexXMUTE AaTaTa Ha 3amMpassiBaHe Ha BCska OTAENHa ONakoBKa,

® MpenopbunTenHO e fa oThens3BaTe faTaTa Ha 3aMpassiBaHe Ha BCsika OTAesHa ONakoBKa, 3a a
MoxeTe fa CreAnTe BPEMETO 3a CbxpaHeHMe.

CbBeTy 3a OXJIaXKAaHe Ha NPsICHa XpaHa

3a fa nosyunTe Hait-0obbp pesyntar:

® He cbxpaHsiBalTe B XIaAWIIHIKa FOPeLLa XpaHa Win TeYHOCTH, KOUTO ce m3napsisat

* [lokpuBaiiTe UKW yBMBaiiTe XpaHaTa, OCOBEHO aKo 1Ma CUTHa MUPK3Ma

o OTHacs ce 3a BCUYKYM BUAOBE XPaHuW: YBUIATE B NOIMETUIEHOBU TOPOMYKM 1 NOCTaBETE Ha CTbKIIEHUTE
padToBe Haf YEKMEAXKETO 3a 3e/IeHUyLI.

o Ot cbobpaxeHusi 3a 6e30MacHOCT CbXpaHsiBaTe XpaHata Mo TO3W HauWH Hal-MHOTO 3a €AVH WUV [iBa
aHN.

o [OTBEHW XpaHW, CTYAEHW SACTUS U T.H ... Te TpsibBa Aa GbaaT NoKpUTU 1 MoraT Aa GbaaT nocTaBeHn Ha
Bceku padT.

¢ [lnogoBe 1 3eneHuyLm: TpsibBa Aa Ce UBMMSIT CTapaTesTHO 1 [1a Ce CbXPaHsiBaT B YeKMeaXKeTa,
npeAHasHayYeHu 3a Tosa.

* Macno 1 crpene: Te TpsibBa fja ce NOCTaBAT B CMELManHn XepMETUYECKIN 3aTBOPEHN KOHTENHEPU 1N
Aa ce ornaxkosaT B aJlyMVUHNEBO d)OJ'II/IO nn NoNnNeTnnNeHoBn TOp6VI‘-|KI/I, KaTO Bb3A4YyXbT Ce€ OTCTPaHN B
LLOKOJIKOTO € Bb3MOXHO.

® ByTunku ¢ masiko: Te TpsibBa Aa MMaT Kanadka v fja ce CbxpaHsiBaT Ha padToBeTe Ha BpaTata.

o BaHaHw, kapTodu, lyK 1 YeCbH, ako He ca OnakoBaHu, He TPsIbBa Aa ce CbxpaHaBaT B XaguiH1Ka.

lNoyuncreaHe

Mo XMrMeHHN NPUYNHK BBTPELLHOCTTa Ha YPeaa, BKIOUUTEHO BETPELUHUTE efleMeHTu, TpsibBa da ce
noYnCTBaT PEAOBHO.

@ BHUMAHME!

YpennsT He TpsibBa Aa e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa no Bpeme Ha nodvcreaHe. OnacHoct

ot TokoB yaap! Mpenmn nouncreaHe nskIoyYeTe ypeaa 1 skiodeTe 3axpaHBaHETO WK U3KIIIOYeTe
npekbCcBava wv npegnasmtens. Hukora He nouncTeainTe ypeaa ¢ napouncradka. Bnarata moxe ga ce
HaTpyrBa B e/1eKTPUYECKNTEe KOMMOHEHTW, OMAacHOCT OT TOKOB yaap! fopelumTe napw MoraT Aa foBenat
[0 NoBpefa Ha niacTMacosmTe YyacTu. YpeasT Tpsbea aa 6bae noacylieH, npeam fa 6bae nycHar
obpaTHo B ekcnnoaTaums.

BarkHo! ETepl/IHHVITe Macsia  OpraHnyYH1TE Pa3TBOPUTESIM MOraT Aia KOpOo3mnpaT njacTtMacoBu YacTy,
HanpvMep IMMOHOB COK WUJT1 COK OT NOPTOKasioBa Kopa, Kap60ch1Ha KncesiHa nnm no4ymcreaty
npenapar, KOWTO CbAbp>Ka OLUeTHa KncesnHa.

e He ,EI,OI'IyCKaI;ITe TaKkvBa BeLeCTBa [a B/IN3aT B KOHTAKT C YacTuUTe Ha ypena.
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® He n3nonssalite abpasnsHmM NOYMUCTBALLM NpenapaTu.

* 3Bagete xpaHata oT dppuzepa. CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa Ha XJ1afHO MSICTO 1 51 MOKpWiiTe fobpe.

* lI3ktoyeTe ypeaa v UskioHeTe 3axpaHBaHETO Uv U3KIloYeTe NpekbeBaya v NpeanasuTens.

¢ [louncTBaiiTe ypeda 1 BETPELLHUTE eNIeMEHTU C Kbpra v Xnaaka soga. Cnep nouncreaHe usnnakHeTe ¢
yncTa BoAa v nofcyLleTe ¢ Kbpna.

e Cnep KaTo BCUYKO U3CbXHE, OTHOBO BKJIIOYETE ypeaa.

OnucaHue Ha pasmMpassiBaHeTo (HesaMpb3Bally)
Toea e HambHO no frost (Hesampb3BaLL) xnagnIHUK-GPU3ep, KOMTO LLe ce pa3MpassiBa aBTOMaTUYHO.

OTCTPAHABAHE HA
HEVNI3TNPABHOCTW

@ BHUMAHME!

Mpeav fa NprCcTbNMTE KbM OTCTPaHsSBaHe Ha HEU3MPABHOCTY, N3k/loYeTe 3axpaHBaHeTo. Camo
KBanMbULMPaH eNeKTPOTEXHK U KOMMETEHTHO nLe TpsibBa Aa U3BbPLUBA OTCTPaHSBaHE Ha
Hen3npPaBHOCTN, KOUTO HE Ca ONnncaHy B TOBa PbKOBOACTBO.

BAXKHO! /Ima onpegeneHu 3ByLu, KOUTO ypeabT u3nasa npu HopMasHa ynotpeba (komnpecop,
LMPKyNaLums Ha XIaANNHUS areHT).

MpoGnem Bb3morkHa npuumnHa Pewuenve

3axpaHBaLIJ,I/I9IT wiencen He e

MocraseTe Wencena.
BKJIIOYEH WK € pa3xiabeH

MposepeTe npegnasvtens,
CMeHeTe ro, ako e
Heobxoaumo.

Mpennasutenst e nsropsin um
YpepwsT He pabotu e pedekreH

HewznpasHocTuTe B KOHTaKTUTE
KoHTakTsT € gedekreH Tpsibsa fa bvaat
OTCTpaHeHVI oT eﬂeKTpOTeXHVIKA

Yoot 3aMpasssa Wik Temnepatypata e HacTpoeHa BpemeHHo HacTpoiiTe perynatopa
pen P TBbPAE HWUCKO UKW ypenbT Ha TemnepaTypaTa Ha No-B1COKM
oxflaxaa TBbPAe MHOTO z
paboTu B pexkumn SUPER. TemnepaTypHu CTOUHOCTU.

BuxTe paspgena 3a nbpBoHavasHa
HacTpolika Ha TemnepaTyparta B
paspen Hactporku.

Temnepatypata He e 3apaneHa
npaBuIHO.

Bparara e 6una otBopeHa gbaro  [pbxTe Bpatata OTBOpEHa camo
Bpeme. KOSIKOTO € HeobxoaMMO.
XpaHaTa He e JoCTaTbYyHO
3ampaseHa. Mpes nocnepHuTe 24 yaca s
YCTPOWCTBOTO € MOCTaBEHO
rofIIMO KOSIMYECTBO Tomns1a
XpaHa.

BpemeHHo HacTponTe perynatopa
Ha TemnepaTypaTa Ha No-B1COKM
TemnepaTypHU CTONHOCTH.

Ype,u,bT e bnvzo 00 U3TOYHUK Ha Mons, BuxTe pasnena sa
TOMnHa. MeCTOMOJIOXKEeHVEe N MOHTaX.

BHumaTtenHo 3arpeiite 3ampaseHara
4acT Ha yrTbTHEHMETO Ha BpaTaTa
CbC celoap (HaCTPOEeH Ha CTyAEeHO).
B cbLyoTo Bpeme perynupaite
HarpsitaTa 4acT OT rymaTa Ha BpaTaTa
C pbKa, Taka Ye fa npunerHe
npaswsHo.

CunHo HaTpynBaHe Ha nef,
BbPXY YMIBTHEHVNETO Ha
BpaTaTa.

YANbTHEHNETO Ha Bpartata He e
XepMeTUYHO.
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HeobuuaitHu wymose

YpenwT He e HUBenvpaH

YpepawT ce gonupa Jo CTeHaTa
WV APYTV MPEaMETH.

KomnoHeHT, kaTo Hanpumep
TpbbuTe Ha rbpba Ha
XNaAWIIHVKa [OKOCBa APy
4acTV Ha ypefa v cTeHara.

Perynupainte HuBenupallmte
KpayeTa OTHOBO.

MpemecteTe neko ypepa.

Ako e HeobXoAMMO, BHUMATENHO
orbHeTe CboTBETHATa YacT.

Bopa Ha nopa

OTBOP®BT 3a M3TOUBAHE Ha BOAA
e BrokvpaH.

BuxTe pasgen Mouncteaqe n
NoAApPbXKa

AKO Hen3npaBHOCTTa Bb3HMKHE OTHOBO, CBbPXETE Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBP.
Tasu uHdopMaums e HeobxoanMma, 3a fa By nomMorHe Bb3aMoXHO Han-Gbp30 1 Bb3MOXHO Haii- MPaBUIIHO.
BbBepete HeobxoayMuTe faHHW TyK, CbriacHo Tabesikata ¢ faHHW.
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Ona3BaHe Ha okoJsHaTa cpena

() Toan YPen He CbAbp>Ka razoBe, KOUTO MoraT Aa
HaBpPeSAT Ha O30HOBUS CIOU, HATO B OXJlaguTeNHaTa
CUCTEMA, HUTO B U30JS1aLMOHHUTE MaTepuann. Ypenst
He TpsiOBa Ja ce N3XBbPJIA C OUTOBM OTNagbLM

UK rpagckmsa boknyk. MsonaymonHata nsHa

CbAbp>Ka 3anasnmm ra3ose: yCTPONCTBOTO TPsbBa

[la ce OTCTpaHsiBa OT ynoTpeba B CbOTBETCTBME C
pasnopenbuTte 3a TO3M TUM YPEeAU, KOUTO MOXeTe

[la noslyuymTe oT MecTHuTe BnacTu. VI3bsareante ga
HapyLUaBaTe LLesloCcTTa Ha oxJ1axaalliata YacTt, ocobeHo
YacTTa Ha TornnoobmeHHrKa. MatepuanuTe, U3non3saHm
B TO3U ypen, MoraT fa ObJaTt peumkivpaHm, ako ca
MapKMpaHu CbC CMMBOJIA 3a peumkpaHe .

CUMBOSTBT BbPXY Ypena niv Bbpxy OnakoBKaTa
E Noka3sBa, Ye TO3M ype[ He Moxe fa bbae TpeTvpaH
= 37O OUTOB OTNAAbK. BMecTo ToBa TpsibBa oa Ovae
OTHeCeH A0 NOAXOAALLMS MYHKT 3a
CcbOMpaHe, KOMTO PeLMKINPa N3MNOM3BaHO eNekTPUYEecKo
M enekTPoHHO obopynaBaHe. YBepsiBanku ce, ye
TO3W ypen, e NpaBuiIHO OTCTPaHeH OT ynoTpeba, e
NMOMOrHeTe 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha NMoTeHLMaHW
HeraTMBHW NOCNeACTBMS 3a OKOJIHaTa cpeaa U
YOBELLIKOTO 3[paBe, KOUTO B MPOTMBEH CJlyyan buxa
MO fa ObAaT MPUYMHEHN OT HEMOAXOAALLO DopaBeHe
C TO3M1 NPOAYKT. 3a noseye NoAPOOHOCTN OTHOCHO
PeLMKIIMpPaHETO Ha TO3M NPOLYKT, MOJIs, CBbPXKETE ce C
MeCTHaTa rpaxzgaHcka cy>0a, MecTHaTa opraHu3aLms
3a OTCTpaHsaBaHe oT ynotpeba Ha OUTOBM OTNALbLM UK
MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynuv NPoAyKTa.

OnakoBbYeH MmaTepuan

MaTepuanure, MapKnpaHu ¢ To3n CUMBOJ1, MOTaT Aa
ObOaTt peumkIpaHu.

M3xebpreTte onakoekaTta B MOAXOASLL, KOHTEUHEP 33
cbOVpaHe Ha OTNagbum 3a peunkIpaHe.
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OTcTpaHsiBaHe Ha ypepa oT ynortpeba
1. VskntoueTe wencena ot KOHTaKTa.
2. OTtpexeTe 3axpaHBaLus kKaben 1 ro n3xebpreTe.

/N NPEOYNPEXXOEHME!

o Bpeme Ha ynoTtpeba, obcnyxsaHe 1
OTCTpaHsiBaHe Ha ypena ot ynoTtpeba, Mons,
0ObpHEeTe BHUMaHMe Ha CUMBOJTBT, NTOLODEH
Ha TO3W, MOKa3aH Ha UNtoCTpaLmsaTa BASBO,
KOWTO € PasmnosioXeH Ha 3afHaTa YacT Ha
ypepna (3agHua naHen unv Komnpecopa) n e
C KBJIT UM OPaHXEB LiBAT.

To3n cMBOJT € CMMBOJT 33 OMACHOCT OT
noxap. B TpbbuTe 3a xnaguneH areHT 1 B
KOMMpecopa 1ma 3anaavmMu MmaTepuanu.
Mons, naseTe yCTPOMUCTBOTO Aaney ot
M3TOYHMLIM Ha 3anasiBaHe Mo Bpeme Ha
ynotpeba, obcyKBaHe 1 U3XBbPIISHE.
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MNpoaykToB MHPOPMaLMOHEH NNUCT

[LENETVUPAH PETNAMEHT (EC) 2019/2016 HA KOMUCUATA no oTHOLWEHME Ha eHEPTUIMHOTO eTUKETMPAHE Ha

XNagunHn ypeagn

WMme nam TbproBcka MapKa Ha AocTaBumMKa: Tesla

Appec Ha agocTtaBumKa: tesla.info, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

WUpeHtnpukartop Ha mogena: RM4700FHB

Tun xnaguneH ypea:

Ypes, ¢ HUCKO HUBO Ha Lyma: He TUN KOHCTPYKLMA: cBobogHoCTOAL,
Oxnaputen 3a BUHO: He Apyrn xnagunHu ypeau: He
06Wwu napameTpu Ha NPoAyKTa:
MapameTbp CroitHocT MapameTbp CroiiHocT
Buco- | 1 800
YyuHa
Wn-
06y pasmepy (M- puHa 790 06wy, 06em (dm? nam 1) 448
nmmeTpu)
Avn-
6oun- | 760
Ha
WUEE 128 Knac Ha eHepruitHa edek- G
TUBHOCT
M3nbyBaH Bb3AYLIEH WYM 39 Knac no usnvysaH Bb3ay- C
(dB(A) npu HyneBso HuBo 1 pW) LWeH Wym
paswMpeH YMepeH,
TOAVLING KOHCYMAUWA Ha 373 Knumatunyen knac: ymepeH, cybTponu-
eHeprus (kWh/roga.)
YeH, TponuyeH
MaKcuMmarnHa oKoHa Tem-
MwWHMManHa oKonHa Temnepa- neparypa (°C), 32 KoATO
Typa (°C), 3a KoATO XNaguAHuAaT | 10 paTyp: ! 43
XNAAWNHUAT ypes, e noaxo-
ypes, e noaxoaALy
aauy
3UMHM HACTPOWKM He

MapameTpu Ha oTAeneHneTo:

Tvun otaenexHue

MapameTpu 1 CTOMHOCTU Ha OTAENeHNETO

Ob6em Ha oTgene-
Hueto (dm? nan l)

47

Mpenopb-
yutenHa
Temnepary-
pa 3a onTu-
MasIHO CbX-
paHeHue Ha
XpaHuTen-
HUTe npo-
Aayktm (°C)
Tesn HacT-
POViKM He
Tpabsa aa

Kanauu-
TeT Ha 3am-
pasaBaHe
(kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A,
manual defrost=M)
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npoTuBO-
pevat Ha
ycnosuaTa
3a CbXxpaHe-
Hue, onpe-
[eneHn B
Tabnvua 3
OT npuno-
xeHue IV
TpaitHu NpoayKTK He - -
CbxpaHeHue Ha BUHO He - -
3UMHUMK He - -
MpecHn xpaHu [a 273,0 -
JlecHo pasBanAawm ce He - -
XpaHu
0 3Be3gu unum nepore- He - -
HepaTop
1 3Be3au He - -
2 3Be3an He - -
3 3Be3an He - -
4 3Be3gun JiE] 175,0 -
Cekuuma 2 3se3am He - -
OTaeneHne c npomeH-
N1Ba TemnepaTtypa ) ) }
3a otaeneHun 4 3sesam
PyHKUMA 33 6bP30 3ampasnBaHe ‘ [Ja
Nag TPW Ha CBeT. A1 U3TOYHUK:
Tvn Ha CBET/IMHHMA U3TOYHUK LED
Knac Ha eHepruitHa edpekTMBHOCT G

MuHUManeH CPoK Ha rapaHLuATa, Npea/oXKeHa OT AoCTaBYMKa: 24 meceum

AonbaHuTenHa uHpopmauma:

Bpb3ka Kbm yebcaiiTa Ha TPOM3BOAUTENS, KbAETO Ce HaMMUPa MHOPMALMsATa MO Touka 4, ByKBa a) oT npunoxe-

Hue KbM PernameHT (EC) 2019/2019 Ha KomucusTa: tesla.info
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[TAHPOOOPIEZ TTATHN A>OAAEIA

[a TNV ao@AAeld oag Kal TIPOKEIEVOU va SIacPANIOTEL N 0pBn
XPoN, TPV and TNV EYKATAOTAON KAL TNV TIPWTN XENoN TG
OUOKEUNC O1a3A0TE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXELPIOIO Xpriong,
OCUUTTEPINABAVOUEVWV TWV CUUBOUVAWY Kal TIPOEISOTIOINCEWY
mov ep\apBdvovtal og auto. MNpoKeévou va amo@elyovTal
TIEPITTA AAON Kal aTuXAUATA, Eival ONPAVTIKO va Slao@aliosTe
OTI OAA TA ATOA TTOU XPNOIUOTIOIOUV T CUOKEUN Eival
TIANPWC EEOIKEIWHEVA LE TN AEITOUPYIa KAl TO XOPOKTNPIOTIKA
ao@aAeiag TG QuAdTe autég Tig 0dnyieg kat BePaiwdeite

0TI OLVOSEVOLV TN CUCKEUN O€ TIEPITTTWON PETAKIVNONG A
TIWANONAG TNG, oUTWCE WOTe 6AoL 600l Ba TN XPNOIOTTIOOUV KA’
OAn N S1dpkela Tou KUKAoL (WG TNG VA EVNEPWVOVTAL OWOTA
Y10 TN XPHon Kal TNV ao@aAr] Aetoupyia Tne.

Ma ™ Staopdhion ¢ (WA KAt TNG TIEPLOVCIAC, TNPEITE TIG
TIPOPUAAEELC TIOU TIEPIEXOVTAIL OE AUTEC TIG 0ONYieg Xpriong,
KaBw¢ o KataokeuaoTrg dev pépel euBLVN yia {NUIEC TTOU
evOExeTal va TTPOKANBoUV AOyw TTapAAePnc.

Ao@adleia madiwyv Kat EVAAWTWY ATOUWV

« AuTA n cuokeun umopei va xpnotpormoleitat amé madid
NAKiag 8 eTwv Kal Avw Kalt Ao ATOA UE PEIWUEVEC
OWHATIKEG, AloBNTNPLOKEG 1 SlaVONTIKEG IKAVOTNTEC
ENeWPN Meipag Kat yvwong, pocov emBAEmovTal f €X0UV
Aafel 0dnyieg yia TNV ac@air) xprion TG CUCKEUNG Kal £XouV
KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUC TTOU UTIAPXOULV.

+ HtomoBétnon kat n agaipeon Tpoipwy og/amnd autr Tn
ouoKeun emmrtpémnetal amod madld NAIKiag amo 3 €wg 8 eTwv.

« Tammaidid B6a pénel va emPBAémovTal, wote va dtlaogpahiletal
ot v naifouv pie TN CUOKELN).

+ O epyaoieg kaBaplopoL Kal cUVTAPNONG amo Tov xpProtn dev
Ba mpémel va mpaypatorolovvTal amod Tatdid, EKTOC AV ival
nAKiag 8 etwv kal dvw Kalt Bpiokovtal umd emiBAePn.

« Kpatriote 6Aa 1a UAIKA cuokevaaiag pakpld améd maudid.
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Yniapyel kivbuvog acpuéiag.

« [l va amoppiete TN cuoKeun, ByAATe To @I¢ amd Tnv Tpila,
KOYTE TO KAAWSI0 ocuvOeoNG (60O TTO KOVTA OTN CUOKEUN
MITOPEITE) KAl aQaIPECTE TNV TTOPTA YIA VA ATTOTPEPETE TUXOV
nAektpomAnéia A eykKAwPIoUS maudiwv mou Unmopei va maiéouv
ME auTh).

« Edv aut n ouokeur S1a6£tel payvnTiko AAoTIXo
OTEYAVOTTIOINONC OTNV TTOPTA KA TIPOKEITAL VA AVTIKATACTAOEL
TTOAQUOTEPN CUCKEUN TToU S1ABETEL KAEISOPIA e ENATHPLO
(uGvSalo) otnv TéPTA 1} TO KATIAKL, (PPOVTIOTE va
OXPNOTEVOETE TNV KAEIOAPIA UE EAATAPIO TIPOTOU ATTOPPIYPETE
TNV MaAid cuokeur. Me autov tov Tpdmo Ba anotparei o
Bavdoipog eykA\wPiopdc karmolou maidiov.

Fevikn ac@dlela

AlotnprioTe eEAeUBEPEC TIC OTTEC €aEPIOOU TTOU BpiokovTal 0T
TIEPIBANA TNG CUOKEUNC I} OTO EVOWUATWHEVO TTAGICIO AUTAC
QTTOMOKPUVOVTAG TUXOV EUMTOdIQL

Mn XPNOIUOTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEVEG 1) orroladrmoTte AAa
péoa yla va ermraxuvete Tn Stadikacia amouéng, eKTOC amnd
QUTA TTOU CLVICTWVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTH.

Mnv mpokaAeite {nuid 0To KUKAWA YUKTIKOU UYPOU.

Mn xpnotuomnoleite AAEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG (OTTWG
TIAYWTOPNXAVEG) LECA OE YUKTIKEG OUOKEVEG, EKTOG EAV EXOUV
EYKPIOE( y1a TOV OKOTIO AUTO ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

Mnv ayyilete TN AAUna Qv €€l AVAYPEL IO LEYANO XPOVIKO
S1aoTnua, emeldr pmopei va givat moAv {eotr. 1 Katd tnv
TomoBéTnon TG oUOKeUNC, BeBaiwBeite 6Ti To KaAwdIo
peupaTog Oev €xel eykAwPLoTEl Kal dev éxel urrooTel (nid.
Mnv tomoBeteite popntd moAUTpIla 1) @opNTA TPOPOSOTIKA
OTO TTIOW UEPOC TNG OUOKEUNC.

« Mnv amoBnkevEeTe EKPNKTIKEC OUTIEC, OTTWC Soxeia agPOlOA
HE EDPAEKTO TIPOWONTIKO, OE AUTIV T CUCKEUN.
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To KUKAWHA PUKTIKOU TNG CUOKEUNG TIEPIEXEL TO YPUKTIKO
loof3outévio (R600a), Eva puOIkO agpLo He UPNAO emtimedo
TEPIBANOVTIKAG cuUUPATOTNTAC, TO OTTOI0 OPWC Eival
€VPAEKTO.

Katd tn pETa@opd Kat eyKaTtAoTaon TG CUOKEUNG,
BePawwbeite 611 KAvEVa armmd Ta APTAATA TOU KUKAWMATOG
YUKTIKOU LYPOU Bev €xel urmooTel {nuId.

- ATTOPUYETE TIC YUPVEC PAOYEC Kl TIG TTNYEC AVAPAEENC

- agpileTe OXONAOTIKA TOV XWPO OTTOU BPIOKETAL N CUCKELN
Eivau emkivéuvo va alalete Ta XapaktnploTika A va
TPOTIOTIOLEITE AUTO TO TIPOIOV e OTTOIOVONTIOTE TPOTO. TUXOV
(nd oto KAAWAIOo PITopPEi va TIPOKANETEL BPAXUKUKAWA,
TupKaytd ry/kat nAektpominéia.

AuTn n ouokeur) mpoopiletal yia Xprion O€ OIKIAKEG KAl
TIAPOMOLEC EPAPUOYES OTTIWG

- Xwpot koudivag IPOCWTTIKOU OE KATAOTHHATA, YPAPEia Kal
AANOUG XWPOUG Epyaaiag

- AyPOIKieg kal amo EAATeC o€ EeVOOOKEIa, LOTEA Kal AANOUG
Xwpoug Slapovie

- XWPOL KATAAUMATWY LIE TIPWIVO:

- TPOoP0od0aia Kal TTAPOUOLEG EPAPOYEC UN MAVIKAG
TTIWANONG.

Tuxév nAekTpIKA e€apTraTa (LG, KAAWSIO TPoYodoaiag,
OUUTECTAC KAL) TTPEMEL va avTikaBioTtavTal and
TIOTOTIOINUEVO AVTITPOOWTTO CEPPIC 1 EISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO
oépPic.

O Aot pag Tou TTOPEXETAL UE AUTHV T CUOKEUN €ival
«AAPITTAPAC EI8IKNC XPriONG» TTOU UMOPEL va XpnotpomoinBei
MOVO LIE TNV TTAPEXOMEVN CUOKEUN. AUTH N «AAUa EI0IKAG
Xpnong» dev pmopei va xpnotpomolnOei yia OIKIoKO @wTIoUO.'

To kaAwdio Tpopodoaciag Sev MPETEL val EMUNKUVOEL.
DpovTtioTte WOTE TO PI TOU KaAwSiou TpoPodoaciag va un
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ouVOAiBeTal kal va pn eBeipeTal amod To Tiow PEPOC TNG
OUOKEUNG. 2& mepimtwaon cuVOAYNG A @BoPAg Tou @I UrmopEi
va TPoKANBEel unepBEpavon r TupKaytd.

« BeBawOeite 611 éxeTe mpdoBaon oTo @I Tou Kahwdiou

TPoPodosiag TNG CUCKEUNG.
Mnv tpafdte 1o kaAwdio Tpopodoaiac.

« Edv n mpiCa givat xahapr, Unv €10QyAYETE TO QIG OE QUTH.

Ymapyxel kivduvog nAektpomAnéiag r) mupkayldag.
Agev TIPEMEL VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN XWPIC TN Aduma.

« Auti n ouokeun givai Baptd. MPEMeL va TIPOCEXETE KATA TN

METOQOPA TNG.

Na pnv agaipeite oute va ayyiete avtikeipeva amd to
Slapéplopa katdaypuéng eav Ta Xépla oag givatl uypd/Bpeyuéva,
KaBw¢ propei va mpokAnBoUv ekO0PEC 1) KPUOTIAYHUATA OTO
6épua.

« ATIOQUYETE TNV TTOPATETAMEVN APECT €KOEON TNG CUOKEUNC

OTO NAIAKO PWC.

KaBnuepwvi xpnon

« Mnv TonoBeteite KAUTA AVTIKEIPEVA OTA TTAAOTIKA €PN TNG

OUOKEUNG.
TomoBeteite Ta TPOPIA £TOL WOTE VA PNV £PXOVTAL OE ALIECN
EMAYPN UE TO TTOW TolXWwHA.

« Kateyuyuéva tpogiua mou €xouv amopuxOei dev mpémel va

emavayuyovral. >

ATTOBNKEVETE TA TIPOCUOKEVAOUEVA KATEYUYUEVA TPOPILIA
oUUPWVA PE TIG 0ONYiEC TOU TAPACKEVAOTH KATEYUYUEVWV
TPOPipwV. 2

O1 0UOTAOCEIC TOU KATAOKELAOTH) TNG OUOKEUNG OXETIKA UE TNV
amoBrikeuon Ba mpémel va TnpouvTal auotnped. Avatpé€te
OTIC OXETIKEC 0ONYIEC.

Mnv tomoBeteite avBpakouxa f agplovxa Motd oTo
Slapéplopa Tng Katayuéng kaBwe avanmtucoeTal TiEcn OTovV
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TIEPIEKTN, N OTTOoIal UTOPEL va TIPOKAAEDEL EKPNEN Kal KaT’
enéktaon {nuId oTn CUOKEUN).2

O ypaviteg pmopolv va TTPOKAAEGOUV KPUOTIAYAATA EAV
KatavaAwBouv ameuBeiag amd Tnv kataPuén.?

[0 va amo@UyeTe TN HOAUVON TWV TPOPIWY, TAPAKAAEIoDE va
OKOAOUOEITE TIC TTAPAKATW OONYiIEC.

To dvolyua TnNG mOPTAG yia TTOAAr) WEA UMTOPEL VA TIPOKAAEDEL
onpavTik avénon tng Beppokpaciag ota dlapepiopata TnG
OUOKEUNG.

KaBapiete TAKTIKA TIC EMPAVELEG TTOU PITOPOUV va EpBouv

OE EMOPN PE TA TPOPIUA Kal Ta TTPOoBAcipa cuoThiuaTa
AmooTPAYYIONG.

KaBapilete Ta doxeia vepou edv bev €xouv XpnoluomnolnBei yia
48 WPeC. ZMNUVETE TO CUOTNUA VEPOU TToV gival ouvOedeUEVO
OE TIOPOXH) VEPOU €AV Oev €xel avTANBEi vepd yia 5 NUEPEC.
DUAACOETE TO WHO KPEAG KAl TA WA PApLa o€ KATAAMNAQ
Soyxeia oTo Yuyeio, WOTE va Pnv EpxovTal o€ eMagn e AAQ
TPOPIUa oUTE va otdlouv Avw CE AUTA.

Ta dapepiopata katapuéng SUo acTépwy (EpdooV N
ouokeun d100¢tel) evdeikvuvtal yla Tnv anoBrikeuon
TIPOKATEPUYUEVWV TPOPIWY, TV AMOBRAKEVON 1) TTAPACKEUN
TTAYWTOU Kal TNV TTAPACKEUH TTAYOKUBwV.

Ta dapepiopata evog, SUo Kal TPV aoTEPWV (EpOToV N
ouokeun d106¢tel) Sev gival KATAANNAQ yia TV Katayuén
(PPECKWV TPOPIUWV.

Edv n ouokeun mopapeivel Kevr yia EYAAa XPOVIKA
Sl00TAMATA, ATIEVEPYOTTOINOTE TNV, KAVTE anouln, kaBapiote
TNV, OTEYVWOTE TNV KAl aQrOTE TNV TTOPTA AVOIXTI), WOTE va
AMOTPEYPETE TNV AVATTTUEN UUKATWY OTO ECWTEPIKO TNG.

Dpovrtida Kal KABaPIGUOG

Npv and TN cuvTrPENON, ATTEVEPYOTOIOTE TN CUCKEUN Kal
amoouvdéate To KaAwdlo Tpogodoaiag amod Tnv mpila.
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Mnv kaBapilete TN CUOKEULN UE PETANNIKA AVTIKEUEVA.

+ Mn XPpNOIMOTIOLEITE AlXUNEA AVTIKEIUEVA YIA TNV APaipeon

TIAYOU ATTO T GUCKEUN. XPNOIOTIOINOTE £Va TTAACTIKO
&otpo.?

E€etdoTte MPOooeKTIKA TN CWARVWON AmooTPAYYIoNG TOU
Yuyeiouv yia amouypuévo vepo. Eav eivat amapaitnto,
KaBapioTe TN CWARVWON amooTPEAYYIONG. € TTEPIMTWON
EupPaénc TG cwArivwong amootpdyylong, 6a cuykevTpwOEi
VEPO OTO KATW UEPOC TNG CUOKEUNG. *

Eykatdotaon

Ma TNV NAEKTPIKT CUVOEDT, AKOAOUONOTE TIPOCEKTIKA TIC
odnyiec mou divovTal OTIC OXETIKEG TTAPAYPAPOUG.

A@aip€CTe TN CUOKELN Ao TN CUCKEUAGCIA Kal EAEYETE TNV YA
TUXOV {NUIEC.

Mn cuvdEeTe Tn ouoKen av PEPEL (NUIEC. AVAPEPETE APECWC
mOavég (NUIEC OTO KATACTN A ATTo TO OTTOI0 TNV ayopAoaTe.
Y€ QUTAV TNV TEPIMTWOoN, UAAETE T CUOKELATIA.

S UVIOTATOL VO TIEPIUEVETE TOUAAXIOTOV TECOEPIG WPEG TTPOTOU
OUVOEDETE TN OUOKEUN, HEXPL TO AAdL VA EMOTPEYPEL OTOV
OUUTTIEDTN).

Mpémel va urtapyel EMAPKAG KUKAOPOpIia aépa yupw

amo Tn CUOKEUN), EI0ANWC TIPOKAAEITaL UTTEPDEPIavVON.
Mpokelpévou va e€ao@PaNIoTE( 0 EMAPKAG AEPIOUOC TNG
OUOKEUNG, akohouBnoTe TG odnyieg mou oxetiovtal pe TNV
gykatdotaon.

Eqpdoov givat Suvatd, Ta SlaxwploTiKA oTnpiyaTa Tou
TIPOIOVTOC Ba Mpémel va TomoBeTouvTal O TOIXO TIPOKEIUEVOU
va armo@eLxOei n emagn i To KPATNHA LEPWV TNG CUOKEUNG
(CUMTIEDTH), CUMTTUKVWTH) Kall va TTPoAN®BOei mBavo éykaupa.
H ouokeun dev mpénel va tonoBeteital kovtd og BeppavTikd
owparta f koudivec.
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+ BePaiwBeite 611 10 I¢ TOL KAAWSiOUL TPOYPOdOTIAC gival
TTPOCBACIHO UETA TNV EYKATACTAON TNG OUCKEUNG.

ZépPig

+ Tuxdv NAEKTPONOYIKEG EPYATIEC TTOU amauTtouvTal KaTtd
T0 0£pPI¢ TNG CUOKELNG Ba TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
EIOIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1 apodio pdowrTo.

+ To 0€pf3Ig auToL Tou TIPOIBVTOC TIPETTEL VA EKTEAEITAL ATTO
e€ouolodotnuévo Kévtpo ZEpPIC kal va XpnaotpomolouvTal
MOVO YVAOIA OVTAANOKTIKAL.

E€oikovopunon evépyetag

« Mnv tomnoBeteite KAUTS PAYNTO OTN CUCKEUN.

+ Mn otoiBddete Ta TPOPIUA KOVTA TO £va OTO AANO, KABWG UE
aUTOV Tov TPOTO eumodiletal n KUKAOpopia Tou agpa.

« BeBaiwBeite 6t Ta TpO@IUa Sev ayyilouv To TTowW UEPOG
Tou(Twv) Slapepiopatog(-wv).

« e mepimTwon S1aKoTE PEVATOC, NV AVOIYETE TNV(TIC)
opTa(-£Q).

+ Mnv avoiyete Tnv(TIg) mépTa(-eg) cuxva.

+ Mnv kpatdte Tv(Tig) mopTa(-€g) avolyTr(-£¢) yia TTOAD peyAAo
XPOVIKO Sldotnpa.

+ Mn puBpilete Tov OeppooTaTn og UTTEPBONIKA XAUNAECS
BepUOKPATIEC,

+ 'O\a 1a e€apTrpaTa, 6TIWE CUPTAPIA KAl PAPLA TIOPTAG,

Ba mpémnel va mapapévouv otn B€on Toug TIPOKEIEVOU va
KaTAVAAWVETAL AlyOTEPN EVEPYELQL.

T Edv 0 BaAapog S1a0£Tel pwTIopo.
2 EQv UTIAPXEL SIApEPICUA KATAYUENG.
3 Eav unidpyel SlapéPIopa amoBrKEUONG PPETKWY TPOPIHWV.

55



EMNIZKOMNH2H
MEeTaNIKOG agpaywydg -—\ /—- Aaprpag LED
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Pa@Lmoptag
AmnooTeipwon ( >
i N\

Pagia Yuyeiouv Pagrmoptag
Zavn SloBpoxns Metatpenduevn
TUmou «adouvar {ovn

Jupbuevog H—‘ i
. |me====as) I |=aa=====ces]
Siokog
|======::=] |=:====z=]
|me====as) |=aa=====ces]
MoAO peydho E—— E==——=] | .
oupTapl ‘ MoAU peydho
KaTAYUENC = [Se===as] ETATPEMOHEVO
oupTtdpl
Modia

opllovtiwong

Znpeiwon: H eikdva mapéxetat Povo yia avagpopd.
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EMKATAZTAZH

ATIAUITOVPEVOC XWPOG

+  E€0opaNioTe apKETO XWPEO WOTE N MOPTA VA UITOPE( VAl avoiteL.

A 790
E
B 740
7 1
\% / C 800
D €NaK.=50
F F E £Nax.=50
H
c F €Nay.=50
G 1580
_‘ H 1530
D G - N
N 3 [ 135
OptlovTiwon TNC OUCKELNG
la va yivel auto, pubuioete Ta Vo MO 0PI{OVTIWONG OTO UMPOCTIVO UEPOG TNG Movadag,
|
J \
L ’\ L N
de == &
N = N
+  OplovTioTe Kal OTEPEWOTE TO Yuyeio pubpiovtag ta média
+  Tupiote Ta méSia Se€l6aTPOPA HE TO XEPL YIa va AUENOETE TO
0OYPog Toug
+  TupioTe Ta MOSI0 APIOTEPOOTPOPA E TO XEP! VIO VO LEIWOETE
T0 VYOG TOUG

Opilovtiwon moptwv

MeTda T pETagopd iy TNV TOTOBETNON TPOPIUWY 1) TTOTWV OTA CUPTEPIA TOUG, OL SU0 EMAVW TIOPTEC UMOPE( VA PNV
€lval eVOUYPAPUIOHEVEG PETAEL TOUG. YTIAPKOULV 3 podéheg oxrpaTtog C (SakTUNOEISEIC) TTOU XPNOIHOTIOIUVTAL IO TN
PUBHION TwV TTOPTWV. AKOAOUBNOTE TNV MapakdTw Sladikacia yla va euBUYPAUICETE TIG TTOPTEC

=

1. Mpwv eNéyEeTe eav o1 MOPTEG eival aApadIacpéveg, BeBaiwbeite 0TI n cuokeur gival opllovVTIwWEVN.

2. EGv 1o emdvw PéPOG Twv SV eMdvw TOPTWV Sev @aivetal va gival aApaSIaoEVO, AVACNKWOTE EAAPPA TNV KATW
TIOPTA KAl TOTIOBETHOTE POSENEG OXHHATOG C E Hia TAVANA AVAUEST OTO KATW HEPOG TNG TIOPTAG KAl TOV MECAIO
UEVTECE.
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A\ NPOEINONOIHEH!

MPocé€Te va pnv mMactovv Ta SAKTUAG 0ag OV TIOPTA. XpNOIOTOIOTE Ta KATAAMNAA Epyaeia.
Dua€re Tig Saktulioeleic podée oxripatog C pakpid amod maidid Kabwe UTTAPXEL O KivOUVOG val TIG KATATIOUV.
To péyebog Toug givall HIKPO.

EAaotika otom
KaBe mopta S108€Tel va OTOTT Ao KAOUTOOUK. AEITOUPYOUV wG EAATPIA TIOU
AMOPPOPOVV TOUG KPASAGHOUE KATA TO KAEICILO TNG TOPTAG,

Mnv agaipeite Toug avaoToAei amd kaoutooUk. Eav Sev eivai nén eykateotnuéva oTig TOpTeg, MAPTE Kamola and To
OAKOUNAKL LIE TO TIAPENKOHEVA KAl TOTIOBETHOTE Tal OTNV 0TI TNE TOPTAG.

o A\ nPOEINONOIHEH!

| Qula&te Ta otom and

7= KQOUTOOUK MOKPLd amé maidid
| KaBwg umdpyel o kivduvog va
o i Ta KaTamouv. To péyebog Toug

O S gival HIKpO.
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TomoBétnon

Eykataotiote Tn cuokeun o€ Béon omou n
Beppokpaacia mePIBAANOVTOC AVTIOTOIKE! OTNV KNIATIKY
KAGON TTOU AVAQEPETAL OTOV TTIVOKA KATAANNAGTNTAS
NG OUOKEUNG: MM YUKTIKEG OUOKEVEG E KAILATIKN
KAdon:

+  EKTETOPEVN EVKPOATN: AUTH N WYUKTIKF) CUCKEUR
mpoopiletal yla xprion oe Beppokpacieg
mepIBANovTOG Tou Kupaivovtat améd 10 °C éwg 32
°C (SN)-

+  €0KPATN;: AUTH N YUKTIKr OUOKELN TpoopileTat
yla xprion o€ Beppokpaoieg mepiBANOVTOG Tou
kupaivovtat amo 16 °C éwg 32 °C (N)-

+  UTIOTPOTIIKI: QUTH N YUKTIKK) GUOKELT) TipoopileTal
yla xprion o€ Beppokpaoieg mepIBANOVTOG Tou
Kupaivovtat ano 16 °C éwg 38 °C (ST):

+ TPOTIKN: AUTH N YUKTIK CUOKELN ipoopileTal
yla xprion o€ Beppokpaoieg mepiBANoVTOG Tou
Kupaivovtal amo 16 °C éwg 43 °C(T):

TomoBesoia

H ouokeun Ba mpémnel va eykataotabei pakpid

ano mnyég BeppdtnTag, dnwg BepUavVTIKA CWUATA,
AEPNTEG, Apedo NAIOKO WG KA. BeBaiwBeite ot Sev
napepmodiCetal n eEAeBePn KUKAOPOPIa Tou aépa OTo
oW PEPOG TOU BANAOU TIPOKEIEVOU Va EEA0PONITETE
™ BéNtiotn amddoon NG cUoKeLNG. Eav n cuokeur
TomoBeTnOei KATW aAMd avapTnuévn povada Toixou,
Tipémel va unidpyxel EhayioTn amdotaon 100 mm

KAGHMEPINH XPH>H

Xprion tou mivaka xelplopou

)
NO FROST

)

2\ — o

X
= I

A —_EI FRIDGE

B _H CONYERTILE
C —D FREEZER
A
D G &
F |  MoDE

LOCK 3s

~—————

HeTagL Tou Avw péPouG Tou BaNApoUL Kat TNG EMTOIXNG
OUOKEUNG. Q0TO0O, N CUCKELN I8aVIKA Sev Ba TTpémel
va ToroBeTeTal KATW Ao AVAPTNHEVEG CUOKEVEG
Toixou. H akpiBric eubuypdppion e§aopahiletat pe
évan meploodTePa pubIlopEva oS 0N Baon Tou
Bahdpou.

AuTH n YUKTIKr) cuoKeur| Sev mpoopieTat yia xprion wg
evtoiy{opevn povada.

& MPOEIAOMOIHZH!

Mpénetva ivat Suvatr n amooVvEeon TG CUOKEUNG
ano TV mapoxr PEVHATOG. Ma Tov AGYo auTo, TO

@IG TIPETEL VAl Eval EVKOAA TTPOOPBACIHO ETA TV
£yKatdoTaon.

HA\ektpoAoyikr) ouvdeon

Mpotol cuvSéoete To @IG, BeBawbeite 6T N Téon

Kal N GUXVOTNTA TIOU QvaypagovTal oTny Tvakida
XAPOKTNPIOTIKWY QVTIOTOIKOUV

OTNV OIKIOK TTapoxr| PEVHATOG. H CUOKEUNR XpelaleTal
yeiwon. To @I¢ Tou kaAwdiou TpoPodosiag mapExeTal
UE ema@n yla Tov okomd auto. Edv n mpida dev givat
YEIWWEVN, CUVOECTE TN OUOKEUT OE XWPIOTH Yeiwon
OUHPWVA PE TOUG IOKUOVTEG KAVOVIOHOUG, ApoU
OUMPBOVAEUTEITE £vav CEIBIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

O KataokevaoTrg Sev Pépel kapia evbuvn oe
TIEPITTTWON KN THENONE TWV TTOPATIAVW TTPOPUAAEEWV
A0PONEIOG. AUTH ) GUOKEUH CUUOPPUVETAL PE TIG
odnyiec EK.

1.1 AEITOYPTIA KOYMIMIQN

L A. PUBuion Beppokpaaiag Yuyeiou

B. PUBuIonN Beppokpaciag petatpemodpevng {wvng

C. Ogppokpaoia Beppokpaciag Katapuktn

D. PuBpion Aerroupyiag (ECO, Holiday, Super freezing)
F. PUB1oN KAEOWHATOG/ EEKAEIBWATOG

1.2 000NH LED
1. ©gppoKpaoia xwpou Yueng
2. O€PHOKPATIa XWPOU KATAYUENG
3. OepUOKPATIA HETATPEMOPEVOU XWPOU



2.0 KATAXTAZH AEITOYPTIAZ

a. O mivakag XelPIopoL avARel TARPWG yia 3 SEUTEPOAETTTA, AEITOUPYWVTAC AKPIBWS CUMPWVA HE TN pUBUION
(Tpomog Aertoupyiag Kat Beppokpacia), mptv armevepyoroindei. To cUoTtnpa KAEISWVEL auTopaTa 25
SEUTEPONENTA PETA TOV TEAEUTAIO XEIPIOMO KOUUTOU. META To KAEISWHA, TO Gwg Tou Tivaka oprivel 120
SEUTEPONETTTA PETA TOV TEAEUTAIO XEIPIOUO KOUUTTIOU.

b. H Beppokpaoia Tou xwpou Yugng/katdPpuéng Kat TG LETATPEMOHEVNG {WvNG EPPAVICETAL XWPLOTA KATA TN
pUBIoN TG Beppokpaciag kaBe {wvng

2.1 OOONH

2.1.1 H 0B6vn avdel yia 2 Aerrtd poAig avoiel n mopta tou Badpou Yuéng i Tou Baldpou Katdhuéng (kabe
POpdJ, YIVETAL AVTIANTITO TO Orjpa amd pia mépta).

2.1.2 H 086vn avdfel pe To matnpa omolouSHIOTe KOUPTTOU EVW TO GWGE ORMVEL 2 AETTTA IETA TOV TENEUTAIO
XEIPIOMO.

2.1.3 Evéeieig 066vng otnv kavovikn Aerroupyia
‘Evde1én Beppokpaoiag Stapepiopatog YuEng: Ymodeikvuel Tn Bppokpaacia tng Tpéxoucag puBUIoNG.
‘Evéeién Beppokpaciag Siapepiopatog katapuéng Yrmodewviel T Beppokpaaia Tng Tpéxoucag pUBUIONG.
‘EvOeIEn BepUOKPAOIag TOU LETATPEMOUEVOU XWPOU: YTIOSEIKVUEL TN BEPUOKPAGIA TNG TPEKOUTAG PUBUIONG.

3.0 EMEZHIHZH TON KOYMMIQN

3.1 EAEFXOZ THX OEPMOKPAZIAZTOY OAANAMOY WY=ZHXZ

‘EAeyxog tng Beppokpaaciag tou Bahdpou Yugng:

AuTO TO KoupTi Aerroupyei TG00 o€ Aertoupyia Tou opileTat amd Tov Xprotn 600 kat otn Aertoupyia Super.
A@oU emAexDOei 0 ENeyx0¢ TN BePUOKPATIAE TOU XWPEOUL YUENG, auTd To Koupuri avaBooPrivel. Matwvtag To
KOupTTi TTOANEG POPEG, N Beppokpacia aMAlel Kukhika peta&l 2°C, 3°C, 4°C, 5°C, 6°C, 7°C ka1 8°C. H emoyn Tng
Beppokpaciog emPBePaivertal HETd amd avaBooBAoIUo 5 SEUTEPONEMTWV.

3.2 EAEMXOX THX OEPMOKPAZIAZ TOY ©OANAMOY KATAWY=ZHX

‘EAeyxog tng Beppokpaciag Tou Bohdpou katapugng: Auté To koupri Aerroupyei TOoo o Aertoupyia Tiou opietat
amd Tov XproTn 600 Kat oTn Aertoupyia Holiday. Apou emexBei o ENeyxog Tng Beppokpaciag Tou Xwpou
Katdyuéng, To koupmi avaBooBrivel Matwvtag To Koupri TOANEG PopES, N Beppokpaciao AAACEL KUKAIKA PETAgU
-14°C,-15°C,-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C kat-22°C. H emoyr) tn¢ Oeppokpaaciog emPBePauivetal etd
ano6 avaBooBrioipo 5 SeUTEPONEMTWV.

3.3 EAEMXOX THXZ ©EPMOKPAZIAZ TOY METATPEMTOMENOY XQPOY

"EAgyx0G NG BEPHOKPAGIOG TOU HETATPEMIOUEVOU XWPEOU:

AuTO TO KoupTi Aeltoupyei TG00 o€ AerToupyia mou opieTal amd Tov Xpriotn G00 Kai o€ AANEG AerToupyieg. Aol
emAexOei 0 ENeyx0G TNG OEPHOKPATIAG TOU UETATPEMOUEVOU XWPOU, AUTO TO KoupTi avaBooPrivel. Matwvtag 1o
KoupTTi TTOANEG POPEG, N Beppokpacia aMAlel Kukhika peta&l 5°C, 4°C, 3°C, 2°C, 1°C, 0°C, -1°C, -2°C kau -3°C. H
emAoyn TG Beppokpaaiag emPBeBatveral LETa amd avaBooBroio 5 SEUTEPONETTWV.

3.4 AEITOYPTIA / KAEIAQMA / ZEKAEIAQMA

a. MatwvTtag autod To KOUKTTE TTOAEG POPEC, O TPOTIOG AEIToUpPYiag Tou Yuyeiou AMACEL KUKAIKA LETAED
ECO, Holiday, Super kat pUBpiong xpriotn. To avaBooBriotuo 5 SeutepoAémtwy onpaivel 6Tt n emAoyr TG
Beppokpaciog emPBePawbnke.

b. Napatetapévo matnpa yia eicodo/£€o080 amd tn Asrtoupyia KAEISWHOTOG

Zexheibwpa: Matote yia 3 SeutepOAeTa O€ KATAoTAON KAEISWHATOG KAt OAa Ta KOUpTLA Oa EekAelSwBoUV petd
TO «UTTUTT».

Kheidwpa: MatrioTe yia 3 SeutepONemTa oe KAtdoTaon EEKAEISWUATOG Kat OAA Ta KOUMTIA Ba KAEISWOOUV peTd
TO «UTUTT».

3.5 MATHMA KOYMNIOY
SOVTOUO MU HETA amd KABE TATNUA KOUUTTIOU

‘OMa ta koupmd givat evepyd HOVO O KATAOTAOT EEKAEISWATOG

3.6 AEITOYPIIA KAEIAQMATOX
Av SeV YiVeL KATTOIOG XEIPIOUOG Y1 25 SEUTEPONENTA, N 006VN KAEISWVEL aUTOHATA.
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3.7 NEITOYPTIA ECO

MNatrote yia va emAé€ete T Asttoupyia ECO. To eikovibio ECO mapapiével avappévo petd amnd 5 Seutepolemnta
Tou avaBooPrveL

>1tn Aerroupyia ECO, n Beppokpaaia eivat otabepd 6°C otov Xwpo Pugne kat -16°C oTov xwpeo Katdyuéng, Ta
Koupmd «Freezer» Kall «Fridge» givat avevepyd evi To eiovidio ECO avaBooprivel Tpeig popéc.H Beppokpacia
TOU PETATPEMOPEVOU XWPOU UITOPEi va puBIOTEL ENeVBEPQ.

3.8 AEITOYPIIA HOLIDAY

MatroTte yia va emAéete T Aertoupyia Holiday. To eikovibio mapapével avappévo PETa amd 5 SeUTePOAETTA TTou
avapoofrivel

H Beppokpacia eival otabepd 17°C aTov xwpo YuEng, To kouuni «Fridge» givat avevepyo evw To ikovidio Holiday
avaBooBrvel TPEIG PopEC.

H Beppokpacia Tou xwPEou KATaYuENG KAl TOU PETOTPEMOHEVOU XWPOU UITOPEi va pUBICTEL ENeUBEPaL.

'E€080¢ and Aerroupyia Holiday:

EmAé€te ™ Aermoupyia, £€60dog amd T Aermoupyia Holiday petd amo 5 Seutepdhenta, £i0odog oty emAeypévn
Aertoupyia.

3.9 AEITOYPTIA SUPER FREEZING

EmAé€Te T Aetrtoupyia, To EIKOVISIO TIOPAUEVEL AVAUUEVO UETE amd 5 SeutepOemTa Tou avaBoofrivel, eicodog
og hertoupyia Super freezing. Aertoupyia Super freezing:

H Beppokpacia eival oTabepd -25°C oTov XWPO KAtapuéng, To koupmi «Freezer» givat avevepyod eV To EIKOVISIO
Freezing avaoorvel TPEIC PopEC.

H Beppokpacia Tou XWPEoU YUENG KAt TOU LETATPEMOUEVOU XWPOU UMOPE Va pUBHIOTE! ENeVBEPQL.

‘E€0d0¢ amo T Aertoupyia Freezing: 6mwe mapakdtw.
- €€080¢ amnd tn Aerroupyia Freezing pe pn autépato Tpormo.

- TEPiI080¢ KatAYuéng dvw Twv 50 WPWV

H Aertoupyia mapapével n iSla mptv amo v gicodo otn Aertoupyia Super freezing.

4.0 EIAOMOIHXZH ANOIXTHZ NMOPTAX

Edv n (endvw) népta tou Yuyeiou mapapeivel avoryTr yia 60 Seutepohemnta, Ba onpdvel pia SlaAeimouoa nXNTIKN
e1domoinon Héxpt N MOPTA VA KAEIOEL
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Zwvn MOANWV Beppokpactwy

4
3
1. Oeppokpacia Yuyeiov 2°C~8°C 3. Ogppokpacia katapuéng -22°C~-14°C
EAéyxeTal amd Tov mivaka XEIPIoHOoU EAéyxetal amo Tov mivaka XEIPIoHoU
2. OgpPOKPATIa PUENG VWTTWV TPOPIUWY 4. Oeppokpacia petatpenopevng {wvng -3°C~5°C
2°C~8C 5. ENéyxetal amo Tov mivaka XEpIoHoU

Mpwtn xpron

KaBapiopog Tou ecwtepikol

MPOTOU XPNOILOTIOICETE TN CUCKEUN YIA TIPWTN POPJ, TTAOVETE TO ECWTEPIKO TNG Kal OAa Ta 6APTARATA TTOU
Bpiokovtal og AUTO pe YNapo vepd kat camouvt e ouSétepo pH mpokelpévou va eE0uSETEPWOEL N XAPAKTNPIOTIKNA
HUPWSIA TTOL €XOLV TA OAOKAIVOUPYIA TIPOIOVTA. ITN CUVEXELD, OTEYVWOTE KOAA.

INHavTiko! Mn XpnGoIUOTIOLETE AMOPPUTAVTIKA I} AEIOVTIKEG OKOVES, KABWE UIMOPE va KATACTPEPOULV TO PIVipIopa.
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KaBnuepwvr xprion

TomoBetrioTe Ta TPOPIUA OTA SlAPEPIoHATA AQVAAOYQ LE TOV TUTIO TOUG, CUHPWVA LIE TOV TIOPAKATW TTiVOKA

Awapepiopata Tou

Puyeiov

MNépta i ouptdplanéptag
Yuyeiou Yuéng .

Tomog Tpoipwv

TpOIA HE PUOIKAE CLVTNPENTIKE, OTIWG HAPHENESES, XULOI, TTOTE, KOPUKEVHATAL.
Mnv anoBnkevete eunadn TPd@IUA.

GR

JUPTAPL PPOUTWV Kal

Ta @pouTa, Ta HUPWSIKA KAl T AAAVIKA TIPETTEL VA TOTTOBETOUVTAL XWPIOTA OTO
£181kd oupTapL.

AaXaVIKWV ¥ . . . . .
+ Mnv anmoBnKeUETE PMAVAVES, KPEUUUSIA, TTATATES Kat okOPSOo 0To Yuyeio.
+  [TONAKTOKOMIKG, auyd, KEK, (UHapIKE, Titoa

Paet Yuyeiou + Tpogipa mou Sev Xpeld{ovTal PayEipepa, OTIWE TPOPIUA ETOIUA TTPOG

KATAVAAWGT), AAAVTIKA, TIEPIOCEVHATAL.

LTC Sterilization Device

Low Temperature Catalyst (LTC) Sterilization feature. An air purifier that filter
pollutants

Metal Air Duct

An upgraded metallic duct allows superior airflow and temperature conduction
throughout the fridge; for faster and more even cooling.

3°C~5°C: ppéoka ppouTa, AaXaVIKA.
0°C~2°C: TOT4, UmUpa, KOKKIVO KPAOT, UTEPTPOPEG.

MeTaTpenduevog xwpo
PETTOHEVOLXWPOG -3°C~-1°C: YO&N TPOYIPWV yia cOVTOUN GUAAEN, STWE W Kpéag, Papla,
Balaoowd, (upapika.
Tpd ¢ ¢ "
Mapépiopa katapugne POPIUA HAKPAG SIAPKEG

Oahaoovd, Yapia, kpéag, CUUAPIKE, KATEYUYUEVA HaYEIPEPEVA TPOPIUAL.

[MpoTevopuevn puBuIon NS Bepuokpaaiag

Oeppokpacia mepIBANOVTOg

PUBUION Beppokpaciag

Kohokaipt
(Mavw amo 38°C)

NO FROST PUBIoN Yuyeiou: 2°C

PuBuIon katauktn: -20°C

DuCloNOYIKEG OUVORKES

PUBION Yuyeiou: 4°C
E| FRIDGE

CONVERTIBLE
ZONE

|;| FREEZER

PUBUION Katauktn: -18°C

Xepwvag
(Kdtw amd 16°C)

o & . .
P : 5°
a8 0OULoN Yuyeiou: 5°C
MODE
LOCK 3s
PUBION KataukTn: -18°C

Ot mapamnavw MANPOQOPIE; AMTOTEAOUV CUCTACELG TIPOG TOUG XPNOTES yia T puBuIon Tng Beppokpaciac. H
Beppokpaoia TG peTaTpemopevng {Wwvng e€apTATAL ATTO TA TPOPIHA TTOU UTIAPXOUV OE HEYAAUTEPN TTOCOTNTAL.
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Emmtwoelc otn cuvtnpnon Twy Tpog{uwy

+ 3TN ZuvioTwpevn PUBION, o 18avikag Xpovog amobrikeuong oto Yuyeio Sev mpémel va umepPaivel TiG 3 NUEPEC.
+  ZTn CUVIOTWHEVN PUBLION, O I8AVIKOG XPOVOG amobrikeuong otnv katayuén Sev mpémnet va unepBaivel Tov 1 prjva.
+ 018avIKdC XpOvog amobrikeuong pmopei va PelwBei av yivouv GANeC puBpiceIc.

Kataypuén vwnwv tpopipwv

+  To Siapépiopa Tng katayuéng givatl KATAAANAO yia TV KATAYUEN GPECKWY TPOPIUWY Kal TNV amoBriKeuon
KATEYUYHEVWV TPOPIHWV KL TPOPipwV Babiag Katdhugng yia peydo xpoviké Sidotnua.

+  TomoBetroTe 0TO SIAPEPIOUA KATAYUENG TA (PPECKA TPOPILA TIOU TIPOKEITAL VA KATapuxBouv.

+  H péylotn moootnta TPoipwy ou pmopolv va katapuyxBouv o€ 24 Wpeg opileTal oTNV ETIKETA OVOUAOTIKWV
XAPAKTNPIOTIKWV.

+  H&wdikaoia katdpuéng Stapkei 24 WPeG: 0 aUTO TO SIACTNA PNV TIPOCOETETE GANA TPOPIUA YIa KATAYPUEN.

DUAagn KatePpuypé TPOPIN

Katd tnv mpwtn ekkivnon 1) VoTepa amo pia Tiepiodo eKTAG Aerroupyiag. MPoTtou TomoBEeTHoETE TPOPIA OTO
£0WTEPIKO TNG OUOKEUNG, APAOTE TNV VA AEITOUPYHROEL TOUAGXIOTOV 2 WPEG 0 LYNAGTEPN PUBUION.

InuavTikd! Ze mepimwon katd AdBog amdPuéng, yia mapddelypa o TePImTwaon SIOKOTTHG PEVHATOG YIO XPOVIKO
S160TNUA PEYONUTEPO MO TNV TIUH TTOU AVOYPAPETAL OTOV TTIVAKA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY, OTNV EVOTNTA <XPOVOG
av&nong BepHokpaciacy, Ta TPOPIA TTOL EEMAywaoay TIPEMEL va KAatavaAwBoUV Ypryopa 1 va HAYEIPEUTOUV aPECWS
KOll 0T GUVEXELQ VAl KATAWUXOOUV €K VEOU (LETA TO MAYEIPENQ).

Anopuén

Ta Babiag Katapugng r KateWuypéva Tpd@Ia Umopouy, TPoTou KatavahwBolv, va amoyuxBolv oTo Yuyeio 1) oe
Beppokpacia dwpatiou, avaloya pe Tov Slabéoipo Xpovo yia autr T Sladikacia.

Ta KA TEPAXIO UITOPOUV VA AYELPEUTOUV OKOMIN KAl KATEWYLYHEVQ, ameuBdeiag amd tnv Kataypuén. Ze autriv tnv
TIEPITTTWON, TO pHayeipepa Ba SlapkEéoel IEPIOOATEPO.

MayoBrkn

AUTI| N CUOKEUN| Umopei va SI0BETEL pia 1) TIEPIOCOTEPEC TIAYOONRKEG YIa TNV TIAPAYWYK| TIAYOU.

[MapeAkopeva

Kivntd pdola

Ta ToWHATA TOU PuyEiou gival EEOTTMOUEVA LIE HIC OELPA OBNYWVY, Y10 VO UTTOPE(TE val
TOTOBETEITE Ta PAPLa OTIWG EMOUEITE.

TomoBetnon pagiwy népETag

la va gival Suvatr n amoBrikeuon CUCKELACIWY TPOPIPWV SlAPSPWV PEYEBWY, T
OUPTEPIA TWV TTOPTWV UIMOPOLV Va ToToBeTNBoUV Ot Sla@opeTika LY. a va kavete
TETOLOV €i60UG PUBLITELS, TIPOXWPNOTE WG EENG: TPAPBNETE AMAAA TO CUPTAPL TTPOG TNV
KatevBuvon Twv BEAV péxpt va ENeUBEPWOE( Kal 0TN OUVEXELD EMAVATOTIODETIOTE TO
OTIWC armauTeiTal.

Xpnolueg umodei€elg kal CUUBOUAECG

TAkoNOUBOUV OPIoPEVEG ONUAVTIKEG OUMBOUAEC TTou Ba cag Bonbricouv va a&lomoleite oTo émakpo tn Sladikacia

Katdpuénc:

+  H péylotn moootnTa TPOitwy Tou HImopolv va KatapuxBouv o€ 24 WPEG avaypAPETaL OTNV ETIKETA
OVOMOOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

+  H&wdikacia katdpuéng Stapkei 24 Wpeg. Ze autd 1o SlaoTtnua Sev MPEMEL VA TTIPOOTEBOUV EMIMAEOV TPOPIUA TTOU
TIPOKEITAL VAL KATauxBoUv.

+ Katagugte pdvo uPnArig moiotnTag, ppéoka kat Kard kabaplopéva Tpdeiua.

+ XwpioTe Ta TPOPIUa O€ MIKPEG PEPISEG YIa va UTTOPEGOLV va KatapuxBouv ypriyopa Kat TTAPWG KAl 0T CUVEXELD
VQ UTTOPE(TE VA EETTAYWVETE POVO TNV TOCOTNTA TIoU XPEIGeDTE.

+ TulNi€te Ta TPd@IUa o€ aNOUUIVOXAPTO 1 pepBPdavn amd moAualBulévio Kat BeBaiwBeiTe 6TI 0l CUOKEUAIEG gival
AEPOOTEYWG KAEIOPEVEG.

+ Mnv a@rveTe QPEOKA, Un KATEYUYUEVA TPOPIHA VA EOXOVTAL OE ETTOPN HE TPOPIUA TTOU gival ASN KATEYUYUEVAL.
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Me auTov Tov TPATTO AMOPEVYETAL N AVENON TNG BEPUOKPATIAG TWV TEAEUTAIWV.

Ta draya Tpd@Ipa amoBnkevovTat KAAUTEPA Kal Yia PEYAAUTEPO SlAoTNHA amod o,Ti Ta Amapd. To aldTt HEWWVEL TN
SIGpPKELD AmOBRKEVONG TWV TPOPIHWV.

OLypaviteg, £av KAaTavalwBoUV apéowg HOAIG Byouv amo To SIpéPIoa KATAYUENG, EVOEXETAL VA TIPOKAAEGOUV
Kpuomayfpata oto Séppa.

SUVIOTATAL VO AVAYPAPETE OE KAOE LEOVWHEVN CUOKELATIA TNV NUEPOUNVIA TOTIOBETNONG 0TV KATAYUEN, WOTE
Va YVWwpICeTe TOOOG KAIPAG EXEL TTEPATEL A6 TNV amoOiKeUoN TNG.

SUVIOTATAL VO AVAYPAPETE OE KABE UEHOVWHEVN CUOKELATIA TNV NUEPOUNVIA TOTTOBETNONG 0TV KATAYUEN, WOTE
Va YVwpICeTe TOOOG KAIPAG EXEL TTEPATEL A6 TNV amoOiKeUor TNG.

Ymodei&eig yia tn @UAAEN KATEPYUYHEVWV TPOPIpWV
MNa va e§ao@alioete T BENTIOTN andS00n TG CUOKEUNG, Ba Tpémet:

Na BeBaiwBeite Tt Ta TPdPIUa oL SlatiBevTal KateYuypéva Tav amoOnKeupéva o€ KATAMNAEG cuvBrKeg anmd
TOV NAVOTTWANTH.

Na SiaopalioeTe OTI Ta KATEYUYHEVA TPOPIIA LETAPEPOVTAL ATTO TO KATAOTNHA TPOQ{HWY oTnv Katayuén 6co To
Suvatov mmo cuvtopa.

Mnv avoiyete cuxvd TV IOPTA Kat NV TV AQVETE AVOLXTH TIEPIOOOTEPO MO 60O Eival AMTOAUTWE AmapaitnTo.
MOAG amopuyBouy, Ta Tpd@Ipa aAolwvovTal ypriyopa Kat Sev umopolv va emavapuyBouv.

Mnv uniepBaivete Tnv mepiodo amobrikeuong Mou UTTOSEIKVUETAL ATTO TOV TIAPACKEVAOTH) TWV TPOPIHWV.

YModei§g1g yia Tn GUVTIHPNON VWTTWV TPOPipNwV
la va e€ao@alioete tn BENTIOTN amdS00nN NG CUCKEUAG:

Mnv amoBnkevete (e0Td TPOQIUA 1 UYPA TToL e€atpifovTal oTo Yuyeio

KONUTTTETE 1) TUNYETE Ta TPOPIUA, 15iWG av Exouv évTovn ooun

Kpéag (6Awv twv TOMwv): TUNETE TO 08 GAKOUAEG TTOANUAIBUAEVIOU KAl TOTIOBETHOTE TO OTA YUGAIVA pA@IA TIAVW
a6 TO CUPTAPL ACKAVIKWV.

la ao@dalela, S10TNEROTE Ta AMOONKEVUEVA E AUTOV TOV TPOTIO TO TIOAU YIa Hid 1) SU0 NUEPEG.

Mayeipepéva aynTd, Koua TAETa KNT.: Aol KaAUQOoVY, Wmopolv va TormoBetnBolv o omoloSHTIOTE PA@L.
DpouTta Kat Aaxavikd: Ba TpEmel va MAévovTat KOAG Kal va TOMOBETOUVTaL OTO I8IKO GUPTAPL 1) GUPTAPIA TTOU
TapéxovTal.

Boutupo kat tupi: Ba mpémel va TomoBeTouvTal o€ E18IKA aEPOTTEYR SOxE(a 1} va TUAyoVTal OE AAOUIVOXAPTO 1)
OAKOUAEG TTOAUAIBUAEVIOU TTPOKEIEVOU VA TIPOOTATEVOVTAL 600 TO Suvatdv amd T ékBeon oe aépa.
MmoukdMa yaha: Ba TIpEMEL va 0LV TTWHA KAl VOl amoBNKEVOVTAL 0T CUPTAPLA TNG TTOPTAG.

OL UIMAVAVEC, OL TTATATEG, Ta KPEUMUSIA Kal To okdpdo, €4V Sev gival cuoKeLaopéva, Sev Tipémel va Slatnpouvtal
oTO Yuyeio.

KaBaplopog

la AGyoug LYIEIVIC, TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, CUMMEPINABAVOUEVWY TWV EEOPTNHATWY TOU, TIPETTEL VA
KaBapileTal TOKTIKA.

@ MPOZOXH!

H ouokeun dev mpémel va eival ouvdeSepévn 0To SIKTUO TTAPOXIG NAEKTPIKOU PEVHATOG KATA TOV KABAPIoHO.
Kiv&uvog nAektpomnéiag! Mpiv amd Tov kaBapiopd, amevepYOToIoTE T CUCKEUH KAl AITOCUVOEDTE TO PIG amd TNV
nAekTPIKA TTPiCa. EVAANAKTIKG, OmmeveQYOTTOIOTE 1 KATEBAOTE Tov SIOKOTTN 1 TNV ao@AAela. Mn xpnolpomoleite
atpoKabaploTr yia va KaBapioeTe Tn cUOKEUN. EvOéXeTal va OUOCWPEUTEL LYPAsia O€ NAEKTPIKA e€apTrpaTa.
Yndpxel Kivouvog nAektpomingiag! Ot kauToi atpoi rmopouv va pokaléoouv BAARN ota AaoTIKA pépn. H ouokeun
TIPETTEL VOl OTEYVWOEL TAPWG TTPOTOU TeOEi MM O€ AgtToupyia.

Inpavtiko! Ta ailBépia éAata Kat ot opyavikoi SIAUTEG UITopouv va S1afpwoouy Ta TAACTIKA LEPN, TTLX. XUHOG
AEPOVIOU i} XUHOG armd pAoUSa TopToKaAloU, BouTtupiko o&U, KaBaploTIKO o TIEPIEXEL 0&1KS 0&U.

MnVv a@rveTe TETOLEG OUTIEC va £pBoULV O€ EMAQN LIE TA PHEPN TNG CUOKEUNG.

Mn xpnotpomoleite AelavTika KabaploTikd.

A@aipéoTe Ta TPO@IUa amo TV Katapuén. KaAoYTe Kat amoBnkeloTe Ta oe S5pooepO UEPOG.

ATIEVEPYOTIOINOTE Tr) OUCKEUN) KAl AMTOCUVSECTE TO (IG Ao TNV NAEKTPIKT TP, 1} amevepyomoloTe 1 kateRdote
TOV SLOKOTTTN 1) TNV A0@ANELD.

KaBapioTe Tn ouoKeL Kal Ta ECWTEPIKA EEAPTAUATE TNG KE Eva mavi Kat YNapd vepd. Aol Tnv KabapioeTe,
TIEPAOTE TNV UE £va TIavi BPEYHEVO HE YAUKO VEPO KAl OTEYVWOTE TNV.

MOAG oTeyvwoel TANPwC, BECTE T CUOKEUN TIAAL O€ AerToupyia.

MNeprypacpn Stadikaciag amoPuéng (xwpic oXNUATIGHO Tayou)
Mpdkertat yia évav YuyelokatayuKTn Tou omoiou n Aerroupyia Baciletal €§ ONOKAPOU OTOV N OXNHOTIONO TIdyou
KAl ToU o1oiou N amdYuén yivetat autdpata.
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ANTIMETQIM>H MPOBAHMATON

@ MPOXOXH!

Mptv amd TNV QVTIETWITION OTTOIOLSHTTOTE TMPORAAUATOG, ATOCUVSEDTE TO KAAWSI0 TPo®odoaiag. MNa tnv
avTipeTwmon mpofAnuatwy mou Sev mephapBdvovtal oe autd To eyxelpidio, mpémel va ameubuvOeite oe
£€EIBIKEVUEVO NAEKTPOAGYO 1) GANO apSIo TipdowTTO.
THMANTIKO 10 mM\aio1o TNG YUCIONOYIKIE XPHONG TNG CUCKEUNE AKOUYOVTAL OPIOUEVOL FiXOL (OUMTTIETTHG,
KUKAOQOpIa TOU YPUKTIKOU LYpOU).

MpdéfAnua

H ouokeun dev Aertoupyei

MOéavn artia
To @ig Tou kahwdiou Tpowodoaiag Sev
givat otnv mpida ry eivat xahapd

H ac@aheia éxel Kagi 1 givat ENATTWHATIKN.

H npiCa ivat ENaTTWHOTIK.

Avon
Juvb£aTe TO @I Tou Kahwdiou
Tpoodooiag otnv mpila.

EAéy&te TV aopahela kat
QVTIKATAOTHOTE TNV €AV €ival
anapaitnto.

O18uohertoupyieg Tne mpiag
emokevadovTal amd NAEKTPOAGYO.

H ouokeun katapoxet
YUxeL umEPBOAKA

H Beppokpaoia éxel pubuiotei oto
unePBONKA YPuUXPO 1) N CUCKELT AETOUPYE(
O€ KOTaoTAoEIG Aerroupyiag SUPER.

Tupiote mpoowpivd Tov emAoyéa
pUBIoNG Beppokpaciag oe
Oepudtepn puduION.

To payntd Sev éxel
KatauyOei EMapKWC.

H Beppokpaoia Sev éxel pubpIoTEl oWOTA.

H népta mapéueve avoiyTr yla peyaro
XPOVIKO SidoTtnpa.

MeydaAn moodtnta {eoTou aynTou
TOMOBETBNKE OTN CUOKEUN EVTOG TWV
TENEUTAIWV 24 WPWV.

H ouokeun| Bpioketal KovTtd o inyn
BeppotnTaC.

Avatpé€Te otV apyIKn EvotnTa
«PUBion Beppokpacioac.

AvoiyeTe TNV MOPTA HOVO Yia 60O
XPOvo gival anmapaitnto.

[upiote mpoowpiva Tov
TIEPIOTPOPIKO SIOKOTTTN PUOUIONG
Beppokpaciag og Yuxpdtepn
pUBIoN.

Avatpé€te otnv evotnTa «O£on
£YKATAOTAONGY.

‘Evrovn oucowpeuon mayou
0TO AAOTIXO TNG TTIOPTAG.

To AaoTixo Tng moptag Sev oxnuatiCel
QEPOOTEYEG OPPAYICHA.

ZeOTAVETE TIPOOEKTIKA TA N
OTEYAVA TUR A TOU AGOTIXOU TNG
TIOPTAC LIE £Val GECOUAP HONIWY
(o€ §pocepPO TEPIBANOV).
MNapdAnha méote To {eoTapéVO
AAOTIXO TNG TTOPTAG HE TO XEPL YIA
AmOAUTA OTEYAVH OPPAYION.

AouviBioTol fixol

H ouokeun dev givat euBuypappiopévn oTo
eminedo.

H ouokeur| ayyiel Tov Toixo 1 GANa
QVTIKEIEVA.

‘Eva e€aptnpa, .. évag cwArvag, oto
oW PEPOG TNG CUOKEUNG ayYilel éva GANO
UEPOG TNG CUOKEUN I TOV TOIXO.

PuBuiote Eava tamodia.

MeTaKvAoTE ENAPPWG T CUOKEUN.

Edv eival amapaitnto, Auyiote
TIPOCEKTIKA TO E€APTNHA WOTE val
HeTaKvnOEi.

Ta meupikd TowuaTa givat
(eota

Eivat guotohoyiko. O evaAAKTNG
BeppdtnTag Bpioketal ota MEUPIKA
TOIXWHATA.

Dopéote ydvTia yia va ayyi€ete Ta
TAQIVA TOIXWUATA, EQV XPEIQOTEL.

Edv n SuocAertoupyia mapouaoiaotei avd, emkovwvioTe pe To Kévtpo ZépRig. Auta ta dedopéva gival amapaitnta
yla T ypriyopn Kai owoth e§unnpétnon oag. Kataxwpiote ta amapaitnta Sedopéva e8w, avatpéTe otny eTkETa

OVOMOOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.
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MNpootacia tov mepiBaAAovTog

(W) AuTr n ouokeun Oev TIEPIEXEL, OUTE OTO KUKAWA YPUKTIKOU
UYPOU OUTE OTA POVWTIKA UAIKA, aépla TTou Ba prmopouvoav va
KataotpéPouv 1o oTpwia Tou 6lovtoc. H cuokeur| dev mpérmel
va amoppimntetal padi pe aoTikA améBAnTa Kal amoppippata.
O HOVWTIKOG appOC TIEPIEXEL EVPAEKTA AEPLA: N CUOKEUN
AMOPPITTTETAL CUUPWVA E TOUG KAVOVIOUOUG YA TIG CUOKEVEC,
TOUG OMOIOUG UMopEite va AAPBETE Ao TIG TOTTIKEG APXEG.
Ano@uyete va mpokahéoete (nuId otn povada YPoéng, 16iwg
oToVv eVOAAKTN BepuotnTac. Ta UAIKA TTou XpnolomolouvTal
O€ AQUTHV TN CUOKEUN Kat £Pouv To oUBoAo O gival
OVOKUKAWOIUA.

AuTd To cUUBOAO OTO TPOIGY 1) OTN CUCKEUATIA TOU
E UTTOOEIKVUEL OTI TO GUYKEKPIUEVO TIPOIOV OEV MPETTEL va
f—amoppinteTal W olkiakS amdPAnto. AvtifETwe, Oa mpémel
va UeTagePBei og KATAMNAO oNPEI0 CUNOYNC YIa TNV
QVOKUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU COTTAIGIOU.
®Opovrtiovtag ya tnv opOry andppPn Tou TTPOIOVTOC AUTOU,
OUMBANNETE OTNV ATTOTPOTTH) TIBAVWY APVNTIKWY EMITTTWOEWY
oto TEPIBANOV Kal TNV avBpwrtivn LYEIQ, Ol oTTolEC EVOEXETAL,
o€ avTtibeTn epimTwon, va mpokUYPouv armod TNV akatdAAnAn
anmoéppePn autou ToU MPOIBVTOC. MNa AVOAUTIKOTEPEC
TANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TIPOIOVTOG,
ETMKOIVWVNOTE UE TO SNUOTIKO CUUBOUAIO, TNV UTTNPETIA
QMTOKOMIONG OIKIAKWYV QITOPPIUUATWY TNG TIEPLIOXAS OGN TO
KaTdoTnua anod To OTToio ayoPAcaATE TO TIPOIOV.

YAIKG CUOKEVaoiag

Ta UAIKA TTOU PEPouV To GUPPOAO gival AVAOKUKAWOIUA.
Anoppite TN cuokevacia o€ KATAMNAO KAG0 CUNOYNAC yIa
QVOKUKAWON.
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AnéppPn TNG GUCKEUNG

1. Amoouvdéate To @I¢ Tou KaAwdiou Tpoodoaiag amnd Tnv
nipica.

2. Kéyrte To kaAwdio Tpopodoaciag kat amoppiTe To.

& /N nPOEIAONOIHEH!

Katd tn xprion, ouvtiipnon kat anéppupn tg
OUOKEUNG, SWOoTe IPOOOYH O€ €va GUUBOAO
TTAPOUOIO E aUTO TToV amelkovi(etal oTta aploTepd,
TO OTT0I0 BPICKETAN OTO MICW PEPOC TNG CUOKEUNC
(miow mAaiolo ) cUPTIESTAC) Kal EXEL KITPIVO iy
TTOPTOKAA XpWHAL.

Eivai cuuolo npoeidomoinong yia tov Kivduvo
TTUPKAYIAC. ZTOUC CWARVEC YUKTIKOU UYpoU Kal
OTOV CUUTTIEDTH UTTAPXOUV EVPAEKTA UAIKAL.

Katd tn Xprnon, To o€pPIg kal TV anoppiyn,
TIOPAMEVETE HOKPLA artd TTNYEC avAPAEENC.
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AelAtio mAnpodopLwv tpoidvtog

KAT’ EZOYZIOAOTHEH KANONIZMOZ (EE) 2019/2016 THE ENITPOMHE 600V adopd TNV EVEPYELOKT ETULGHHAVON
TWV OLKLAKWV YUKTIKWY CUCKEU WV

‘Ovopa /) eunopLkoé chpa tou mpopnBeuth: Tesla

AeBuvon tou popnBeuth: tesla.info, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

AvayvwpLoTiko Tou povtéhov: RM4700FHB

TUnog PuUKTIK CUCKEVNG:

Suokeun xapnhot BopuBou: Oxt TOmog oxedtaopou: e\elBepn
SuoKeun ouvtipnong kpaowwv: | Oxt AMAN PUKTLKT) CUCKELN: Oxt
TEVIKEG TTOPAUETPOL TOU TIPOLOVTOG:
MNapdpetpog Twn MNapdpetpog Twn
Ygog | 1800
. , MAG-
JUVOALIKEG SLOOTATELG 790 " 3.4
(o€ yihiootd) go’c JUVOAKOG Oykog (dm3 i 1) 448
&
goc | 760
EEI 128 Tagn evepyelakng anddo- | G
ong
EKTopmnég agpopetadepOUEVOU TAEN EKTOUMWV QEPOYLE-
akouotkol BopuBou (dB(A) re | 39 tadepdpevou akovotikoy | C
1pW) BopuBou
, . . EKTETANEVN EVKPATN,
ETI‘]GLO(' KatavdAwon evépyelag 373 KAtpatikh KAdon: £UKPOATN, UTIOTPOTILKA,
(kWh/£tog) ,
Tporkn
. . Méyiotn Beppokpaoia

E)totxmtn GEEHOKWG[Q TepL neptBdAiovrog (°C) otnv
Ba&Aovtog (°C) otnv ormoia ap- | 10 , X B} 43

OTeL N YUKTLKT) CUCKELN omoia appdZeL n hukTkn
H OUOKEUN
Xelepvi puBuLon Oxt

Napdpetpot OaAdpou:

Tunog BaAdpou

MopApeTpOL KaL TLUES TOU BaAdpou

‘Oykog tou Ba-
Adpou (dm3 R 1)
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JUVIOTWHE-
vn puBUL-
on tng Bep-
Hokpaoiag
yla BéT-
atn ouvtH-
pnon tpo-
dipwv (°C)
Ot puBpi-
OELG QUTEG
Sev avtt-
Baivouv
oTLG ouven-

Ikavotnta

katauéng
(kg/24wpo)

Defrosting type
(auto-defrost=A,
manual defrost=M)

Seida 1/2



KEG OUVTH-
pnong mou
kaBopilo-
VTaL 6Tov
nivaka 3
Tou Tapap-
tpatog IV
Mpobnkn Oxt - - - -
SUVTAPNONG KPACLWV Oxt - - - -
Apooepog Bdhapog Oxt - - - -
Nwrnwv tpodipwyv Nat 273,0 - - A
Wiktng Oxt - - - -
0 aotépwy f mapayw- Oxu - - - -
VNG méyou
1 aotépog Oxt - - - -
2 aoTépwv Oxt - - - -
3 aotépwv Oxu - - - -
4 aotépwv Nat 175,0 - - A
TUAMA 2 AOTEPWV Oxt - - - -
Odhapog petaAntig . . . ) .
Beppokpaciag
Mo 6aldpoug 4 actépwv
Eykatdotaon tayxeiog katdpuéng Nat
Napdpetpot dwrewvig mnyng:
TOMog wTEWVAG TTNYAG LED
Taén evepyelakng anodoong G

EAdXLotn SLapKELa TNG EYYUNONG IOV TIPOCHEPEL O KATACKEUAOTAG: 24 HAVEG

SuprAnpwpatikég mAnpodopisg:

SUVEEOHOG TIPOG TNV LOTOOEAIS A TOU KATAOKELAOTH OTtou Bpiokovtal ot TAnpodopieg Tou onueiou 4 otolxeio a)
TOU TOPAPTAKATOG TOU KavoviopoU (EE) 2019/2019 tng Emutportc: tesla.info
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az On biztonsaga és a helyes hasznélat biztositasa
érdekében a készlilék telepitése és elsé hasznalata elstt
olvassa el figyelmesen ezt a hasznélati itmutatét, beleértve a
benne foglalt tandcsokat és figyelmeztetéseket.

A balesetek elkeriilése érdekében fontos, hogy a készlléket
hasznald személyek alaposan megismerjék a készilék
mUikddését és biztonsagi jellemzdit. Orizze meg a hasznélati
utmutatét, és gondoskodjon arrdl, hogy a készilékkel egyditt
maradjon, ha azt késébb elszallitjak vagy eladjak, hogy

a készuiléket hasznalok a készllék teljes élettartama alatt
megfeleld téjékoztatast kapjanak a annak hasznalatardl és
biztonsagarol.

Az élet- és vagyonbiztonsag érdekében tartsa be a jelen
hasznélati utasitasban foglalt dvintézkedéseket, mivel a

gyarté nem vallal felelGsséget a mulasztasbdl eredd kéarokért.

Gyermekek és kiszolgaltatott személyek

® Ezt a készliléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyadban nem rendelkezd személyek is
hasznélhatjak, ha felligyeletet, vagy utasitasokat kaptak
a készllék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan, és
megértették az ezzel jard veszélyeket.

A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne jatszanak a
készulékkel.

* Atisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik el.

* Tartsa tavol a csomagoldanyagokat a gyermekektdl.

e A készulék artalmatlanitédsakor hiizza ki a dugét a
konnektorbdl, vagja el a csatlakozdkabelt (amilyen kozel
csak lehet a készlilékhez), és tavolitsa el az ajtdt, hogy
gyermekek ne szenvedhessenek dramuitést vagy ne

zérhassak be magukat.
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® Ha ez a készlilék magneses ajtotomitéssel van ellatva,
vagy az ajtajan rugos zar (retesz) van, gy6z8djon meg
réla, hogy a rugét eltdvolitotta, mielétt kidobja a mar
nem hasznalt készlléket. Ez megakadalyozza, hogy a
gyermekek a készilékbe szoruljanak.

Altalanos biztonsagi elSirasok

A készllékhazban vagy a beépitett szerkezetben lévé
szell6zényilasokat tartsa szabadon.

A leolvasztasi folyamat felgyorsitasara ne hasznaljon a
gyartd éaltal javasoltaktél eltéré mechanikus vagy més
eszkozoket.

Ne rongélja meg a hiitékozeg-kort.

Ne hasznaljon mas elektromos készllékeket (pl.
fagylaltkészitSket) a hiitégépek belsejében, kivéve, ha a
gyarté erre a célra engedélyezte azokat.

Ne érintse meg az izzét, ha az mar hosszabb ideje
bekapcsolva van, mert nagyon forré lehet.

A készllék elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy a tapkabel
ne akadjon be vagy sériljon meg.

Ne helyezzen el tébb hordozhaté konnektort vagy
hordozhaté tapegységet a készllék hatso részén.

* Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony hajtéanyagot tartalmazé aeroszolos
palackokat ebben a készilékben.

e A készulék hiitékozegkorében izobutén (R600a)
hiit6kozeg taladlhatd, amely egy kornyezetkiméls
tulajdonsagokkal rendelkez8, mégis gyulékony,
természetes gaz.

e A készulék szdllitasa és telepitése soran lgyeljen arra,
hogy a hiit6kozegkor egyetlen alkatrésze se sériljon
meg.

- kerilje a nyilt langot és a gyujtéforrasokat
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- alaposan szell6ztesse ki azt a helyiséget, amelyben a
készulék talalhato.

* Veszélyes megvaltoztatni a specifikacidkat vagy
barmilyen médon mdédositani a terméket. A vezeték
barmilyen sérilése rovidzarlatot, tlizet és/vagy
aramutést okozhat.

® Ezt a készlléket haztartasi és hasonld felhasznélasra
szanjak, mint pl.

- Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek
személyzeti konyhai helyiségei;

- tanyékon, valamint szallodakban, motelekben és mas
lakdhely jellegl kornyezetben;

- panzidkban és reggeliz8helyeken;

- vendégléatoipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban.

Az elektromos alkatrészeket (villasdugé, tapkabel,
kompresszor stb.) csak szakszerviz vagy szakképzett
szerel§ cserélheti ki.

A készlilékhez mellékelt izzo specidlis felhasznalasu izzo,
amely csak a mellékelt készllékkel hasznalhatd. Ez a
speciélis felhasznalasu izzé nem hasznéalhaté haztartasi
vilagitasra.’

e Atapkabelt nem szabad meghosszabbitani

* Ugyeljen arra, hogy a hélézati csatlakozét ne
nyomja Ossze vagy rongalja meg a készulék hatulja.
Az dsszenyomott vagy sérult haldzati csatlakozd
tulmelegedhet és tizet okozhat.

e Gy6z8djon meg arrdl, hogy a készilék tapkabeléhez
hozza tud fémi.

* Ne rangassa a tapkabelt.

® Ha a halézati csatlakozo aljzata laza, ne dugja be
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a haldzati csatlakozét. Elektromos dramdités vagy
tlizveszély all fenn.

* A késziléket nem szabad izzd nélkil mikodtetni.

* Ez a készllék nehéz, dvatosan kell mozgatni.

* Ne vegyen ki és ne érintsen meg targyakat a
fagyasztorekeszbdl, nedves kézzel, mert ez fagyasi
sérlléseket okozhat.

* Ne tegye ki a késziléket kozvetlen napfények.

Mindennapi hasznalat

* Ne tegyen forrd targyakat a késziilék mianyag részeire.

* Ne helyezzen élelmiszereket kozvetlenill a hatso falhoz.

» Afagyasztott élelmiszereket felolvasztas utdn nem
szabad Ujra lefagyasztani. 2

* Az el6recsomagolt, fagyasztott élelmiszereket az
élelmiszerek gyartéjanak utasitasai szerint tarolja. ?

o A készlilék és a gyartok tarolasi ajanlasait szigortan be
kell tartani. Lédsd a vonatkozé utasitasokat.

* Ne helyezzen szénsavas italokat a fagyasztérekeszbe,
mivel az nyomast gyakorol az edény falara, ami
robbanashoz vezethet, ami a készUlék kdrosodasat
eredményezheti.?

e A jégkrémek fagyasi sériléseket okozhatnak, ha
kozvetlenUll a késziilékbdl kivéve fogyasztjdk Sket.?

Az élelmiszerek mindségének megdbrzése érdekében

kérjuk, tartsa be az aldbbi utasitasokat.

® Az ajtd hosszu iddre torténd kinyitasa a késziilék
rekeszeinek hémérsékletének jelentds emelkedését
okozhatja.

® Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezd
fellleteket és a hozzaférhetd lefolydrendszereket.

* Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha 48 6ran keresztil nem
hasznalta; oblitse 4t a vizhalézatot, ha 5 napja nem
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vételezett vizet.

* A nyers hust és halat megfelel taroléedényekben
tarolja a hiitészekrényben, hogy ne érintkezzen, illetve
ne csOpogjon mas élelmiszerekre.

» A két csillaggal jelolt fagyasztérekeszek (opciondlis)
eléfagyasztott élelmiszerek, jégkrém tarolasara vagy
készitésére, valamint jégkocka készitésére alkalmasak.

® Az egy-, két- és hdrom csillaggal jelolt rekeszek
(opcionalis) nem alkalmasak friss élelmiszerek
fagyasztasara.

® Ha a készlléket hosszabb ideig nem hasznélja, kapcsolja
ki, olvassza le, tisztitsa és szaritsa meg, majd hagyja
nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a készilékben a
kellemetlen szagok kialakulasét.

Tisztitas és karbantartas

e Karbantartas el6tt kapcsolja ki a késztiléket, és huzza ki a
tapkabelt a konnektorbdl.

* Ne tisztitsa a készlléket fémtargyakkal.

* Ne hasznaljon éles targyakat a jég eltavolitdsédhoz,
hasznéljon manyag kaparot. ?

® Rendszeresen ellendrizze a h(itészekrény lefolydjét,
hogy nincs-e eltomd&dve és ha sziikséges, tisztitsa meg.
Ha a lefolyd eltomd&dik, a viz a készilék aljan gydilik
Ossze.?

Telepités

o AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASHOZ
GONDOSAN KOVESSE AZ EGYES BEKEZDESEKBEN
MEGADOTT UTASITASOKAT.

* Csomagolja ki a készlléket, és ellendrizze, hogy
nincsenek-e rajta sériilések. Ne csatlakoztassa a
készuléket, ha az sérilt. Az esetleges sériléseket
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azonnal jelentse a vasarlas helyén. Ebben az esetben
8rizze meg a csomagolast.

e A készulék csatlakoztatasa el6tt célszerd legalabb
négy 6rat varni, hogy az olaj visszadramolhasson a
kompresszorba.

o A készulék koril megfelels légaramlast kell biztositani,
ennek hidnya tdlmelegedéshez vezet. A megfelels
szell6zés biztositdsahoz kdvesse a telepitésre vonatkozd
utasitasokat.

* Ahol csak lehetséges a melegedd alkatrészek
(kompresszor, konduktor) mindig a fal felé nézzenek,
hogy elkerllje az esetleges égési sériléseket.

e A készuléket nem szabad radiatorok vagy tlizhelyek
kozelében elhelyezni.

* Gy6z8djon meg arrél, hogy a késziilék felszerelése utén
a villasdugd hozzéférhetd legyen.

Szerviz

o A készlilék szervizeléséhez sziikséges elektromos
szerelési munkakat csak szakképzett villanyszerel& vagy
hozzaérd személy végezheti el.

® Ezt a terméket csak hivatalos szervizkozpontban szabad
szervizeltetni, és csak eredeti potalkatrészeket szabad
hasznalni.

Energiatakarékossag

* Ne tegyen forr¢ ételt a készilékbe;

* Ne pakolja az élelmiszereket szorosan egymas mellé,
mivel ez megakadalyozza a levegd keringését;

e Ugyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek a rekesz(ek)
hatuljdhoz;

e Aramsziinet esetén ne nyissa ki az ajto(ka)t;

* Ne nyissa ki gyakran az ajté(ka)t;
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* Ne tartsa az ajté(ka)t hosszu ideig nyitva;

¢ Ne dllitsa a termosztatot tul hideg hémérsékletre;

* Egyes tartozékok, példaul a fidkok, eltavolithatok
a nagyobb tarolasi térfogat és az alacsonyabb
energiafogyasztas érdekében.

Ha van vilagitas a késziilékben.
2 Ha van fagyasztérekesz.
3 Ha van friss élelmiszereket tarolo rekesz.

ATTEKINTES

Fémbdl készilt

légcsatorna \ /—‘ LED vilagitas

\ 7
\ —
Ajtépolc
LTC sterilizacié ( >
Eszkoz AN
H(jtc’iszilgt'gi Ajtépolc
Crisper zone Atalakithaté zéna
= [ —
Télcak h d/ilk
======::=] ======:z:=]
o o
======::=] ======:z:=]
Hatalmas JE— J— )
fagyasztd Hatalmas fagyaszto
fiokok — S fickok
<

Szintezd labak

Megjegyzés: a képek csak illusztracidk.
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BEALLITAS
Helyigény

¢ Biztositson elegendd helyet az ajtok kinyitasdhoz.
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A hltészekrény szintezése

Ehhez éllitsa be a késziilék elején 1évd két szintezélabat.

e

|
ul - ,
S

AN\ = ANSN

o Az éramutatd jarasaval megegyezé irdnyba forgatva
a labakat leengedi, a méasik irdnyba forgatva felemeli
a késziiléket.

Az ajtok szintezése
Széllitds, vagy a hasznélat megkezdése utan eléfordulhat, hogy az ajtok nem alinak vizszintesen. A 3 db
alatét segitésével az aldbbi mddszert kovetve bedllithatja az ajtdkat.

=

1. Az ajtok bedllitdsanak ellendrzése elstt gyzEdjon meg arrdl, hogy a késztilék vizszintesen all.

2. Ha a kétfelsé ajto teteje nincs egy vonalban, emelje meg kissé az alsé ajtét, és helyezzen be egy darab
Ctipusu alatétet az ajté alja és a kdzépss zsanér kozé.
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O\ FiGYELEM!

Keérjuk, igyeljen arra, hogy az ajté ne vagja le az ujjait. Kérjuk, hasznalja a megfelels szerszamot. Tartsa tavol
gyermekeité| az alkatrészeket, mert kdnnyedén lenyelheték.

Gumi iitk6z6k
Minden ajtén egy-egy gumititkézé talalhatd. Ezek rugdként miikédnek, hogy
enyhitsék az ajté becsukasakor fellépd Utést.

Kérjtk, ne hizza tavolitsa el a gumiblokkokat. Ha az ajtokrdl hidnyzik, vegyen ki egyet a kiegészitd taskabal,
és helyezze be az ajtdba.

0 | O\ FiGYELEM!

Kérjlk, tartsa a gumitdmboket
Wkt tavol a gyermekektd|, mert
ezeket az apré részeket
kénnyedén lenyelhetik.
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Elhelyezés

Ezt a késziiléket olyan helyre tegye, ahol a
kornyezeti h6mérséklet megfelel a készilék
adattablajan feltintetett éghajlati osztalynak: Az
éghajlati osztalyok jelzései:

o kiterjesztett hémérséklet: ez a hiitékészulék
10° C és 32 °C (SN) kozotti kdrnyezeti
hémérsékleten valé hasznalatra készilt;

o mérsékelt h6mérséklet: ez a h(itéberendezés
16 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten
(N) hasznéalhato;

e szubtrépusi: ez a hiitéberendezés 16 °C és
38 ° C kozotti kornyezeti hémérsékleten (ST)
hasznalhato;

e tropusi: ezt a hitkésziiléket 16 °C és 43
°C kozétti kornyezeti hEmérsékleten (T) kell
hasznalni;

Helyszin

Akésziiléket héforrasoktdl, példaul radidtoroktdl,
kazanoktdl, kozvetlen napfénytdl tavol kell
elhelyezni. A legjobb teljesitmény biztositasa
érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a levegd
szabadon keringhessen a késztilék hatulja
mogott. Ha a késziléket egy kialld fali egység ala
helyezik, a szekrény teteje és a fali egység kozott

NAPI HASZNALAT

A Vezérl6panel hasznélata
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legaldbb 50 mm tavolsagnak kell lennie. Idealis
esetbenazonban a késziléket nem szabad talnyuld
fali egységek ala helyezni. A pontos szintezést a
késziilék aljan taldlhaté egy vagy tobb allithato lab
segitségével szabélyozhatja.

Ez a hitékészilék nem beépithetd.

O\ FiGYELEM!

A késziiléket barmikor le kell tudni vélasztani a
haldzatrdl, ezért a csatlakozédugodnak a telepités
utan kénnyen hozzéférhetének kell lennie.

Elektromos csatlakozés

Mielétt csatlakoztatja a késziléket, gy&z8djon

meg arrdl, hogy a teljesitménytablan feltintetett
feszliltség és frekvencia megfelel az On helyi
halézatanak. A késziléket foldeléssel kell ellatni. A
tapkabel villasdugdja erre a célra egy érintkezével
van ellatva. Ha a haldzati aljzat nincs foldelve, akkor
a készliléket a hatélyos elSirdsoknak megfeleléen
kilon foldelhoz kell csatlakoztatni, konzultélva egy
szakképzett villanyszerelével.

A gyarté minden felel8sséget kizar, ha a fenti
biztonsagi 6vintézkedéseket nem tartjdk be. Ez a
készulék megfelel az E.E.C. iranyelveknek.

1.1 GOMBOK
A. HiitSszekrény hémérséklet bedllitasa
B. Atalakithaté zona hémérséklet beallitas
C. Fagyaszté hémérséklet beallitas
D. Uzemmdd beéllitasa (ECO, Holiday, Super
fagyasztas)
F. Zarolas/feloldas beallitasa

1.2 LED KIJELZ6
1. A hiitészekrény hEmérséklete
2. Afagyasztétér hémérséklete
3. Az 4talakithato rekesz hémérséklete



2.0 MUKODESI ALLAPOT
a. A kezel8panel 3 méasodpercig vilagit, amely a kikapcsolas elétti beallitasnak (izemmaod és
hémérséklet) megfelel6en miikadik. A vezérlépanel az utolsé gombnyomas utan 25 masodperccel
automatikusan lezar. A zarolast kdvetSen a panel fénye az utolsé billenty(im(ikddés utan 120
masodperccel kialszik.
b. A hiitészekrény/fagyaszté/varidlhatd zona hémérséklete kilon-kilon jelenik meg az egyes zonak
hémérsékletének beallitasaval.

2.1 KIJELZO

2.1.1. A panel 2 percig vilagit, amint a hiitészekrény vagy a fagyasztorekesz ajtaja kinyilik. (egyszerre
egy ajtényitast érzékel).

2.1.2 A panel barmilyen gomb megnyomésara vilagitani kezd, ami az utolsé mivelet utdn 2 perccel
kialszik.

2.1.3 Akijelzd normal miikédés kozben.
Ahit8szekrény rekeszének hémérséklet-kijelz&je: Az aktudlis beallitds hmérsékletének kijelzése.
Afagyasztétér hEmérséklet-kijelzGje: Az aktudlis bedllitdas hémérsékletének kijelzése.
Az atalakithatd rekesz hémérséklet-kijelz8je: Az aktudlis bedllitas hémérsékletének kijelzése.

3.0 AGOMBOK
3.1 AHUTOSZEKRENY HOMERSEKLETENEK SZABALYOZASA
Ahlitészekrény rekeszének hémérséklet-szabalyozasa:
Ez a gomb mind a felhasznalé altal meghatarozott médban, mind a szuper médban hasznalhatd. A
hitészekrény hémérséklet-szabalyozasaba vald belépés utdan a gomb villog. A billentyi egymas utani
megérintésével a h6mérséklet a “2°C, 3°C, 4°C 5°C, 6°C, 7°C, 8°C" sorrendben véltozik, majd az 5
masodpercnyi villogas utan a hémérséklet beallitasa megtorténik.

3.2 AFAGYASZTOREKESZ HOMERSEKLETENEK SZABALYOZASA

Afagyasztorekesz hdmérsékletének szabélyozasa: Ez a gomb mind a felhasznalé éltal meghatarozott
lzemmaodban, mind a nyaralas izemmaédban hasznélhaté. A fagyasztorekesz hémérséklet-
szabélyozasanak megadasa utdn a gomb villog. A billentyi egymas utdni megérintésével a
h&mérséklet a -14°C,-15°C,-16°C,-17°C,-18°C,-19°C,-20°C,-21°C,-22°C " sorrendben valtozik, majd 5
masodpercnyi villogas utan a hdmérséklet kivalasztasa megtorténik.

3.3 AVALTOZTATHATO HOMERSELETU REKESZ SZABALYOZASA

A véltoztathaté hémérsékleti rekesz szabalyozasa:

Ez a gomb minden tizemmaddban hasznélhaté. A rekesz hémérséklet-szabalyozasaba vald

belépés utdn ez a gomb villogni kezd. A gomb egymaés utani megérintésével a hémérséklet az
"5°C,4°C,3°C,2°C,1° C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C" sorrendben valtozik, majd az 5 masodperces villogas utan a
h&mérséklet kivélasztasa megtorténik.

3.4 UZEMMOD/ZARAS/FELOLDAS

a. A gomb megnyomasaval a hiitészekrény tizemmaodja az "ECO - nyaralasi méd - szuper méd -
felhasznalé altal meghatérozott méd” sorrendben véltozik. Az 5 masodperces villogés azt jelenti, hogy
a hémérséklet kivalasztasa megtortént.

b. Tartsa nyomva hosszan a kezel8panel lezarasahoz, vagy feloldasahoz

- Feloldas: lezart dllapotban tartsa nyomva a gombot 3 masodpercig és a kezelSpanel egy hangjelzés
kiséretében felold.

- Lezéras: felodott allapotban tartsa nyomva a gombot 3 méasodpercig és a kezelSpanel egy hangjelzés
kiséretében lezar.

3.5 GOMBNYOMAS VISSZAJELZES
Minden gombnyomast egy révid hangjelzés kisér. Csak feloldott allapotban mikadnek.

3.6 AUTOMATIKUS LEZARAS
25 méasodpernyi tétlenség utan a vezérlSpanel lezar.
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3.7 ECOMOD

Nyomja meg a gombot az ECO Gzemmad kivélasztasahoz, az ikon 5 masodperc villogas

utan folyamatosan vilagit. ECO médban a hmérséklet 6°C a hitészekrényben és -16°C a
fagyasztoszekrényben. Az izemmddban csak a szabalyozhato rekesz hémérsékletét lehet szabadon
beéllitani.

3.8 NYARALAS MOD

Nyomja meg a gombot az tizemméd kivélasztésahoz, az ikon 5 masodperc villogas utan folyamatosan
vilagit.

Ahdmérséklet a hiitétérben 17 °C lesz.

Afagyasztorekesz és az éllithatd rekesz hémérséklete szabadon éllithatd. Kilépés az izemmddbdl:
Valasszon ki egy masik Gzemmadot, aminek a visszajelzéje 5 masodpercig villog.

3.9 SZUPER FAGYASZTASI MOD

Vélassza ki az izemmadot, az ikon 5 méasodperc villogas utan vilagitani fog. Fagyasztasi méd: A
hémérséklet -25°C lesz a fagyasztérekeszben.

AhlitSszekrény és az éllithatd rekesz hmérséklete szabadon allithatd. Kilépés a médbal:

- manuélisan, vagy

- automatikusan 50 6ranyi miikédés utan

Az izemméd a szuperfagyasztasi izemmad eléttire all vissza.

4.0 AJTONYITAS FIGYELMEZTETO
Ha a htitészekrény (felsd) ajtaja 60 masodpercig nyitva marad, az ajté bezarasaig idészakosan jeleyni
fog a készllék
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Tobb hdmérsékletl zéna

1. A htitészekrény hémérséklete 2°C~8°C, 3. Afagyaszté hmérséklete -22°C~-14°C,
amelyet a kijelz&panel vezérel. amelyet a kijelz&panel vezérel.
2. Friss hémérséklet 2°C~8°C 4. Allithatd zéna hémérséklete -3°C~5°C,

amelyet a kijelz&panel vezérel.

Elsd hasznélat

Abelsé tér tisztitasa

Akésziilék elsé hasznalata elétt langyos vizzel és némi semleges szappannal mossa le a késziilék belsejét
és minden belsé tartozékat, hogy eltavolitsa a vadonatij termékre jellemzd szagot, majd alaposan szaritsa
meg.

FONTOS! Ne hasznaljon tisztitészereket vagy stroléporokat, mivel ezek karositjak a feltletet.
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Napi hasznélat

Helyezze a kiilénbozé éleimiszereket a kiilonbozd rekeszekbe az alabbi tablazat szerint.

Hiitszekrény rekeszek Elelmiszer tipusa

o Természetes tartositoszereket tartalmazé élelmiszerek, példaul

A htitészekrény ajtaja vagy
polcai

lekvarok, gylimalcslevek, italok, ételizesiték.
Ne térolja itt a romlandé élelmiszereket.

Frissentarto rekesz

A gylimblcsoket, fliszernévényeket és zoldségeket egymastdl
elkilonitve kell elhelyezni a fiékban.
Ne téroljon benne banant, hagymat, burgonyat, fokhagymat

Hiitészekrény polc

Tejtermékek, tojas, sitemények, tésztafélék, pizza
Olyan élelmiszerek, amelyek nem igényelnek f&zést, példaul
készételek, csemegehusok, maradékok

LTC sterilizalé eszkoz

Alacsony hémérsékletli katalizator (LTC) sterilizélasi funkcié. Szennyezd
anyagokat kisz(iré légtisztitd

Fém légcsatorna

Atovabbfejlesztett fémcsd kivald légaramlast és hémérséklet-vezetést
tesz lehetévé az egész hiit8szekrényben; a gyorsabb és egyenletesebb
hiités érdekében.

Atalakithaté hémérsékleti
rekesz

3°C~5°C: friss gylimolesok, zoldségek.

0°C~2°C: italok, sor, vorosbor.

-3°C~-1°C: crovid tava tarolasra szant élelmiszerek, példaul nyers hus,
hal, tenger gyimdlcsei, gombdcok.

Fagyasztorekesz

Hossz( tavi tarolasra szant élelmiszerek
Tenger gyimolcsei, halak, hiisok, gombdcok, péksiitemények

Ajanlas hémérséklet bedllitasra

Koérnyezeti hmérséklet HSmérséklet beéllitas
)
NO FROST 2°C-ra éllitott hitGszekrény
Nyérias
(38°C felett)
- ::: ::: z -20°C-ra éllitott fagyaszto
4°C-ra éllitott hiitGszekrény
E| FRIDGE
Normal
H CONVERTIBLE
ZONE . ;
-18°C-ra éllitott fagyasztod
D FREEZER
@ & o A e .
5°C-ra allitott hiitGszekrény
G &
Télies
(16°C alatt) MODE
LOCK3s
-18°C-ra éllitott fagyaszto

Afenti informéacidk csak ajanlasok, mindig a bepakolt étel mennyiségéts| fliggden éllitsa be a

hémérsékletet.
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Az élelmiszerek tarolasa

e Ajanlott beéllitdas mellett a hiit8szekrényben a tarolasi id& legfeljebb 3 nap.
e Ajanlott bedllitdas mellett a tarolasi idé a fagyasztdban legfeljebb 1 honap.
e Mas bedllitdsok esetén a tarolasi id& csokkenhet.

Friss élelmiszerek fagyasztasa

o Afagyasztorekesz alkalmas friss élelmiszerek fagyasztasara, valamint fagyasztott és mélyh(tott
élelmiszerek hosszu ideig torténd tarolasara.

o Alefagyasztando friss élelmiszert helyezze az alsé rekeszbe.

o A 24 éra alatt lefagyaszthat élelmiszerek maximalis mennyisége az adattablan van megadva.

o Afagyasztasi folyamat 24 éran at tart: ez idé alatt ne tegyen bele mas, fagyasztandé élelmiszert.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

Elsé inditast kdvetSen vagy egy hasznélaton kivili idészak utdn az élelmiszerek bepakolésa elétt hagyja a
késziiléket legalabb 2 éran &t a magasabb fokozaton tizemelni.

FONTOS! Egy esetleges dramkimaradéas miatti leolvadas soran a h(itében 1évé élelmiszereket azonnal el
kell fogyasztani, vagy felhasznalni azokat egy f&zés alkalmaval!

Felolvasztas

A mélyh(itétt vagy fagyasztott élelmiszereket felhasznalas elétt a hiitSrekeszben vagy szobahémérsékleten
lehet felolvasztani, attél fligg&en, hogy mennyi idé éll rendelkezésre erre a miiveletre.

Akisebb darabokat akér fagyasztva is meg lehet {6zni, kozvetlenil a fagyasztobdl kivéve, de ebben az
esetben a f6zés tovabb tart majd.

Jégkocka
Ez a készulék felszerelhets egy vagy tobb jégkockakészitével a jég elSallitasdhoz.

Tartozékok

Mozgathaté polcok

TA h(it8szekrény falai vezetSkkel vannak ellatva, igy a polcok
tetszés szerint elhelyezhetdk.

Az ajtépolcok elhelyezése

Akilénbozé méretl élelmiszercsomagok tarolasa érdekében az ajtépolcok
kilonbozé magassagban helyezhetdk el. Az athelyezéshez fokozatosan hizza a
polcot a nyilak irdnyaba, amig ki nem lazul, majd helyezze &t a kivant pozicidba.

Tippek és tanacsok

Azért, hogy a lehetd legtdbbet hozza ki a fagyasztasbdl, ime néhéany fontos tanécs:

® a 24 dra alatt lefagyaszthato élelmiszerek maximalis mennyisége az adattablan lathato;

e afagyasztasi folyamat 24 6réat vesz igénybe. Ez alatt az id6 alatt nem szabad tovabbi fagyasztandé
élelmiszert a késziilékbe tenni;

e csak kivalé minéség(, friss és alaposan megtisztitott élelmiszereket fagyasszon le;

e kis adagokban fagyassza le az élelmiszereket, hogy azok gyorsan lefagyaszthatok legyenek, és hogy
késébb csak a sziikséges mennyiséget kelljen kiolvasztani;

e csomagolja az élelmiszereket aluminiumfélidba vagy polietilénbe, és gy6z8djon meg arrdl, hogy a
csomagok légmentesen zarédnak;

¢ ne engedje, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszer érintkezzen a mar fagyasztott élelmiszerrel, igy
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elkertilhets, hogy az utébbi hémérséklete megemelkedijen;

e asovany élelmiszerek jobban és hosszabb ideig tarolédnak, mint a zsirosak; a sé csokkenti az
élelmiszerek eltarthatésagat;

® ajég afagyasztérekeszbdl valo kivételt kdvetSen azonnal fogyasztasakor fagyasi sériiléseket okozhat;

e célszerli minden egyes csomagolason feltiintetni a lefagyasztas datumat, hogy nyomon kévethesse a
tarolasi idét.

A fagyasztott élelmiszerek tarolasara vonatkozé tanacsok

Ahhoz hogy a késziilék a lehetd legjobb teljesitményt nyujtsa, tegye a kovetkezdket:
o gy8z&djon meg arrdl, hogy a kiskereskedd megfeleléen tarolta-e a kereskedelmi forgalomban kaphato
fagyasztott élelmiszereket;

e gyd8z&djon meg arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek a lehetd legrévidebb idé alatt kerlilnek &t az
élelmiszerboltbdl a fagyasztdba;

® ne nyissa ki gyakran az ajtét, és ne hagyja nyitva a feltétlendl sziikségesnél hosszabb ideig;

¢ akiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok Ujra;

e Ne Iépje tul az élelmiszer gyartdja altal megadott tarolasi id6t;

Tippek a friss élelmiszerek hiitéséhez

A legjobb teljesitmény elérése érdekében:
Ne téroljon meleg ételeket vagy parolgé folyadékokat a hiitészekrényben

e Fedje le vagy csomagolja be az ételt, kiiléndsen, ha az erds izd, vagy illatd

e Hus (mindenféle): csomagolja polietilénzacskokba, és helyezze a zoldségtarolo feletti ivegpolcokra.

o Abiztonsag kedvéért csak egy vagy legfeljebb két napig tarolja igy.

o Féit ételek, hidegtalak stb.: ezeket le kell fedni, és barmelyik polcra elhelyezhetdk.

o Gylmolcsok és zoldségek: ezeket alaposan meg kell tisztitani, és a kiilon erre a célra szolgélé fiok(ok)
ba kell helyezni.

® vaj és sajt: ezeket a kévetkezd helyekre kell tenni.

o Tejes liveg: ezeknek kupakkal kell rendelkeznitik, és az ajtéra szerelt polcokon kell tarolni Sket.

e Banant, burgonyat, hagymat és fokhagymat, csomagolas nélkil, nem szabad a hiitében tarolni

Tisztitas
Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, a belss tartozékokat és polcokat is rendszeresen tisztitani kell.

Q@ FiGYELEM!

Akésziiléket a tisztitas idejére dramtalanitani kell. Aramiitésveszély! Tisztitas elétt kapcsolja ki a késziiléket,
és huizza ki a haldzati csatlakozot, vagy kapcsolja le a kismegszakitét. Soha ne tisztitsa a késziiléket
gztisztitoval. Az elektromos alkatrészekben nedvesség gytilhet Gssze, ami dramitéshez vezethet. A forré
g6z6k a mlanyag alkatrészek karosodasahoz vezethetnek. A késziiléknek szaraznak kell lennie, mielétt Gjra
lzembe helyezné.

FONTOS! Az éterikus olajok és szerves olddszerek megtdmadhatjék a miianyag alkatrészeket, pl. citromlé

vagy narancshéj, vajsav, ecetsavat tartalmazé tisztitoszerek.

¢ Ne engedje, hogy ilyen anyagok érintkezzenek a késziilék alkatrészeivel.

o Ne hasznaljon surold hatasu tisztitdszereket

e Vegye ki az élelmiszereket a fagyasztébdl. Tarolja Sket hiivos helyen, ol lefedve.

o Kapcsolja ki a késztiléket, és hizza ki a dugét a haldzatbdl, vagy kapcsolja le a kismegszakitét vagy a
biztositékot.

o Tisztitsa meg a késziiléket és a belsé tartozékokat egy ruhaval és langyos vizzel. Tisztitas utan tordlje at
friss vizzel és dorzsolje szérazra.

e Miutdn minden megszéradt, helyezze vissza a késziiléket lizembe.

Leolvasztas leirasa (No Frost)
Ez egy teljesen fagymentes h(it6-fagyaszté, amely automatikusan elvégzi a leolvasztast.
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HIBAELHARITAS

@ FIGYELEM!

A hibaelharitas soran mindig dramtalanitani kell a készlléket. A tablézatban nem szereplé hibakat csak
képzett szakember javithatja kil

FONTOS! Normal hasznélat soran néhany hang hallhaté (kompresszor, hiitékdzeg-keringés).

Probléma

Akészilék nem

Lehetséges ok

A hélézati csatlakozo nincs
bedugva vagy meglazult

Megoldas

Helyezze be a halézati csatlakozot.

PR A biztositék kiégett. Ellendrizze a biztositékot.
miikodik
Poacllelifers A konnektor?k megh|b§solda§at
villanyszerel&nek kell kijavitania.
Akészilek A eSS Atmenetileg llitsa a hémérséklet- szabélyozot
lefagy vagy allitva, vagy a késziilék SUPER 9 y

tulsdgosan lehdil

Gzemmaodban mikadik.

melegebb fokozatra.

Az élelmiszer
nem fagy meg
kellsen.

A hémérséklet nincs
megfelelGen bedllitva.

Az ajté hosszabb ideig nyitva
volt.
Az elmult 24 6réban nagy

mennyiségl meleg ételt tettek a
készllékbe.

A késziilék héforras kozelében
van.

Kérjuk, tekintse meg a kezdeti hémérséklet
beallitasa cimi részt.

Csak addig nyissa ki az ajtét, amig szlikséges.

Allitsa d&tmenetileg hidegebbre a hmérséklet-
szabalyozét.

Kérjuk, nézze meg a telepités helyére vonatkozd
részt.

Erés fagyas az
ajtétomitésen.

Az ajté tomitése nem légmentes.

Ovatosan melegitse fel az ajtétomités szivargd
részeit és ezzel egyidejlileg a felmelegitett
ajtotomitést kézzel igazitsa meg.

Szokatlan zajok

A késziilék nincs vizszintben.

A készulék a falhoz vagy mas
targyakhoz ér.

Egy alkatrész, pl. egy cs6, a
késziilék hatuljan a készilék egy
maésik részéhez vagy a falhoz ér.

Allitsa be Ujra a labakat.

Mozgassa el kissé a készlléket.

Ha szlikséges, 6vatosan hajlitsa el az alkatrészt
az uthdl.

Viz van a padlén

A vizleereszt§ eltémEdott

Lasd a Tisztitas és karbantartas cim( részt.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.
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Koérnyezetvédelem

(W) Ez a késziilék nem tartalmaz olyan gazokat, amelyek
karosithatjdk az 6zonréteget, sem a hit6korben, sem a
szigetel6anyagokban. A késztiléket nem szabad a vérosi
szeméttel és hulladékkal egyttt kidobni. A szigetel6hab
gyulékony gazokat tartalmaz: a készuléket a vonatkozd
eléirdsoknak megfelelGen kell artalmatlanitani, amelyek a
helyi hatésdgoknal beszerezheték. Kerllje a hiitéegység,
kilonosen a hécserélé megrongalasat. A készilékben a
szimbdlummal & jeldlt anyagok Gjrahasznosithatdak.

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi
Etéwényeknek és el&irdsoknak megfelelen a
mm—készuléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a
hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét,
vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gydjtépontra. A
készulék elkilonitett moédon torténd gydjtése és
Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat,
és biztositja, hogy az Ujrahasznositds az emberi egészség
és a kornyezet védelmével 6sszhangban torténjen. A
termék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informéacidért
forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgyijté
szolgaltatéhoz vagy ahhoz az tzlethez, ahol a terméket
megvasarolta.

Csomagoléanyagok

A szimbdlummal elldtott anyagok Ujrahasznosithatak.
Az Gjrahasznositashoz a csomagolast megfelel
gy(ljtéedénybe dobja be.

A késziilék artalmatlanitasa
1. Hlzza ki a haldzati dugdt a haldzati aljzatbdl.
2.Vagja le a haldzati kabelt, és dobja ki.
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& /\ FIGYELEM!

A készulék hasznélata, szervizelése és
artalmatlanitésa soran kérjik, figyeljen a

bal oldalihoz hasonlé szimbdlumra, amely
a készllék hatuljan (a hatsé panelen vagy

a kompresszoron) talalhato, és sarga vagy
narancssarga szind.

Ez a tlizveszélyre figyelmeztetd szimbdlum. A
hitékozegesovekben és a kompresszorban
gyulékony anyagok vannak.

Kérjuk, hogy hasznélat, szervizelés és
artalmatlanitas soran tartsa magat tavol a
tlizforrastdl.
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Informacijski list proizvoda

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/2016 u pogledu oznacivanja energetske ucinkovitosti rashladnih uredaja

Ime ili zastitni znak dobavljaca:

Tesla

Adresa dobavljaca: tesla.info, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikacijska oznaka modela: RM4700FHB
Tip rashladnog uredaja:
Tihi rashladni uredaj: Ne Projektirani tip: samostojece
Uredaj za ¢uvanje vina: Ne Drugi rashladni uredaj: Ne
Opci parametri proizvoda:
Parametar Vrijednost Parametar Vrijednost
Visina 1800
Ukupne dimenzije Sirina 790 Ukupna zapremnina (dm? 248
(mm) ::b,. 260 ilil)
Indeks energetske ucinkovitosti 128 Razred energetske ucinko- | G
(EEI) vitosti
Emisije buke koja se prenosi 19 Razred emisija buke koja C
zrakom (dB(A) re 1 pW) se prenosi zrakom
Godisnja potrosnja energije prosireni umjereni,
373 Klimatski razred: umjereni, suptropski,
(kWh/god) X
tropski
Minimalna temperatura okoli- Maksimalna temperatura
ne (°C) za koju je rashladni ure- 10 okoline (°C) za koju je ras- | 43
daj prikladan hladni uredaj prikladan
Postavka za zimski nacin rada Ne
Parametri odjeljka:
Parametri i vrijednosti odjeljka
Preporu-
¢ena pos-
tavka tem-
perature
za optimal-
no Cuvanje Kapaci
Vrsta odjeljka Zapremnina hrane (°C) tet zamr- Defrosting type
odjelika (dm?ilil) | TEPOStaV- | ouania (auto-defrost=A,
ke ng smi- | (ka/24 sata) manual defrost=M)
ju biti u su-
protnosti
s uvjetima
Cuvanja iz
tablice 3.
Priloga IV.
Odjeljak s uvjetima os- Ne - - - -
tave
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Odjeljak za ¢uvanje vi- Ne -
na

Odjeljak s podrumskim Ne -
uvjetima

Odjeljak za ¢uvanje Da 273,0
svjeze hrane

Odjeljak svjeze zone Ne -
Odjeljak s 0 zvjezdica Ne -
ili odjeljak za pravlje-

nje leda

Odjeljak s jednom Ne -
zvjezdicom

Odjeljak s dvije zvjezdi- Ne -
ce

Odjeljak s tri zvjezdice Ne -
Odjeljak s cetiri zvjez- Da 175,0
dice

Prostor s dvije zvjezdi- Ne -
ce

Odjeljak s promjenji- . .
vom temperaturom

Za odjeljke s Cetiri zvjezdice

Funkcija brzog zamrzavanja Da
Parametri izvora svjetlosti:

Vrsta izvora svjetlosti LED
Razred energetske ucinkovitosti G

Minimalno trajanje jamstva koje nudi proizvodac

: 24 (u mjesecima)

Dodatne informacije:

Poveznica na internetsku stranicu proizvodaca na kojoj se nalaze informacije iz tocke 4. podtocke (a) Priloga

Uredbi Komisije (EU) 2019/2019: tesla.info
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MASURI DE SIGURANTA

In interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura
utilizarea corecta, inainte de instalarea si prima utilizare

a aparatului, cititi cu atentie acest manual de utilizare,
inclusiv sfaturile si avertismentele acestuia. Pentru a

evita greselile si accidentele inutile, este important sa

va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul
sunt bine familiarizate cu functionarea si caracteristicile
de siguranta ale acestuia. Pastrati aceste instructiuni

si asigurati-va ca raman impreuna cu aparatul daca
acesta este mutat sau vandut, astfel incéat toti cei care il
folosesc pe durata de viata a acestuia sa fie informati in
mod corespunzator cu privire la utilizarea si siguranta
aparatului. Pentru siguranta vietii si a bunurilor, respectati
masurile de precautie din aceste instructiuni de utilizare,
deoarece producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de 8 ani si
peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheati sau li s-au dat instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate.

e Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani au voie sa
incarce si sa descarce acest aparat.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu ar trebui sa
fie efectuate de copii decat daca au varsta de la 8 ani si
peste si sunt supravegheati.

* Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista riscul
de sufocare.
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¢ Daca aruncati aparatul, scoateti stecherul din priza, taiati
cablul de conectare (cat mai aproape de aparatul cat
puteti) si scoateti usa pentru a preveni ca copiii care se
joaca sa sufere soc electric sau sa se blocheze n interior.

 Daca acest aparat are o garnitura magnetica de
usa pentru a inlocui un aparat mai vechi care are o
incuietoare cu arc (incuietoare) pe usa sau pe capac,
asigurati-va ca arcul este inutilizabil inainte de a arunca
vechiul aparat. Acest lucru il va impiedica sa devina o
capcana mortala pentru un copil.

Siguranta generala

Pastrati orificiile de ventilatie, in carcasa aparatului sau in

structura incorporata, libere obstacole.

Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru

a accelera procesul de dezghetare, altele decéat cele

recomandate de producator.

Nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

Nu utilizati alte aparate electrice (cum ar fi aparatele de

inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, decat daca

acestea sunt aprobate n acest scop de catre producator.

Nu atingeti becul daca a fost aprins o perioada lunga de

timp deoarece ar putea fi foarte fierbinte.

Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de

alimentare nu este prins sau deteriorat.

Nu localizati mai multe prize portabile sau surse de

alimentare portabile in partea din spate a aparatului.

* Nu depozitati in acest aparat substante explozive, cum
ar fi cutii de aerosoli cu un propulsor inflamabil.

e Agentul frigorific izobutena (R600a) este continut in
circuitul de agent frigorific al aparatului, un gaz natural
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, care
este totusi inflamabil.
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e In timpul transportului si instal&rii aparatului, asigurati-va
ca niciuna dintre componentele circuitului frigorific nu
este deteriorata.

- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- aerisiti bine incaperea in care se afla aparatul
* Este periculos sa modificati specificatiile sau sa
modificati acest produs in orice fel. Orice deteriorare a
cablului poate provoca un scurtcircuit, incendiu si/sau
soc electric.
e Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarie si in
aplicatii similare, cum ar fi
- zonele de bucatarie ale personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- ferme si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential;

- medii tip pensiune;

- catering si aplicatii similare non-retail.

Orice componente electrice (stecher, cablu de

alimentare, compresor etc.) trebuie inlocuite de un agent

de service autorizat sau de personal calificat.

Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special”

care poate fi utilizat numai cu aparatul furnizat.

Aceasta ,lampa de utilizare speciald” nu este utilizabila

pentru iluminatul casnic.

e Cablul de alimentare nu trebuie prelungit.

* Asigurati-va ca stecherul nu este strivit sau deteriorat
de partea din spate a aparatului. Un stecher strivit
sau deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca
incendiu.

* Asigurati-va ca puteti ajunge la priza principala a
aparatului.

* Nu trageti de cablul principal.

e Daca stecherul este slabit, nu introduceti stecherul.
Exista riscul de electrocutare sau incendiu.
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 Nu trebuie sa utilizati aparatul fara lampa.

e Acest aparat este greu. Trebuie avut grija cand il mutati.

* Nu scoateti si nu atingeti articolele din compartimentul
congelator daca mainile sunt umede, deoarece acest
lucru ar putea cauza abraziuni ale pielii sau arsuri de
inghet.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina
directa a soarelui.

Utilizare zilnica

* Nu puneti obiecte fierbinti pe piesele din plastic ale
aparatului.

* Nu asezati produse alimentare direct pe peretele din
spate.

e Alimentele congelate nu trebuie recongelate dupa ce
au fost dezghetate.

* Depozitati alimentele congelate preambalate in
conformitate cu instructiunile producatorului de
alimente congelate.

® Recomandarile de depozitare ale producatorului
aparatului trebuie respectate cu strictete. Consultati
instructiunile relevante.

® Nu puneti bauturi carbogazoase sau acidulate in
congelator, deoarece acestea creeaza presiune asupra
recipientului, ceea ce poate provoca explozia acestuia,
ducénd la deteriorarea aparatului.

¢ Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca
sunt consumate direct din aparat.

® Pentru a evita contaminarea alimentelor, va rugam sa
respectati urmatoarele instructiuni

 Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate
provoca o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

e Curatati in mod regulat suprafetele care potintrain
contact cu alimentele si sistemele de drenaj accesibile.
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e Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost folosite
timp de 48h; spalati sistemul de apa conectat la o sursa
de apa daca apa nu a fost extrasa timp de 5 zile.

e Pastrati carnea si pestele crud in recipiente adecvate in
frigider, astfel incat sa nu intre in contact cu alte alimente
sau sa picure peste acestea.

e Compartimentele pentru alimente congelate cu doua
stele (daca sunt prezentate in aparat) sunt potrivite
pentru depozitarea alimentelor precongelate,
depozitarea sau prepararea inghetatei si prepararea
cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele (daca sunt
prezentate in aparat) nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

* Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi
de timp, opriti, dezghetati, curatati, uscati si lasati usa
deschisa pentru a preveni dezvoltarea suportului in
interiorul aparatului.

Intretinere si mentenanta

e Inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati
stecherul principal de la priza.

* Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

* Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta inghetul
din aparat. Folositi o racleta din plastic.2

e \Verificati in mod regulat scurgerea din frigider pentru
apa dezghetata. Daca este necesar, curatati scurgerea.
Daca scurgerea este blocata, apa se va colecta in partea
de jos a aparatului.3

Instalare

® Pentru conectarea electrica urmati cu atentie
instructiunile date n paragrafele specifice.

e Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat.
Nu conectati aparatul daca este deteriorat. Raportati
imediat eventualele daune la locul in care I-ati cumparat.
In acest caz, pastrati ambalajul.
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e Este recomandabil sa asteptati cel putin patru ore
Tnainte de a conecta aparatul pentru a permite uleiului
sa curga inapoi in compresor.

* Trebuie asigurata o circulatie adecvata a aerului in jurul
aparatului, lipsa acesteia duce la supraincalzire. Pentru
a obtine o ventilatie suficientd, urmati instructiunile
relevante pentru instalare.

* Ori de cate ori este posibil, distantierele produsului
trebuie sa fie pe perete pentru a evita atingerea sau
prinderea partilor calde (compresor, condensator)
pentru a preveni posibilele arsuri.

e Aparatul nu trebuie amplasat aproape de calorifere sau
aragaz.

* Asigurati-va ca stecherul principal este accesibil dupa
instalarea aparatului.

Service

* Orice lucrare electrica necesara pentru intretinerea
aparatului trebuie efectuata de un electrician calificat
sau de o persoana competenta.

e Acest produs trebuie sa fie intretinut de un centru de
service autorizat si trebuie utilizate numai piese de
schimb originale.

Economie energie

* Nu introduceti alimente fierbinti in aparat;

* Nu impachetati alimentele aproape una de celalalt
deoarece acest lucru impiedica circulatia aerului;

e Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a
compartimentului(lor);

* Daca se intrerupe curentul, nu deschideti usa(ile);

* Nu deschideti usa(ile) frecvent;

* Nu tineti usile deschise pentru o perioada lunga de
timp;

* Nu setati termostatul la temperaturi mai scazute;
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* Toate accesoriile, precum sertarele, rafturile balcoanelor,
trebuie pastrate acolo pentru un consum mai mic de
energie.

1 Daca exista bec in compartiment.
2 Daca exista congelator.
3 Daca exista compartiment pentru produse proaspete.

PREZENTARE GENERALA
Conducta aer metal —\ /— LED

\ v
\ —
Sertar usa
LTC Dispozitiv ( >
sterilizare N
Rafturi Raft usa
frigider '
Crisper zone . Zona
convertibila
:':“g} [ r— |
Tava T 1 ’T
|me====c=] |me====as)
|=i====::=] |==:====::=]
|me===m=a=) |me====as)
Sertar m—— Sertar
congelator E====— E====— convertibil
<

Picior nivelare

Note: Picture is for reference only.
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INSTALARE

Cerinte spatiu

e Pastrati suficient spatiu pentru a deschide usa.
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Nivelarea unitatii

Ajustati picioarele din fata unitatii.

AN = ; SN

¢ Nivelati si ancorati frigiderul cu ajutorul picioarelor.
e Rotiti piciorul in sensul acelor de ceas pentru a inalta
e Rotiti piciorul in sensul acelor de ceas pentru a cobori

Alinierea usilor

Dupa transport sau sertarele usilor sunt incarcate de alimente sau bauturi, este posibil ca cele doua usi
superioare sa nu fie aliniate. Exista 3 saibe de tip C care sunt folosite pentru reglarea usilor. Va rugam sa
urmati procesul de mai jos pentru a nivela usile.

=

1. Inainte de a verifica alinierea usilor, va rugam sa va asigurati ca aparatul este la nivel.

2. Daca partea superioara a doud usi superioare nu pare aliniata, va rugam sa ridicati usor usa inferioara si

sa introduceti bucati de saiba de tip C printr-o clema intre partea inferioara a usii si balamaua din mijloc.
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\ ATENTEE!

Atentie la degete. Va rugam sa utilizati instrumentul.

Va rugam sa pastrati piulitele tip C la distanta pentru a evita ca acestea sa fie inghitite de copii. Sunt piese
mici.

Garnituri cauciuc

Exista cate o garnitura de cauciuc pe fiecare usa. Acestea functioneaza ca arc
pentru a atenua impactul atunci cand usa se inchide.

Va rugam sa nu trageti de garniturile de cauciuc. Daca lipsesc de pe usi, va rugam s luati una din geanta
de accesorii si sa o introduceti in orificiul usii.

oo | /\ ATENTEE!

2 Va rugam sa nu lasati
7= garniturile de cauciuc la

J indemana copiilor pentru
il ' a evita ca acestea sé fie

L g Z inghitite. Sunt piese mici.
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Pozitionare

Instalati acest aparat intr-o locatie in care

temperatura ambientald corespunde clasei

de clima indicata pe placuta de identificare a

aparatului:

e pentru aparatele frigorifice cu clasa de clima:

e temperat extins: acest aparat frigorific este
destinat utilizarii la temperaturi ambientale
cuprinse intre 10 °C si 32 °C; (SN)

® temperat: acest aparat frigorific este destinat
utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16 °Csi 32 °C;(N)

¢ subtropical: acest aparat frigorific este destinat
utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16 °Csi 38 °C;(ST)

e tropical: acest aparat frigorific este destinat
utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16 °Csi 43 °Cy(T)

Locatie

Aparatul trebuie instalat departe de surse de
caldura precum radiatoare, boilere, razele soarelui
etc. Asigurati-va ca aerul poate circula liberin
spatele aparatului pentru a asigura cele mai bune
performante. Daca aparatul este asezat sub un
dulap suspendat,, distanta minima in partea de
sus a aparatului si dulapul suspendat trebuie s fie

UTILIZARE ZILNICA

Utilizarea panoului de control

)
NO FROST

P

B 10

A—_EI FRIDGE
B _B CONvERTIBLE
C —D FREEZER
@ A
D G B8
F | mopE

LOCK 3s

de cel putin 50 mm. Cu toate acestea, aparatul nu
trebuie asezat sub corpuri suspendate. Alinierea
este asigurata de picioarele de la baza aparatului.

Acest aparat nu este incorporabil.

/\ ATENTEE!

Trebuie sa puteti deconecta aparatului de la
alimentarea cu electricitate. Priza trebuie s fie usor
accesabild dupa instalare.

Legaturi electrice

Tnainte de a conecta la priz3, asigurati-va ca
tensiunea si frecventa afisate pe placuta de
identificare corespund cu sursa dvs de alimentare.
Aparatul trebuie sa fie impamantat. Stecherul
cablului de alimentare este prevazut cu un contact
in acest scop. In cazul in care priza de alimentare
casnica nu este impamantata, conectati aparatul

la 0 impamantare separatg, in conformitate

cu reglementarile in vigoare, consultand un
electrician calificat. Producatorul isi declina orice
responsabilitate daca masurile de siguranta de mai
sus nu sunt respectate. Acest aparat este conform
cu Directivele E.E.C.

1.1 FUNCTIONAREA TASTELOR
A. Setare temperatura frigider
B. Setare temperatura zona convertibila
C. Setare temperatura congelator
D. Setare mod (ECO, Holiday, Super freezing)
F. Setare blocare/deblocare

1.2 AFISAJ LED
1. Temperatura frigider
2. Temperatura congelator
3. Temperatura compartiment convertibil




2.0 CONDITII DE FUNCTIONARE
a. Panoul de control este aprins 100% timp de 3 secunde, care functioneaza exact conform setarilor
(mod si temperatura) inainte de oprire. Sistemul va fi blocat automat la 25 de secunde de la ultima
operare a tastei. Dupa blocare, lumina panoului se stinge la 120 de secunde dupa ultima operare a
tastei.
b. Temperatura frigiderului/congelatorului/zonei convertibile va fi afisata separat prin setarea
temperaturii fiecarei zone.

2.1 AFISARE

2.1.1 Panoul va fi aprins timp de 2 minute dupa ce usa compartimentului frigider sau congelator este
deschisa. (se detecteaza un semnal de usa odata).

2.1.2 Panoul va fi iluminat prin orice operare a tastei, in timp ce lumina se stinge la 2 minute dupa
ultima operatie.

2.1.3 Afisaj in timpul functionarii normale
Afisarea temperaturii compartimentului frigider: indica temperatura setarii curente.
Afisarea temperaturii compartimentului congelator: indicd temperatura setarii curente.
Afisarea temperaturii compartimentului decapotabil: indica temperatura setarii curente.

3.FUNCTIONAREA TASTELOR
3.1 CONTROLUL TEMPERATURII FRIGIDERULUI
Controlul temperaturii compartimentului frigider:
Aceasts tasta este functionala atat in modul definit de utilizator, cat si in modul super. Dupa ce intra
n controlul temperaturii compartimentului frigider, aceasta tasta clipeste. Prin atingerea consecutiva
a tastei, temperatura se schimba astfel ,2°C, 3°C, 4°C 5°C, 6°C, 7°C, 8°C", dupa care se aprinde
intermitent timp de 5 secunde. Se stabileste selectia temperaturii.

3.2 CONTROLUL TEMPERATURII AL CONGELATORULUI

Controlul temperaturii compartimentului congelator: Aceasta tasta este functionala atat in modul
definit de utilizator, cat si in modul vacanta. Dupa intrarea in controlul temperaturii compartimentului
congelator, tasta clipeste. Prin atingerea consecutiva a tastei, temperatura se schimba astfel,-14°C,-
15°C,-16°C,-17°C,-18°C,-19°C,-20°C, -21°C,-22°C", dupa care se stabileste o clipire de 5 secunde care
maésoara selectia temperaturii.

3.3 CONTROLUL TEMPERATURII AL COMPARTIMENTULUI CONVERTIBIL

Controlul temperaturii compartimentului convertibil:

Aceastd tasa este functionald atat in modul definit de utilizator, cét si in alte moduri. Dupa activare
controlul temperaturii compartimentului convertibil, aceasta tasta clipeste. Prin atingerea consecutiva a
tastei, temperatura se va schimba astfel ,5°C,4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C - 3°C", dupa care clipirea
de 5 secunde mésoara selectia temperaturii.

3.4 MOD/ BLOCARE / DEBLOCARE

A. Atingand aceasta tasta consecutiv, modul de functionare al frigiderului se va schimba astfel ,Mod
ECO-Mod vacanta-Mod Super-Mod definit de utilizator. O clipire de 5 secunde inseamna ca
selectarea temperaturii este stabilita.

b. Mentineti apasat pentru a intra / iesi din modul de blocare

- Deblocare: Apasati timp de 3 secunde in modul de blocare, toate tastele vor fi deblocate dupa un
bip.

- Blocare: Apasati timp de 3 secunde in modul de deblocare, toate tastele vor fi blocate dupa un bip.

3.5 APASATI BUTONUL

Bip scurt dupa fiecare apasare a butonului.

Toate butoanele vor fi valabile numai in modul de deblocare.

3.6 BLOCARE FUNCTIE
Nicio operatiune in 25 de secunde nu va bloca automat afisajul.
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3.7 MOD ECO
Apasati pe modul pentru a alege modul ECO, pictograma ECO réamaéne luminoasa dupa 5
secunde care clipeste. Temperatura fixa 6°C in frigider si -16°C in congelator in modul ECO,

butonul ,Freezer"&"Fridge”, in timp ce pictograma ECO va clipi de trei ori in alarma. Temperatura
compartimentului convertibil poate fi reglat liber prin actionarea setarii temperaturii zonei convertibile.

3.8 MODUL DE VACANTA

Apasati pe mod pentru a alege modul vacantg, pictograma raméne luminoasa, dupa 5 secunde
clipeste, intrand in modul vacanta.

Temperatura fixa 17°C in frigider, butonul ,frigider” in timp ce pictograma Vacanta va clipi de trei ori in
alarma.

Temperatura congelator si a compartimentului convertibil poate fi reglata liber. lesiti din modul
vacanta:

Alegeti modul, iesiti din modul vacanta dupa 5 secunde, intrand in modul selectat.

3.9 MOD SUPER CONGELARE

Alegeti modul, pictograma ramane luminoasé dupé 5 secunde clipeste, intrand in modul Inghetare.
Modul de congelare:

Temperatura fixa -25°C in compartimentul de congelare, butonul ,,congelator
de congelare va clipi de trei ori in alarma.

Temperatura compartimentului frigider si a compartimentului convertibil poate fi reglata liber.

"

,In timp ce pictograma

lesiti din modul de inghetare, indeplinind conditiile de mai jos.
- iesiti manual din modul de inghetare.
- perioada de congelare mai mare de 50 de ore.

Modul ramaéne acelasi inainte de a intra in modul super congelare.
4.0 ALARMA USA DESCHISA

Daca usa frigiderului (superioara) raméane deschisa timp de 60 de secunde, se va declansa alarma
periodica pana cand usa este inchisa.
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Zona multi-temperatura

1. Temperatura frigider 2°C~8°C 3. Freezertemp. -22°C~-14°C
Controlata cu ajutorul panoului Controlled by operating display panel
2. Temperatura proaspata 2°C~8°C 4. Convertible zone temp. -3°C~5°C

Controlled by operating display panel

Prima utilizare

Curatarea interiorului

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data, spalati interiorul si toate accesoriile interne cu apa calduta si
putin sdpun neutru pentru a elimina mirosul tipic al unui produs nou-nout, apoi uscati bine

Important! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul.
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Utilizare zilnica

Asezati diverse alimente in compartimente diverse conform tabelului de mai jos.

Compartiment

Usa si rafturi usa frigider

Tip de alimente

Alimente cu conservanti naturali, precum gem, bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente perisabile.

RO

Lada

Fructe, verdeata si legume - asezate separat.
Nu depozitati banane, ceapa, cartofi, usturoi in frigider.

Raft frigider

Lactate, oua, paste, pizza
Alimente care nu au nevoie de racire, precum mezeluri.

LTC Sterilization Device

Low Temperature Catalyst (LTC) Sterilization feature. An air purifier that
filter pollutants

Metal Air Duct

An upgraded metallic duct allows superior airflow and temperature
conduction throughout the fridge; for faster and more even cooling.

Compartiment
convertibil

3°C~5°C: fructe si legume proaspete.

0°C~2°C: bauturi, vin rosu, bere.

-3°C~-1°C: alimente depozitate pe termen scurt, carne cruda, peste,
fructe de mare, galusti.

Congelator

Alimente depozitate pe termen lung.
Fructe de mare, peste, carne, galusti, patiserie congelata

Recomandari setare temperatura

Temperatura ambientald Setare temperatura
'S
NO FROST Frigider setat la 2°C
Vara
(peste 38°C)
_0E Congelator setat la -20°C
00
— Frigider setat la 4°C
E| FRIDGE
Normal
H CONVERTIBLE
ZONE
Congelator setat la -18°C
|;| FREEZER
e C: Frigider setat la 5°C
. G &
larna
(sub 16°C) MODE
LOCK 3s
Congelator setat la -18°C

Informatiile de mai sus oferé utilizatorilor recomandari cu privire la setarea temperaturii.
Temperatura setarii zonei convertibile depinde de alimente.
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Impact asupra depozitarii alimentelor

e in setarea recomandata, cel mai bun timp de péstrare nu este mai mare de 3 zile.
¢ |n setarea recomandata, cel mai bun timp de pastrare nu este mai mare de 1 luna.
¢ Timpul optim de stocare se poate reduce in cazul altor setari.

Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea alimentelor proaspete si pastrarea
alimentelor congelate pentru o perioada lunga de timp.

e Puneti alimentele proaspete de congelat in compartimentul inferior.

e Cantitatea maxima de alimente care poate fi congelata in 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice.

¢ Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceastd perioada nu adaugati alte alimente.

Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupé o perioada de neutilizare. inainte de a pune produsul in compartiment l3sati
aparatul sa functioneze cel putin 2 ore la setérile superioare.

Important! in caz de dezghetare accidentals, de exemplu, alimentarea a fost oprita mai mult decat
valoarea indicata in tabelul cu caracteristici tehnice la ,timp de crestere”, alimentele decongelate trebuie
consumate rapid sau gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire) .

Dezghetare

Alimentele congelate sau congelate, inainte de a fi folosite, pot fi dezghetate in compartimentul congelator
sau la temperatura camerei, in functie de timpul disponibil pentru aceasta operatiune.

Buctile mici pot fi chiar gétite inca congelate, direct din congelator. in acest caz, gatitul va dura mai mult.

Cub de gheata
Acest aparat poate fi echipat cu unul sau mai multe cuburi de gheatd pentru a produce gheata.

Accessories

Rafturi mobile

Peretii frigiderului au sine pentru ca rafturile sa fie pozitionate in functie de nevoi.

Pozitionarea rafturilor pe usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor de alimente de diferite dimensiuni,
rafturile de pe usa pot fi amplasate la diferite indltimi. Pentru a efectua aceste
reglaje procedati astfel: trageti treptat raftul in directia sagetilor pana cand il

scoateti, apoi repozitionati dupa cum este necesar.

Recomandari

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de congelare, iatd cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente care poate fi congelata in 24 de ore este indicata pe placuta cu date
tehnice;

e procesul de congelare dureaza 24 de ore. Nu mai trebuie adaugate alimente care s fie congelate in
aceastd perioada;

e congelati numai alimente de calitate superioard, proaspete si bine curatate;

® pregadtiti alimentele n portii mici pentru a le permite congelarea rapida si completd si pentru a permite
ulterior decongelarea numai a cantitatii necesare;

¢ impachetati alimentele in folie de aluminiu sau polietilena si asigurati-va ca pachetele sunt etanse;

e nu lasati alimentele proaspete, necongelate sa atinga alimentele care sunt deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;
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e alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult decét cele grase; sarea reduce durata de conservare
a alimentelor; gheata, daca este consumata imediat dupa scoaterea din congelator, poate provoca
arsuri de inghet a pielii;

e scoaterea din congelator poate provoca arderea pielii prin inghet; ® se recomanda sa afisati data de
inghetare pe fiecare pachet individual pentru a va permite sa pastrati evidenta timpului de depozitare.

Recomandari pentru depozitarea alimentelor inghetate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat, ar trebui:

e asigurati-va ca produsele alimentare congelate comercial au fost depozitate corespunzator de catre
comerciant;

e asigurati-va ca alimentele congelate sunt aduse de la magazinul alimentar la congelator in cel mai scurt
timp posibil;

e nudeschideti usa frecvent si nu o lasati deschisd mai mult decét este absolut necesar.

e odatd dezghetate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate.

® nu depasiti perioada de pastrare indicata de producator;

Recomandari pentru refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

e Nu pastrati alimente calde sau lichide care se evapora in frigider

e Acoperiti sau infasurati alimentele, mai ales daca au o aroma puternica

¢ (Toate tipurile): infasurati in pungi de polietilena si asezati pe rafturile de sticla de deasupra sertarului
pentru legume.

e Pentru sigurantd, depozitati in acest fel doar o zi sau cel mult doua.

e Mancaruri gatite, preparate reci etc...: acestea trebuie acoperite si pot fi asezate pe orice raft.

e Fructe silegume: acestea trebuie curatate temeinic si asezate in sertarul special.

e Untsi branza: acestea trebuie puse in recipiente speciale etanse sau invelite in folie de aluminiu sau
pungi de polietilenad pentru a exclude cat mai mult aer.

e Sticla de lapte: trebuie sa aiba capac si trebuie depozitata pe rafturile de pe usa.

e Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, dacd nu sunt ambalate, nu trebuie pastrate la frigider.

Curatare

Pentru igiena, aparatul si accesoriile trebuie curatate periodic.

@ arenTiE!

Aparatul nu trebuie conectat la retea in timpul curatarii. Pericol de electrocutare! inainte de curatare,

opriti aparatul si scoateti stecherul de la retea sau opriti intrerupatorul sau siguranta. Nu curdtati niciodata
aparatul cu un aparat de curdtat cu abur. Umiditatea se poate acumula in componentele electrice, pericol
de electrocutare! Vaporii fierbinti pot duce la deteriorarea pieselor din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat
nainte de a fi repus in functiune.

Important! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca piesele din plastic, de ex. sucul de ldmaéie, coaja

de portocala, acidul butiric, solutiile care contin acid acetic.

e Nu lasati astfel de substante sa intre in contact cu piesele aparatului.

e Nu utilizati nici un produs de curdtare abraziv.

e Scoateti alimentele din congelator. Pastrati-le intr-un loc rdcoros, bine acoperit.

e Opriti aparatul si scoateti stecherul de la retea sau opriti intrerupatorul sau siguranta.

e Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta. Dupa curdtare, stergeti cu apa
proaspata si uscati.

e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul in functiune.

Descriere dezghetare (No Frost)

Este un frigider-congelator total fara inghet care va fi dezghetat automat.
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DEPANARE
Q) ATenTIE!

Tnainte de depanare, deconectati alimentarea. Doar un tehnician calificat sau o persoani competenta
trebuie sa depaneze ceea ce nu este in acest manual.
IMPORTANT! Exista cateva zgomote in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema

Aparatul nu porneste.

Cauza posibila

Nu este conectat deloc sau bine
la priza.

Siguranta a sarit sau este
defecta.

Priza este defecta.

Solutie
Conectati la priza.

Verificati siguranta, inlocuiti daca
este necesar.

Defectiunile trebuie reparate de
un electrician.

Aparatul raceste sau incalzeste
prea mult.

Temperatura este setata incorect
sau aparatul este in modul
SUPER.

Setati temporar temperatura la
gradul dorit.

Alimentele nu sunt suficient de

inghetate.

Temperatura nu este setata
corect.

Usa a fost deschisa prea mult.

Alimente calde au fost puse in
frigider

Temporar setati temperatura la o
treapta mai joasa.

Aparatul este langa o sursa de
céldura.

Consultati sectiunea Setare
temperatura.

Deschideti usa doar cét este
necesar.

Alimente calde au fost puse in
frigider

Temporar setati temperatura la o
treapta mai joasa.

Consultati sectiunea Locatie de
instalare.

Acumulare e gheata pe
garnitura usii.

Garnitura usii nu este etansa.

Uscati cu atentie garnitura cu

un uscator de par (pe setarea
rece). In acelasi timp modelati cu
mana garnitura astfel incat sa se
aseze corect.

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este stabil.
Aparatul se atinge de perete
sau de alte obiecte.

Un component, ex. teava,
spatele aparatului atinge alta
parte a aparatului sau peretele

Ajustati picioarele.

Aparatul se atinge de perete sau
de alte obiecte.

Un component, ex. teava,
spatele aparatului atinge alta
parte a aparatului sau peretele

Panourile exterioare sunt
fierbinti.

Este normal. Schimbul de
caldura este prin panourile
laterale.

Folositi manusi daca este
necesar.

Daca defectiunea continu3, contactati centrul de service.

108



Protectia mediului

() Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora
stratul de ozon, nici in circuitul sdu de refrigerare, nici

in materialele de izolare. Aparatul nu trebuie aruncat
impreuna cu deseurile si gunoiul urban. Spuma de
izolatie contine gaze inflamabile: aparatul trebuie aruncat
in conformitate cu reglementarile aparatului care pot

fi obtinute de la autoritatile locale. Evitati deteriorarea
unitatii de racire, in special schimbatorul de caldura.
Materialele utilizate pe acest aparat marcate cu simbolul
&3 sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau
E indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca
m==deseuri menajere. In schimb, ar trebui dus la punctul
de colectare corespunzator pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin asigurarea ca
acest produs este eliminat in mod corect, veti ajuta la
prevenirea consecintelor negative potentiale asupra
mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate n alt
mod de manipularea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii mai detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati consiliul local,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Ambalaje

Materialele cu simbol sunt reciclabile.

Aruncati ambalajul intr-un recipient de colectare adecvat
pentru a-l recicla.

Aruncarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.
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& /N AVERTISMENT!

In timpul utilizarii, deservirii si eliminarii
aparatului, va rugam sa acordati atentie
simbolurilor similare din partea stanga, care
se afla in spatele aparatului (panoul din spate
sau compresor) si cu culoare galbena sau
portocalie.

Este riscul simbolului de avertizare la incendiu.
Exista materiale inflamabile in interior
conducte frigorifice si compresor.

Va rugam sa fiti departe sursa de incendiu in
timpul utilizarii, al serviciului si al eliminarii.
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Fisa cu informatii despre produs

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/2016 AL COMISIEI cu privire la etichetarea energetica a aparatelor
frigorifice

Denumirea sau marca comerciala a furnizorului: Tesla

Adresa furnizorului: tesla.info, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identificatorul de model: RM4700FHB

Tipul de aparat frigorific:

Aparat cu nivel redus de zgo-

Nu Tip de proiectare: de sine statator
mot:
Aparat pentru pastrarea vinului: | Nu Alt aparat frigorific: Nu
Parametrii generali ai produsului:
Parametru Valoare Parametru Valoare
Inalti- 1800
me
Di iuni global Lati-
”T‘?“S'”T“ globale <t 790 Volum total (dm? sau l) 448
(milimetri) me
Adan- | 564
cime
EEI 128 Clasa de eficientd energeti- | G
ca
Emisii acustice in aer [dB(A) re 39 Clasa emisiilor de zgomot C
1pW] transmis prin aer
. temperatd extinsa,
Consumul anual de energie R < .
373 Clasa climatica: temperata, subtropi-
(kWh/a) « -
cald, tropicala
e Temperatura ambianta
Temperatura ambiantd minima maxim3 (2C) pentru care
(2C) pentru care este adecvat 10 op X 43
L este adecvat aparatul fri-
aparatul frigorific e
gorific
Reglaj de iarna Nu
Parametri ai compartimentelor:
Parametrii si valorile compartimentului
Reglajul re-
comandat
al tempera-
turii pentru
o pastrare . frosti
Tipul de compartiment Volumul comparti- optimizaty | Capacitatea Defrosting type
R 3 i ~ de congela- (auto-defrost=A,
mentului (dm? sau l) aalimen ke/24h | defrost=M
telor (2C) re (kg ) manual defrost=M)
Aceste re-
glaje nu tre-
buie s fie
n contra-

m
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dictie cu

conditiile de
depozitare
specificate
in tabelul 3
din anexa IV
Camara Nu - -
Pastrarea vinului Nu - -
Crama Nu - -
Alimente proaspete Da 273,0 -
Rdcire Nu - -
Fara stele sau pentru Nu - -
prepararea ghetii
1 stele Nu - -
2 stele Nu - -
3 stele Nu - -
4 stele Da 175,0 -
Sectiune cu 2 stele Nu - -
Compartiment cu tem- : : :
peratura variabila
in ceea ce priveste compartimentele cu 4 stele
Functie de congelare rapida Da
Parametrii sursei de lumina:
Tipul sursei de lumina LED
Clasa de eficienta energetica G

Durata minima a garantiei oferite de producator: 24 luni

Informatii suplimentare:

Link catre site-ul web al producatorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 4 litera (a) din anexa la Regula-
mentul (UE) 2019/2019 al Comisiei: tesla.info
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu
upotrebu, pre instalacije i prve upotrebe uredaja,
procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i savete

i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje
koriste uredaj budu detaljno upoznate s njegovim
operacijama i bezbedonosnim funkcijama. Sacuvajte ova
uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako
bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi
tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscéu uredaja.

Imajte na umu ovo korisnic¢ko uputstvo radi svoje licne
sigurnosti i sigurnosti imovine, bududi da proizvodac nije
odgovoran za Stetu ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vise godina
i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su moguceg
rizika.

® Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju
predmete u i uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste
osigurali da se ne igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave
deca, osim ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti
pod obaveznim nadzorom.

® Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji
opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite
napajanje uredaja strujom, presecite kabl za napajanje
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(Sto je blize moguce uredaju) i uklonite vrata, kako biste
sprecili moguénost da deca, koja se igraju, pretrpe
strujni udar ili se zatvore u ureda;.

e Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a
Zelite da njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao
pomodu opruge na vratima ili poklopcu, onemogudite
funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprediti da uredaj postane
smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

Odrzavajte ventilacione otvore u kudistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda
preporucenih od strane proizvodaca uredaja.
Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

Nemoijte stavljati druge elektricne uredaje (kao sto su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenije,
osim ako ih proizvodac nije odobrio u ovu svrhu.

Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze
biti veoma vruca.’

Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

Ne postavljajte viSestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su
ambalaze sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom
uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u
sistemu za hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim
nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

* Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja
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ne bude ostecena nijedna komponenta sistema za
hladenje uredaja.
- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi ureda;j
® Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod
na bilo koji nacin. Bilo kakvo osteéenje kabla moze
prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni udar.
* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvima
i za slicne primene, kao sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama,
kancelarije i druga radna okruZenja;
- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i
motelskih gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;
- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;
- ketering i sli¢ne neprodajne namene.

Bilo koju elektricnu komponentu (utikac, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni
serviser ili kvalifikovano osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namenu” i moZze se koristiti samo za uredaj uz
koji je dostavljena. Ova “sijalica za specijalnu namenu” se
ne moze koristiti za ku¢no osvetljenje.’

e Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

* Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja,
zgnjecen ili ostecen. Zgnjecen ili ostecen utikac¢ moze
dovesti do pregrevanja i izazvati pozar.

® Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude
dostupan.

e Nemoijte izvlaciti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati
aparat. Postoji rizik od strujnog udara ili vatre.

e Ne smete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.
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e Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja
uredaja.

* Nemoijte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za
zamrzavanje ako su vam ruke vlazne/mokre, bududi da
to moze prouzrokovati ogrebotine ili promrzline na kozi.

* Izbegavajte duZe izlaganje aparata direktnoj suncevoj
svetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasticne delove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

e Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon
Sto se otopi.?

e \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu Cuvajte u skladu
sa instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom
hranom.?

e Striktno se pridrZavajte preporuka proizvodaca u
pogledu drZanja stvari u uredaju. PridrZavajte se
relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u deo za zamrzavanje, bududi
da to stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje
ambalaze, Sto moze dovesti do ostecenja uredaja.’

* VVo¢ni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se
konzumiraju odmah po uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca

uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih
perioda moze da dovede do znacajnog rasta
temperature unutar odeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa
hranom, kao i pristupacne delove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili
tokom vremenskog perioda duzeg od 48 h; ukoliko
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tokom vremenskog perioda od 5 dana niste uzimali
vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom
iz vodovodne mreze.

e Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u
odgovarajuéim posudama, kako ove namirnice ne bi
dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

e Odeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dve zvezdice
(ukoliko postoje u okviru uredaja) pogodni su za
drzanje prethodno smrznute hrane, za drzanje ili
pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

® Odeljci oznaceni jednom, dvema i trima zvezdicama
(ukoliko postoje u okviru uredaja) nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog
perioda, iskljucite ga, odledite, odistite i osusite, a zatim
ostavite vrata uredaja otvorenim kako biste sprecili
razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiS¢enje

® Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok
elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa
uredaja. Koristite plasticna sredstva za struganje.

® Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u
frizideru. Ukoliko je potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je
odvod blokiran, voda ce se sakupljati na dnu uredaja *

Instalacija uredaja

e Za prikljuc¢ivanje na elektri¢cnu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specificnim delovima uputstva.

* Raspakuijte uredaj i proverite da li postoje na njemu
ostecenja. Ne povezuijte uredaj na struju, ukoliko je
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oste¢en. Moguca ostecenja odmah prijavite u mestu, gde
ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre
nego sto prikljucite uredaj, kako bi se ulje vratilo u
kompresor.

* Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha
oko uredaja, nepostojanje ovoga moze dovesti do
pregrevanja. Za postizanje odgovarajuceg protoka
vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

* Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena
izmedu uredaja i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje
ili hvatanje za vruce delove (kompresor, kondenzator)
kako bi se izbegle moguce opekotine.

e Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili
Stednjaka.

* Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavhom
utikacu i nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva
elektricne radove, treba da bude obavljen od strane
kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti

popravke na uredaju, i mogu se koristiti samo originalni
rezervni delovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprecava
cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji deo pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;
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* Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske
temperature

e Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica,
polica u vratima uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja
utroska energije.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane

PREGLED
Metalni vazdusni kanal ~—\ /—- Led sijalica

\ VA

\ —

Korpe na vratima
Antibakterijski modul / >
sa efektom uklanjanja \

neprijatnih mirisa

Korpe na vratima

Police frizidera

Crisper fioka
za ¢uvanje Konvertibilna zona
svezZine
— T
Klize¢a polica F ’T T‘
======::=] ======:z:=]
o o
======::=] ======:z:=]
Fi k . . = [=======-5
ioka zamrzivaca ibi
Konvertibilna zona
<
Nozice za
nivelisanje

Ova ilustracija je samo okvirna, molimo vas da za detalje pogledajte svoj uredaj.
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INSTALACIJA

Zahtevi u smislu prostora

¢ Ostavite dovoljno mestaza otvaranje vrata.
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Nivelisanje jedinice

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne noZice s prednje strane uredaja.

e

AN ‘Wﬁk ; AN\

¢ Nivelisite i postavite frizider u stabilan polozaj
podesavanjem nozica.

e Za manuelno produzavanje nozica, zarotirajte ih u
smeru kretanja kazaljke na satu.

e Za manuelno skradivanje noZica, zarotirajte ih u smeru
suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu.

Nivelisanje vrata
Nakon transportovanja uredaja ili nakon stavljanja hrane ili pi¢a u korpe na vratima, gornji par vrata moze
imati nepravilno poravnanje. Za podesavanje vrata, mozete upotrebiti 3 elasti¢ne podloske. Da iznivelisete

vrata, pratite sledece postupak.

1. Pre nego $to proverite stepen poravnanja vrata, uverite se da je uredaj iznivelisan.

2. Ukoliko deluje da najvisi deo gornjeg para vrata nije poravnat, blago podignite donji deo vrata i
kljestima postavite elasti¢ne podloske u prostor izmedu donjeg dela vrata i srednje Sarke.
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/\ UPOZORENJE!

Budite pazljivi kako biste izbegli povredivanje prstiju vratima. Koristite alat.
Elasti¢ne podloske drzite $to dalje od dece kako ih deca ne bi progutala. U pitanju su mali delovi.

Gumeni odbojnici
Na svim vratima postoji po jedan gumeni odbojnik. Oni funkcionisu po principu
opruge kako bi ublazili udarac pri zatvaranju vrata.

Nemojte vuéi gumene odbojnike. Ukoliko ih nema na vratima, uzmite rezervne odbojnike iz vredice sa
dodatnom opremom i postavite ih u otvore na vratima.

o  uPOZORENJE!

Gumene odbojnike za vrata
Wkt drzite $to dalje od dece kako
ih deca ne bi progutala. U
pitanju su mali delovi.

121

SRB



SRB

Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mesto ¢ija sobna
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj
na plodici sa podacima o uredaju:

Kod uredaja za rashladivanje sa sledec¢im

klimatskim klasama:

e pro$ireno umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je
namenjen za upotrebu na sobnim temperaturama
koje se kre¢u u opsegu od 10°C do 32°C (SN);

e umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se
krecu u opsegu od 16°C do 32°C(N);

e suptropska: ovaj uredaj za rashladivanje je
namenjen za upotrebu na sobnim temperaturama
koje se kre¢u u opsegu od 16°C do 38°C (ST);

o tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se
krecu u opsegu od 16°C do 43°C(T);

Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora
toplote, kao $to su radijatori, bojleri, izlaganje
direktnim suncevim zracima itd. Postarajte se

da vazduh slobodno cirkuli$e oko zadnjeg dela
frizidera, kako biste osigurali najbolju u¢inak.
Ukoliko je uredaj postavljen ispod vise¢eg dela,
minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo

da uredaj ne bude postavljen ispod viseéeg dela.
Odgovarajuca nivelacija se postize uz pomoc¢
jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od
uredaja.

Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje
upotrebljava kao ugradni uredaj;

/\\ uPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti
omoguéeno; iz tog razloga, uti¢nica mora biti
dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre nego $to uredaj povezete na struju, uverite
se da vrednosti za napon i frekvenciju navedene
na plo¢ici sa podacima o uredaju odgovaraju
vrednostima napajanja u Vasem domadinstvu.
Uredaj mora biti uzemljen. Na utikacu kabla za
napajanje postoji kontakt koji se upotrebljava

u pomenute svrhe. Ukoliko utiénica u Vasem
domadinstvu nije uzemljena, povezite uredaj

na zasebno uzemljenje, u skladu sa vazeéim
propisima, uz konsultovanje kvalifikovanog
elektricara.

Proizvodac¢ odbija da preuzme bilo kakvu
odgovornost u sluéaju nepostovanja prethodno
navedenih mera predostroznosti.

Ovaj uredaj je uskladen sa E.E.C. direktivama.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Upotreba komandne table

'S
NO FROST

N/
[

O]
O]
)

Vv
C
N

A —_EI FRIDGE

H CONVERTIBLE
B — ZONE
C —|;| FREEZER
D @D 4&
G &
F |  MODE
LOCK3s

——

= 1.1 FUNKCIJE TASTERA

N A. Podesavanje temperature frizidera

B. Podesavanje temperature konvertibilne zone
C. Temperatura zamrziva¢a. Podesavanje

D. Podesavanije rezima (ECO, Holiday, Super
zamrzavanje)

F. Podesavanje zaklju¢avanja/otklju¢avanja

1.2 LED DISPLEJ
1. Temperatura odeljka frizidera
2. Temperatura zamrzivaca
3. Temperatura konvertabilnog odeljka
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2.0 USLOVI RADA
a. Kontrolna tabla je 100% osvetljena u trajanju od 3 sekunde, koja radi ta¢no u skladu sa
podesavanjem (rezim i temperatura) pre iskljucivanja. Sistem ée se automatski zakljucati 25 sekundi
nakon poslednjeg pritiska na taster. Nakon zaklju¢avanja, svetlo na panelu bi se ugasilo 120 sekundi
nakon poslednje operacije kljuca.
b. Temperatura u frizideru/zamrzivaéu/konvertibilnoj zoni bice prikazana odvojeno podesavanjem
temperature svake zone.

2.1 DISPLEJ

2.1.1 Panel ¢e biti osvetljen 2 minuta kada se otvore vrata odeljka frizidera ili zamrzivaca. (jedan po
jedan signal na vratima)

2.1.2 Panel ée biti osvetljen bilo kojom tipkom, dok ¢e se svetlo ugasiti 2 minuta nakon poslednje
operacije.

2.1.3 Displej tokom normalnog rada
Displej temperature odeljka frizidera: Pokazuje temperaturu trenutne postavke.
Displej temperature zamrzivaca: Prikazuje temperaturu trenutne postavke.
Displej temperature konvertabilnog odeljka: Pokazuje temperaturu trenutne postavke.

3.0 TASTERI
3.1 KONTROLA TEMPERATURE ODELJKA FRIZIDERA
Ovaj taster je upotrebljiv kako u korisni¢ki definisanom rezimu, tako iu Super rezimu. Nakon ulaska
kontrola temperature u odeljku frizidera, ovaj taster treperi. Uzastopnim dodirivanjem tastera
temperatura bi se promenila u krug od ,2°C, 3°C, 4°C 5°C, 6°C, 7°C, 8°C", nakon ¢ega 5-sekundno
treptanje meri izbor temperature.

3.2 KONTROLA TEMPERATURE ZAMRZIVACA

Ovaj taster je upotrebljiv i u rezimu koji definise korisnik kao i u rezimu odmora. Nakon ulaska u
kontrolu temperature zamrzivaéa, taster treperi. Uzastopnim dodirivanjem tastera, temperatura bi se
promenila u krug od ,-14°C,-15°C,-16°C,-17°C,-18°C,-19°C,-20°C,-21°C,-22°C “, nakon ¢ega treptanje
od 5 sekundi meri izbor temperature.

3.3 KONTROLA TEMPERATURE U KONVERTABILNOM ODELJKU

Ovaj taster je upotrebljiv kako u korisni¢kom definisanom rezimu, tako i na drugim modelima. Nakon
ulaska kontrolu temperature u konvertabilnom odeljku, ovaj taster treperi. Uzastopnim dodirivanjem
tastera, temperatura bi se promenila u krug od ,5°C,4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C", nakon ¢ega
5-sekundno treptanje meri izbor temperature.

3.4 ZAKLJUCAVANJE / OTKLJUCAVANJE

a. Uzastopnim dodirivanjem ovog tastera, rezim rada frizidera ¢e se promeniti u krugu ,ECO
Mode-Rezim odmora-Super Mode-User Defined Mode. Treptanje od 5 sekundi znaci da je izbor
temperature podesen.

b. Dugo pritisnite za ulazak/izlazak iz reZzima zaklju¢avanja

- Otklju¢avanije: Pritisnite 3 sekunde u rezimu zaklju¢avanija, svi kljuéevi ¢e se otkljuéati nakon zvuénog
signala.

- Zaklju€avanje: Pritisnite 3 sekunde u rezimu otklju¢avanja, nakon zvuénog signala svi kljuéevi ¢e biti
zakljucani.

3.5 PRITISNITE TASTER
Kratak zvuéni signal nakon pritiska na dugme
Sva dugmad ée vaziti samo u rezimu otklju¢avanja

3.6 FUNKCIJA ZAKLJUCAVANJA
Nijedna operacija u roku od 25 sekundi neée automatski zakljucati ekran.
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3.7 ECO MODE

Pritisnite Mode da izaberete ECO mode, ECO ikona ostaje svetla nakon 5-sekundnog treptanja.
Temperatura fiksirana na 6°C u odeljku frizidera i -16°C u odeljku za zamrzavanje u ECO mode,
uzalud dugmeta ,Freezer"&,Fridge” dok ée ikona ECO treptati tri puta u znak alarma. Temperatura
konvertibilnog odeljka moze se slobodno podesavati koris¢enjem temp. podesavanje.

Izadlite iz ECO rezima:

Izaberite mode, izadite iz ECO moda nakon 5 sekundi, ulazeéi u izabrani mode.

3.8 HOLIDAY MODE

Pritisnite Mode da izaberete rezim Holiday , ikona ostaje svetla nakon 5-sekundnog treptanja, ulazeéi u
rezim Holiday.

Temperatura fiksirana na 17°C u odeljku frizidera, dugme ,frizider” uzalud, dok ¢e ikona praznika
treptati tri puta u znak alarma.

Temperatura zamrzivaca i konvertibilnog odeljka se moze podesiti slobodno.

Izadite iz rezima Holiday:

Izaberite reZim, izadite iz rezima Holiday nakon 5 sekundi, uéi u izabrani rezim.

3.9 SUPER ZAMRZAVANJE

Odaberite Mode, ikona ¢e ostati svetla nakon 5 sekundi treptanja, ulazeci u rezim zamrzavanja. Rezim
zamrzavanja:

Fiksna temperatura -25°C u odeljku za zamrzavanje, dugme ,zamrziva&”
zamrzavanja treptati tri puta u znak alarma.

Temperatura odeljka frizidera i konvertibilnog odeljka moze se podesiti slobodno.

uzalud, dok ¢e ikona

Izadite iz reZima zamrzavanja:
ispunjava dole navedene uslove.

- ruéno izadite iz rezima zamrzavanja.
- period smrzavanja duzi od 50 sati

ReZim ostaje isti pre ulaska u rezim super zamrzavanja.

4.0 ALARM ZA OTVORENA VRATA

Ukoliko (gornja) vrata frizidera budu otvorena tokom perioda od 60 sekundi, periodi¢no
¢e se aktivirati alarm sve dok vrata ne budu zatvorena.
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Zona sa viSe temperatura

1. Temperatura frizidera 2°C~8°C 3. Temperatura zamrzivaca -22°C~-14°C
Kontrolie se operativnim displejem Kontrolie se operativnim displejem
2. Svezatemp. 2°C~8°C 4. Konvertibilna temp. -3°C~5°C

Kontrolie se operativnim displejem

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti
Pre prve upotrebe uredaja, operite njegovu unutrasnjost i sve unutrasnje dodatne elemente mlakom
vodom sa malo neutralnog sapuna, kako biste uklonili karakteristiéni miris novog proizvoda, a zatim

temeljno osusite.
Vazno! Ne upotrebljavajte deterdzente ili abrazivne prahove, jer pomenuta sredstva mogu ostetiti povrsine.
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Svakodnevna upotreba

Razli¢ite vrste namirnica rasporedujte u razli¢ite odeljke, prema podacima navedenim u slededoj tabeli

Odeljci frizidera Vrste namirnica

e Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pica,
dodataka jelima.
¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.

Vrata ili police u vratima
odeljka za rashladivanje

o Vodce, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za

Crisper fioka za ¢uvanje M : .
Cuvanje svezine.

svezine . R e pw
e Banane, crni luk, paradajz i beli luk ne treba drzati u frizideru.
e Mlecni proizvodi, jaja, koladi, testenine, pice
Polica frizidera * Namirnice koje ne treba kuvati, kao $to su gotova hrana, delikatesi meso,

ostaci.

Antibakterijski modul
sa efektom uklanjanja
neprijatnih mirisa

¢ Funkcija sterilizacije niskotemperaturnog katalizatora (LTC). Precista¢
vazduha koji filtrira zagadivace

¢ Nadogradeni metalni kanal omogucava vrhunski protok vazduha i

Metalni vazdusni kanal o 2 L . .
provodljivost temperature kroz frizider; za brze i ravnomernije hladenje.

e 3°C~5°C: sveze voce, povrce.

e 0°C~2°C: pice, pivo, crno vino, blago.

e -3°C~-1°C: hladenje hrane za kratkotrajno skladistenje, kao $to je sirovo
meso, riba, morski plodovi i knedle.

Konvertibilna zona

e Namirnice za dugotrajno skladistenje.

Police zamrziva¢a . ) .
¢ Plodovi mora, riba, meso, knedle, smrznuta peciva.

Preporuka za temperaturna podesavanja

Sobna temperatura Temperaturna podesavanja
SR
NO FROST Frizider je podesen na 2°C
Letnja
(iznad 38°C)
_oF Zamrzivac je podesen na -20°C

Frizider je pode$en na 4°C

IEI FRIDGE

Normalna
B CONVERTIBLE
ZONE
Zamrzivac je podesen na -18°C
B FREEZER
B PO < o
Frizider je podesen na 5°C
[C
Zimska
(ispod 16°C) MODE
LOCK 3s
Zamrzivac je podesen na -18°C

Gorenavedeni podaci predstavljaju preporuke u vezi sa temperaturnim podes$avanjima, koje su
namenjene korisnicima.
Temperature of convertible zone setting depends on food leading.
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Efekat na skladistenje hrane

¢ Pri preporucenim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze od 3 dana.

e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrzivaéu iznosi ne duze od 1
meseca.

¢ Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje sveze hrane

e Odeljak za zamrzavanje je podesan za zamrzavanje sveze hrane i za dugoro¢no ¢uvanje smrznute i
duboko smrznute hrane.

e Stavite svezu hranu u odeljak na dnu, kako biste je zamrznuli.

¢ Maksimalna koli¢ina hrane koju je moguée zamrznuti u toku perioda od 24 sata navedena je na plo¢ici
sa podacima o uredaju.

e Postupak zamrzavanja traje 24 sata: nemojte tokom ovog perioda stavljati dodatnu koli¢inu hrane na
zamrzavanje.

Cuvanje smrznute hrane

Prilikom prvog pokretanja ili nakon perioda nekori$éenja, a pre nego $to po¢nete da stavljate proizvode u
ovaj odeljak, podesite uredaj na vise vrednosti i ostavite ga da radi najmanje 2 sata.

Vazno! Ukoliko dode do sluc¢ajnog otapanja, na primer, prilikom nestanka struje koji traje duze od
vrednosti navedene pod stavkom vreme odziva (rising time) u okviru tehnic¢kih karakteristika, otopljenu

Otapanje

Pre upotrebe, hrana koja je prosla kroz postupak dubokog zamrzavanja ili smrznuta hrana se moze otapati
u frizideru ili na sobnoj temperaturi, zavisno od toga koliko vremena imate za ovaj postupak.

Mali komadi hrane se ¢ak mogu kuvati direktno iz zamrzivaca, dok su jo$ smrznuti. U tom slucaju, postupak
kuvanja ¢ée biti duzi.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomerati

Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati po zelji.

Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogucili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police na vratima mogu
biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo prilagodili, u¢inite sledece:
postepeno spustajte policu u smeru strelice, dok se bude slobodna, a onda je
pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Navodimo spisak vaznih saveta koji ¢e Vam pomodéi da maksimalno iskoristite postupak zamrzavanja:

e Maksimalna koli¢ina hrane koju je moguce zamrznuti tokom perioda od 24 sata navedena je na plocici
sa podacima o uredaju;

e Postupak zamrzavanja traje 24 sata. Nemojte tokom ovog perioda stavljati dodatnu koli¢inu hrane na
zamrzavanje;

e Zamrzavajte samo hranu vrhunskog kvaliteta, koja je sveza i temeljno ociséena;

e Hranu pakujte u male porcije, kako biste omogudili njeno brzo i potpuno zamrzavanje, kao i naknadno
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otapanje iskljucivo u onoj koli¢ini koja Vam je potrebna.

¢ Umotajte hranu u aluminijumsku foliju ili u polietilen, i uverite se da je pakovanje hermeticki zatvoreno;

¢ Nemojte dozvoliti da sveza, nesmrznuta hrana bude u dodiru sa ve¢ smrznutom hranom, jer ¢ete na taj
nacin izbedi rast temperature smrznute hrane;

¢ Posna hrana je jednostavnija za ¢uvanje i duze se ¢uva od masne; so umanjuje rok trajanja hrani;

e Ukoliko se konzumira odmah po vadenju iz zamrzivaca, led moze potencijalno dovesti do nastanka
promrzlina na kozi;

® Savetuje se da na svakom pojedinaénom pakovanju naznacite datum zamrzavanja, sto ¢e Vam
omoguditi da budete u toku sa periodom ¢uvanja odredene namirnice u zamrzivacu.

Saveti za ¢uvanje smrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

¢ da proverite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno ¢uvao prodavac;

e postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do zamrzivaéa u najkracem moguéem roku;

® ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to je potrebno. Hrana koja se jednom
odmrzne brzo propada i ne moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje svezZe hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne cuvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru

e Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

* Meso: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police iznad fioke za povrce.

e Radisigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti na bilo koju policu.

e Vocei povrée: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke, namenjene za njihovo éuvanje.

e Buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje ne propustaju vazdubh, ili zavijeni u
aluminijumske folije ili polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

® Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje

1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujudi i unutrasnje elemente, treba Cistiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost od strujnog udara! Pre ¢iscenja
uredaja, iskljucite ga i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljuéite automatsku sklopku ili osigurag.
Uredaj nikako ne Cistite parocistacem. Vlaga moze da se nakupi u elektri¢énim komponentama, opasnost
od strujnog udaral! Vrela isparenja mogu dovesti do ostecenja plasti¢nih delova. Uredaj mora biti suv pre
ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne delove, na primer limunov sok, ili sok
od pomorandzine kore, karboksilne kiseline ili sredstva koja sadrze sir¢etnu kiselinu.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

o Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu €uvajte na hladnom mestu, i dobro je pokrijte.

o |skljucite uredaj i prekinite dotok elektricne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigura.

o Ocistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom. Nakon ¢i$éenja isperite ¢istom vodom
i osusite krpom.

¢ Nakon $to sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.

Opis postupka otapanja (No Frost)
Ovo je kombinovani frizider sa zamrziva¢em koji ima apsolutnu no frost funkciju, jer se postupak otapanja
vrsi automatski.
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RESAVANJE PROBLEMA

@ OPREZ!

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalifikovani elektricar ili
kompetentna osoba treba da resi problem koji nije naveden u ovom uputstvu.
VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni

deo uredaja).

Problem

Uredaj ne radi

Moguci uzrok

Utika¢ nije uklju¢en ili je prekinut

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Resenje
Utaknite utikac.

Proverite osiguraé, zamenite ga ako je
potrebno.

Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.

Uredaj Podesena temperatura je previse . )
" e Rt Okrenite priviemeno regulator temperature na

zamrzava ili niska ili uredaj radi u rezimu neku vidu femperatury
hladiprevide ~ SUPER. P :

Temperatura nije pravilno Pogledajte odeljak o poéetnom podesavanju

podesena. temperature u odeljku Podesavanja.

Vrata su bila otvorena duze Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je
Hrana se vremena. potrebno.
nedovoljno Velika koli¢ina tople hrane je Okreni . |
zamrzava renite privremeno regulator temperature na

stavljena u uredaj u poslednja
24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

neku nizu temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i
instalaciju.

Nagomilan led

Guma na vratima propusta

Pazljivo zagrejte deo koji propusta na gumi na
vratima fenom za kosu (podesenom na hladno).

na gumina . o
9 vazduh. Istovremeno podesite, zagrejani deo gume na
vratima. . . s
vratima rukom, tako da pravilno naleze.
Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite noZice.
Uredaj dodiruje zid ili druge . )
o ! ) 9 Malo pomerite uredaj.
Neobic¢ni predmete.
zvukovi

Deo, kao $to je cevovod na
zadnjoj strani uredaja, dodiruje
druge delove uredaja ili zid.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji
predstavlja prepreku.

Voda na podu

Otvor slivnika za vodu je blokiran.

Pogledaijte odeljak Cis¢enje i odrzavanje.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
Ove informacije su potrebne, kako bi Vam se pomoglo u §to kra¢em roku i $to ispravnije. Ovde unesite

potrebne podatke, u skladu sa tablicom specifikacije.
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Zastita zivotne sredine

() Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu ostetiti
ozonski omotag, ni u sistemu za hladenje, ni u
materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo odlagati
zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona
pena sadrzi zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti
u skladu sa propisima za uredaje, koje su izdale lokale
vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela za hladenije,
posebno dela za razmenu toplote. Materijali koriséeni
za ovaj uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni
simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju,
E ukazuje da ovaj proizvod ne sme biti tretiran kao
mm== otpad nastao u domacinstvu. Umesto toga, treba ga
ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema. Osiguravanjem da je
proizvod ispravno odlozen, pomocdicete sprecavaniju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za vise
detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da
kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili
prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze

Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati.
Ambalazu odlozite u odgovarajuci konterjner za
prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odlozite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja
uredaja, imajte u vidu oznaku Zute ili
narandzaste boje, slicnu onoj prikazanoj na
slici levo, koja se nalazi na poledini uredaja
(tabla ili kompresor na poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od
pozara. U cevima za rashladno sredstvo i u
kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i
odlaganja, uredaj drzite dalje od izvora vatre.
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LIST SA INFORMACIJAMA O PROIZVODU

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2016

Naziv ili zastitni znak dobavljaca: Tesla

Adresa dobavljaéa: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikaciona oznaka modela: RM4700FHB

Tip uredaja za rashladivanje:

Uredaj sa niskim nivoom buke: Ne Tip dizajna: samostojedi
Uredaj za ¢uvanje vina: Ne Ostali uredaji za rashladivanje: Ne
Opsti parametri proizvoda:
Parametar Vrednost | Parametar Vrednost
Visina 1800
Ukupne
dimenzije (u Sirina 790 Ukupna zapremina (dm?ili ) 448
limetri
milimetrima) Dubina 760
[nEciI;ks energetske efikasnosti 128 Klasa energetske efikasnosti G
Emisija buke u vazduhu .
(dB(A) re 1 pW) 39 Klasa emisije buke u vazduhu C
prosirena,
. - . umerena,
Godisnja potrosnja energije 373 Klimatska klasa: umerena,
(kWh/a)
suptropska
tropska
Minimalna ambijentalna Maksimalna ambijentalna
temperatura (°C), koja je temperatura ('C), koja je
L . . 10 S . . 43
odgovarajuéa za ovaj uredaj za odgovarajuca za ovaj uredaj za
rashladivanje rashladivanje
Podesavanja za zimu Ne
Parametri odeljaka:
Parametri odeljka i vrednosti
Preporuceno
podesavanje
temperature za
optimizovano Tip otapanja
Tip odeljka Zapremina | cuvanje hrane (‘C) Kapacitet (automatsko
odeljka Ova pode$avanja | zamrzavanja | otapanje=A,
(dm?3ilil) ne smeju biti u (kg/24h) manuelno
suprotnosti sa otapanje=M)
uslovima ¢uvanja
definisanim u
Aneksu IV, tabela 3
Ostava Ne - -
Ostava za vino Ne - -
Podrum Ne - -
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Sveza hrana Da 273,0 - - A
Rashladivanje Ne - - - R
0 zvezdicaili

o Ne - - - R
pravljenje leda
1 zvezdica Ne - - B R
2 zvezdice Ne - - B, R
3 zvezdice Ne - - B, R
4 zvezdice Da 175,0 - - A
Odeljak sa 2 zvezdice Ne - - - R
Odeljak sa
varijabilnom - - - - R
temperaturom

Za odeljke sa 4 zvezdice

Prostor za brzo zamrzavanje Da

Parametri izvora osvetljenja:

Tip izvora osvetljenja LED

Klasa energetske efikasnosti G

Minimalno trajanje garancije koju daje proizvodaé: 24 meseca

Dodatne informacije:

Link ka veb-sajtu proizvodac¢a gde se mogu pronaci informacije iz tacke 4(a) Aneksa Uredbe Komisije
(EU) 2019/2019: tesla.info
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